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I'IpoquTaﬁTe 9TY UHCTPYKLUIO nepea HaYvyaJ/ioOM IKclyaTauuu.

YBaxaeMbll nokynarenb!

Cnacubo 3a TO, YTO OTAaAnNM npeanoyTeHME Mpoaykuum komnawuum BEKO. Hapeemcs, yto Bawa
BbICOKOKAQY€CTBEHHAs MalUWHa, N3roTOBIEHHasA C MPUMEHEHMEM CaMbIX COBPEMEHHbIX TEXHOJIOMUA,
6yfeT [AeMOHCTpMpOBaTb Hawny4ylive pesynbTaTbl 3KchnyaTauuu. [ns 3Toro nepep Havanom
JKcnnyaTauum BHMMaTESIbHO MPOYMTaNTe 3Ty MHCTPYKLUMIO U BCIO COMYTCTBYIOLYHO AOKYMEHTaLUIo
M MCMoNb3yiTe ero B AalnbHeillleM B KayecTBe crpaBoyHUKa. lNpu nepefaye MallWHbl LpyroMmy
nvuy nepepanTe M 3Ty WHCTpyKUuto. MpuaepxuBaniTech BCex npeaynpexaeHui u uHdopmaumu,
COAEPXALLMXCS B MHCTPYKLMM.

3Ta MHCTPYKLUUS MO 3KCMnyaTauum MOXET NPUMEHATBLCA AN HECKONbKUX Mogenen. Pasnuumsa mexay
MOZENsIMU YKasaHbl B UHCTPYKLMK.

YcnoBHble 0603HauYeHuUs
B paHHOM WHCTPYKLUUKU UCNONb3YHOTCA cneayrouime yCrioBHble 0603HaYeHUs.

m BaxHas MHCbOpMaUMFl NN nones3Hble COBETbI NO aKCNJlyaTaunn.
A I'Ipe,qynpe)K,quMe 06 onacHoCTH TpaBMNPOBaHNA UK NOBpeXAeHNA UMYyLLeCTBa.

A I'Ipe,qynpe)K,qume 06 onacHoCTH nopaxeHna aneKTpu4eCKUM TOKOM.

YnakoBKa CTMpanbHOWM MaluMHbl M3roTOBJIEHa U3 MaTepuarnoB, NOANEXalluX BTOPUYHOMN
nepepaboTke, B COOTBETCTBMM C MECTHbIMW HOPMaMM W MpaBWnamyM MO OxpaHe
OKpYy>KatoLLen cpegbl.

[laHHOE 13aenve U3roToBIEHO MO CaMOI COBPEMEHHOI TEXHOMOMK, 6e3 yuiep6a AN OKpYKatoLLeil cpeabl.



n Ba)xHble WHCTPYKLUN NO TEXHUKeE 6e30MacHOCTU U OXpaHe OKPY)KaIOI.I.I,eﬁ cpeabl

B aTOM paspene copepaTtcsi npaBWna TEXHUKU 6e30MacHOCTW, COGMIOAEHUE KOTOPbIX MO3BOAWUT
nsbexatb TPaBMUPOBAHUSI UMM MaTepuanbHoro yuiep6a. Mpu HecobnOAeHWM 3TUX MpaBun Bce
rapaHTUiMHble 06s3aTeNbCTBa aHHYIMPYIOTCS.

1 1. 06w e NpaBuIa TeXHUKKN 6€30MacHOCTH
+ [onyckaeTcsi CNonb3oBaHWe JaHHOro n3genvs AeTbMu cTapLue 8 et u ninLamm ¢ orpaHUYeHHbIMM
(DU3NYECKMMM, CEHCOPHbIMU U UHTENNEKTYaNbHbIMU BO3MOXHOCTAMMW, NIMO60 HE WUMEHLUMU
onbiTa 1 3HaHWI, TONIbKO B TOM CNy4ae, €C/IM OHN HaxoAATCA Mo NPUCMOTPOM UM PYKOBOACTBOM
OTHOCUTESIbHO 6e30MacHOro MCMosib30BaHUA YCTPOMCTBA WM CBSA3aHHbIX C 3TUM puUckoB. He
paspeluaiTe AeTAM UrpaTb C U3fenvem.

+ He gonyckatb feTeit Mnaglue Tpex net 6e3 NoCTOSHHOro NPUCMOTpa B3pOCHbliX.

* He ycTaHaBnuBaiTe MallMHy Ha KOBPOBOM MOKPbITUN. HegocTaTouHasi BEHTUNALMS NOA AHULLEM
MalLUVHbl MOXET NPUBECTU K NeperpeBy 3N1eKTPUYECKUX AeTanen u npobnemam B paboTe usgenus.

+ He nonb3yiTecb HeMCMNpaBHbIM U3AeNeM, Noka He ob6paTUTeCh B PUPMEHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP
AN NPOBEAEHUS PEMOHTA. ITO MOXET NMPUBECTU K MOPAXKEHUIO IN1EKTPUHECKUM TOKOM!

+ B paHHOM wu3genuu npeaycMOTPeHO BO306GHOBMEHUWM pPaboTbl NMPU BOCCTAHOBAEHWM MOAAYM
3/1EKTPO3HEpruv nocne nepepbisa. [118 0TMeHbl BbINONHEHNS NPOrpaMMbl ClieAyinTe yka3aHuaM B
paspene «0TMeHa NporpaMmbi».

+ 3TOYCTPOMCTBO CneayeT NOAK/IOYaTb K PO3ETKE C 3a3eMJIEHNEM, 3aLLULLLEHHOM MpeoXpaHnTeNneM Ha
16 A. O6s13aTeNbHO YCTAHOBWTE 3a3eMJIeHNe. 3a3eMIIeHNE AOMXKEH BbINOHATb KBaNMOULMPOBaHHbIN
9N1eKTpuK. [Npy OTCYTCTBUM 3a3eMIeHNs], BbIMOTHEHHOMO B COOTBETCTBUM C MECTHbIMW NpaBuiamy,
KOMMaHWA-U3roToBUTENb CHUMAET B Cebsl BCAKYHO OTBETCTBEHHOCTb MO BO3MELLLEHMIO yLepba.

+ LUnaHr mogayv BOAbl U CAMBHOMN LWINMAHT AO/KHbI ObITb HAafAEXHO 3aKpernseHbl U He WMETb
NoBpeXAeHVIn ANs NpeAoTBpaLLeHNs MpoTeyek.

+ He oTKpblBaiiTe ABepLY 3arpy304HOro stoka u He ussnekaiTe GpunbTp, ecnu B 6apabaHe ecTb BoAa.
Mpu HeCO6NOAEHUN 3TOrO YCNIOBUSI BO3HWKAET OMACHOCTb 3aTOMJIEHWUS U MOJIYYEHUA OXOroB OT
ropsiyev BoAbl.

+ He nbiTaiTecb OTKPbITb ABepLy 3arpysoyHOro Jioka, Korga oHa 3abnokupoBaHa. [Bepuy
3arpy304yHOro Jliloka MOXHO OTKpbIBaTb Yepe3 HEeCKONbKO MWHYT MOCsie OKOHYaHWUSA Mporpammbl
CTUPKMK. MNonbITKa OTKPbITb 3a6/10KMPOBaHHYIO ABEPLY MOXET MPUBECTH K MOBPEXAEHUIO ABEPLbl U
3amMmKa.

+ OTkntovanlTe MalIMHY OT SNEeKTPUYECKOMW CeTn, Korga OHa He ucnonbayetcs. 3akpounTe
BOZAOMNPOBOAHbIN KpaH LUaHra nogayv BoAbl.

+ 3anpeLyaetcsi MblTb MaLlWHY CTPyel BOAbl. 3TO MOXET NPUBECTU K MOPAXXEHUIO 3NEKTPUYECKUM
ToKOM!

* He npwukacaiTecb BnaxHbIMU pyKaMu K BWUKe LUHYpa NUTaHusA. M3Bnekas BUNKY U3 PO3ETKM, He
TAHWTE 3a WHYP; 6epUTeCh TOJSIbKO 3a BUJIKY.

+ WcnonbsyiTe TONbKO Te MololmMe cpefcTBa M [o6aBKW, KOTOpble MpeAHasHayeHbl AN

aBTOMaTUYECKUX CTUPasIbHbIX MaLUUH.

Cnepy¥iTe yka3aHWsIM Ha 9TUKETKaX OAeXAbl U 6enbsl, a Tak)Ke MHCTPYKLMSAM Ha YNakoBKe MOKOLLMX

CpeacTB.

+ [Mepepn BbIMNOSIHEHWEM YCTAHOBKM, TEXHUYECKOIO OOGCMY>XMBAHWSA, PEMOHTA WMAW MbITbA MaLLUHbI
06513aTeNbHO OTKIOUNTE ee OT NIEKTPUYECKOMN CETH.

+ PaboTbl N0 yCTaHOBKE U PEMOHTY MaLUUHbI JOMKHbI BbINOJHATH TONbKO CAELMaNUCTbl CEPBUCHOIO
LeHTpa. KoMnaHWA-M3rotoButenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a yLuep6, BO3HUKLLNIA B pesynbTaTte
BbINOMIHEHMS PaboT MLaMK, He UMEIOLLIMMUI Ha TO NpaBa.

+ B0 n36exaHne BO3MOXHbIX PUCKOB B C/ly4ae NOBPEXAEHMUS LUHYpa MUTaHWUSA ero Ao/MKeH 3aMeHNUTb
npousBoAUTENb, €ro NpefcTaBuTeslb N0 CepBUCY, UL, UMeloLLLee aHaNorNYHYIO KBanudukauuto
(NpeanoyYTUTENBHO 3NEKTPUK), MU NIMLO, YTOTHOMOYEHHOE U3rOTOBUTENEM.

1.2. Ucnonb3oBaHue Mo Ha3HaAYeHUo

+ JlaHHOe nspenve npegHasHayeHo assi 6bITOBOro NpuMeHeHus. 3anpeLyaeTcs NPUMeHsITb Usgenue B
KOMMePYEeCKUX LiefIsX, @ TakxXe He Mo NPSIMOMY Ha3Ha4yeHuto.

+ UN3penme MOXHO MCNoNb3oBaTb TONbKO AM1St CTUPKM M MOMOCKAHUS ofex bl U 6enbsi, UMeroLmX
COOTBETCTBYHOLLYIO MapKNUPOBKY.

+ KoMnaHus-usrotoBuTeNb He HEeCeT OTBETCTBEHHOCTM 3a Yyuiepb, BO3HUKWWIA B pesynbraTte
HenpaBWIbHOIO MPUMEHEHUS UM TPAHCNOPTUPOBKMU.

+ TMpoeKTHbIN cpok cnyx6bl nsgenusi coctaBnset 10 net. B TeyeHne 3TOro cpoka Ans obecrieveHus
HaAeXHOoW paboTbl U3LeNnsi KOMMaHWS-M3roTOBUTENb NPeaoCTaBAsSeET PUPMEHHbIE 3anacHble YacTu.

1.3. be3onacHocTb peTen

* YnakoBOYHble MaTtepuanbl NpeacTaBAKT ONacHOCTb ANA neTeﬁ. XpaHVITe ynakoBO4YHble MaTepuanbl
B 6€30MacHOM MecCTe, He[,OCTYNHOM LS AeTeN.

+ OnekTponpuéopbl NPeACTaBNAIT ONacHOCTb Afs AeTell. He nopnyckaiite peTeit K paboTatoLent
MalluHe. CnefuTe 3a TeM, YTOObl OHU HE MOBPeAWIN MaluuHy. Micnonb3yiTe 6110KUPOBKY OT AeTen
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n Ba)kHble MHCTPYKLMU MO TeXHUKe 6e30MacHOCTU U OXpaHe OKpY)KaloLLeil cpeabl

NS NpeaoTBpalleHus BMellaTeibCTBa B paboTy MaLlMHbI.

+ YXxoaa v3 noMellieHus, rae yCTaHOBMIeHa MallnHa, 06A3aTefIbHO 3aKpbiBaiTe ABepLy 3arpy304HOro
noKa.

+ XpaHuTe MololiMe CpecTBa U A06aBKM B 6€30MacHOM MecTe, HEOCTYMHOM Ans AeTel, 3aKpbiBas
KPbILIKY KOHTelHepa MOHOLLEro CpeAcTBa UM 3arnedyaTbiBasi €ro ynakoBky.

.4. Nudpopmauus no ynakoBke

YnakoBka CTMpaﬂbHOIZ MallWHbl U3roToBJIeHa W3 MaTepuanoB, noanexawmnx BTOpI/IHHOI7I
nepepa60TKe, B COOTBETCTBUU C MECTHbIMU HOPMaMUN U NpaBunaMu No oxpaHe Opr)Ka}OLIJ,eVI cpenbl.
He yTunusumpyiite ynakoBoYHble MaTepuasibl BMECTe C 6bITOBbIMU U ApyrMMU oTxofamMu. CpaiTe ux Ha
NYHKT c60pa YNakKoOBOYHbIX MaTepunanos, Oﬂpe,ﬂ,eﬂeHHbIﬁ MECTHbIMU BNACTAMMW.

.5. YTunusauus ctaporo nsgenus

+ 9T0 u3pgenue 6blN0 NPOU3BELEHO M3 BbICOKOKAYECTBEHHbIX feTaneli U maTepuasnoB, KOTopble
nognexar NMoBTOPHOMY MCMOJIb30BaHUIO U nepepaboTke. [10aToMy He BblibpacbiBaiTe u3genue c
06bI4YHbIMU 6bITOBLIMM OTXOLaMM MOCIE 3aBEPLUEHUS ero 3KcrnyaTauuu. CaaiTe ero Ha creunanbHblit
MYHKT YyTUAM3aLMU OTXOL0B 3/1EKTPUYECKOro U 3NIEKTPOHHOro 060pyfoBaHus. O MECTOHAXOXAEHWUM
6nvKanLLIero nyHKTa c6opa OTX00B Bbl MOXETE y3HaTb Y MECTHbIX BnacTeil. Cnoco6CcTByMTe 3alyuTe
OKpY>KatoLLe cpebl, MOsb3ysiCb NPOAYKLMEN U3 NepepaboTaHHbIX MaTepuanoB. MNepeg yTunusaumuei
nsgenusi Heo6xoaMMo o6pesaThb WHYP NUTAHUA U CIOMaTb 3aMOK JiBepLibl 3arpy304HOrO JI0Ka, YTO6bI
UCKJTHOYUTb BO3MOXHYHO OMacHOCTb ANnsl AETEN.

1.6. CooTBeTcTBME [UpeKTuBe EC 06 yTMAN3aLmumn 31eKTPUUYECKOro n
anekTpoHHoro o6opyaoBaHusa (WEEE) n yTunusauus BbillegLuero us

ynotpebneHus o6opyaoBaHus:
Ha paHHoe wu3fenue HaHeceH CUMBOM W36UPATENbHOM COPTUPOBKU AN OTXOAOB
3/1EKTPUYECKOro U 3N1eKTPOHHOro o6opyfosaHus (WEEE).
9T0 3HAYMT, YTO C AaHHBIM U3LeNneM crieflyeT o6paLlaTbcs B COOTBETCTBMM C EBponeiicKoi
OupektuBon 2002/96/EC c uenbto ero nepepaboTKu UM pasGopku Ansi YMEHbLUeHUs
OTpULIATENbHOTO BO3AEHCTBUS Ha OKPY>KatoLLyto cpeay. 3a AOMNOMHUTENbHON MHpOopMaLMed
B O00PaTVTECh B MECTHbIE UM PETMOHANbHbIE OPraHbl BNacT.
ONeKTPOHHasi TEXHUKA, He BK/IHOYEHHAsi B NPoLecc U3bupaTesibHOM COPTUPOBKM OTXOLOB,
NpeACTaBNseT NOTEHLMaNbHYHO ONAaCcCHOCTb ANA OKPYXKatoLLEen Cpeabl U 3[,0pOBbs IIOAEN U3-3a Hannuus
B HEl OnacHbIX BELLECTB.

1.7. CooTrBetcTBUEe [upektBe EC no orpaHUYeHUI0 WUCMNONb30BaHUSA
BpeAHbIX BeLlecTB
CTVIpaJ'IbHaFl MalluMHa COOTBETCTBYET ﬂ,MpeKTMBe EC no OrpaHU4YeHuro UcnoJsibsoBaHUA BpeaHbIX

BewectB (2011/65/EU). OHa He COREPXWT BPEAHbIX U 3anpelleHHbIX MaTepuanoB, yKasaHHbIX B
OvpeKTuBe.

—

—
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n OnucaHue CTMpaﬂbHOﬁ MallUUHbI
2.1. O6wui1 BUA, 1

1- lWHYp nuTaHus
2- BepxHsis naHenb 8 «——o o 3
3- MNaHenb ynpaBneHus

4- CNvBHOW LLNaHr

5- [IBepua 3arpy3oyHoro itoka
6- Kpblwka ¢unbTpa 5
7- Perynupyemble HOXKHM

8- Pacnpegenutenb MOKOLLKX
cpeacTs

2.2. CopepXxumoe ynakoBKu

@
2y
o

’ }
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¢
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1- CnnBHOM WNaHr
2- LLIHyp nuTaHus
3- TpaHCMOPTUPOBOYHbIE NpeaoXpaHuTeNbHble 60/TbI - 4 WT.*
4- lWnaHr nogayn BOLOMNPOBOAHON BOAbI (OAUH U3 Crefytowmx TUNoB GUnbTPOB UCNOMb3yeTcs ANs
NOACOEAVHEHWS LNaHra Nojayu BOAONPOBOAHON BOAbI.)
a- DNIeKTPOHHOE nepeKkpbIThe BOAbI
b- MexaHnuyeckoe nepekpbiTue BOAbI
c- CtaHpapt
5- MIHCTpyKUMs no akcnsyartaumm
6- Y3en nnacTMaccoBOW 3arnyLuku

* B 3aBWCMMOCTM OT MOZE/IN Ballel MalUMHbI KOJIMYECTBO TPAHCMOPTUPOBOYHbIX
npefoXpaHUTENbHbIX 60/ITOB MOXET OTIMYATHCS.

PuUCyHKM B [aHHON WHCTPYKLMWM HOCAT CXEMATUYECKUWA XapakKTep W MOFYT He BMOJIHE
COOTBETCTBOBATb KOHKPETHOMY U3AENMIO.

CtupanbHasa MawnHa / UHCTpYKLMA NO 3KCcnyaTaumm 5/RU



n OnucaHue cTUpanbHOW MaLLUHbI

2.3. TexHNYeCKMe XxapaKTepuCcTUKH

Mogenb WSRE 6512 PRW | WSRE 6512 PRS
Makc. 3arpyska cyxoro 6enbs (Kr) 6 6
BobicoTa (cM) 84 84
WwupuHa (cm) 60 60
rny6uHa (cm) 44 44

Bec HeTTO (24 Kr) 56 56
AnekTponuTaHue (B/I'u) 230V /50 Hz 230V /50 Hz
Tok (A) 10 10
MoTpe6nsiemasi MoLHocTb (BT) 1550 1550
Makc. ckopocTb oTxuma (06./MUH.) 1000 1000
OHepronoTpe6neHne B pexume oxuganus (BT) 1.00 1.00
S:gfgsﬂs;ag?;ewe B BbIK/TIOYEHHOM 025 025
Knacc aHepreTunyeckoi aheKTUBHOCTH A+++ A+++

(G
(]

B cBA3M C ycoBepLleHCTBOBaAHUEM MW3AENUSA TEXHUYECKUE XapaKTepUCTUKU MOryT 6bITb
N3MeHeHbl 6e3 npenBapuUTesibHOro yseoMNeHUA.

LaHHble, YKa3aHHble Ha 3TUKeTKax wusgenna u B COI'IpOBODMTEJ'leOVI AOOKyMeHTauun,
nonyvyeHbl B naéopaToprlx YCNnoBuAX COrlacHoO COOTBETCTBYHOLWMM CTaHAapTaM. JITuU
AaHHble MOTyT OTNINYaTbCA B 3aBUCUMOCTU OT YCJIOBUK aKcnyaTauun nsgenusa.

Knacc aHeproadheKTMBHOCTH, yKasaHHbI Ha MaHesn ynpaBJlieH!s, COOTBETCTBYET Klaccy
aHeproaddexTMBHOCTM EBponerickoro Cotosa.

6/RU
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n YcTaHOBKa

[ns ycTaHOBKM M3penus obpatutecb B GMKaWLLIMA DUPMEHHbBIA CEPBUCHbIW LeHTP. Mpexae yem
obpalatbCs B PUPMEHHbI CEPBUCHbIN LEHTP, 03HAKOMbTECh C MHCTPYKLMEW MO dKCMyaTauum u
npoBepbTe BO3MOXHOCTb MOAK/IOYEHUSA U3AENNA K 9NEeKTPOCETH, BOLOMNPOBOAY U KaHanusauuu. Mpu
Heo6XoAMMOCTH 06paTUTECh K KBaNMMPULMPOBAHHOMY 3N1EKTPUKY WAN CAaHTEXHUKY NS BbINOAHEHUS
HeOoBXOANMbIX MOArOTOBUTENbHbIX PaboT.

ceTn, BogonpoBoda U KaHannsauunm K NMOAKMAHOYEHUIKO Uspenua, ABndeTca 0683aHHOCTbIO
nokynarensa.

m lMogroToBka MecTa Ans YCTaHOBKU uU3pgenund, B TOM 4ucne noarotoBka 3J'IeKTpW-IeCKOI7I

NMPEOYNPEXAOEHUE: YcTaHOBKY wu3genua W MOAK/OYEHWE ero K 3/1eKTpUYecKown

A CeTn [LAOJKHbl BbINOMHATL chneynanncTbl CbVIpMeHHOFO CEepBUCHOIo UeHTpa. KomnaHus-

W3roTOBUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a yLiep6, BO3HUKLUWI B pe3yribTaTe BbINONHEHUS
paboT NMuamMu, He UMEOLLIMMU Ha TO Npaea.

Hanun4une ,D,ed’.)eKTOB. Ecnu TaKOBbl€ UMEKOTCH, HE yCTaHaBJ’IMBaﬁTe nagenue. NospexpaeHHble
n3aenna MoryTt ctatb NpUYUHOU HECHACTHOrO Criydas.

2 NPEAYNPEXAEHUE: Mepep yCTaHOBKOW HEO6XOAMMO BbIMOJIHUTL OCMOTP M3Aenus Ha

m He ,D,OI'IyCKaI7ITe neperméos, 3alemMneHna Unn noBpexaeHuAa LWHypa 3N1IeKTPonuTaHus,

3a/IMBHOIO U CIMBHOIO LWAHIoB Npu nepeMeLleHnn nsaenina Ha MecTto Bo BpeMAa YCTaHOBKU
NN YUCTKN.

3.1. MNoaTtanHasa ycTaHOBKa
LUAI 1. Bbi6op MecTa Ans YCTAaHOBKM

[na onTuManbHON NPOM3BOAMTENIbHOCTM MallUWHYy CneayeT ycTaHaBNnuBaTb Ha TBepAoM nosy. He
ycTaHaBMBaWnTe Npuéop Ha KOBPOBOM MOKPbITUM C AJIMHHBIM BOPCOM WM NOAOGHbIX MOBEPXHOCTSIX.
[epeBsiHHble NObl, BO3MOXHO, NOTPEBYETCS YKPENUTD, YTOObI CHU3UTb YPOBEHb BUGPALMKU U/Unn
BEpPOSITHOCTb HepaBHOMEpPHOI 3arpy3ku. KoBpoBble NOKpbITUS U KadenbHble MOoJbl He YCTOWYMBBI K
BUOPALMK, U CTUPanbHas MallMHa MOXET HECKO/IbKO CMeLLaTbCsl BO BPeMsi OTXXMMa.

B cniyyae ycTAHOBKM Ha CTMpasibHYHO MallUWHy CyLUMJIbHOrO aBToMaTa o6luil Bec nNpuéopoB npu
NOHOI 3arpyske cocTaBnsieT okono 180 Kr, NO3TOMY UX CriefyeT yCTaHaBNMBaTb TOIbKO HAa POBHOM
TBEPAOM MOy, CNOCOGHOM BblAEP)KaTb TaKyo Harpysky.

He cTaBbTe NpM6GOp Ha LWHYP NUTAHUS.

He ycTaHaBnuBaiiTe Nnpu6op B NOMELLEHUSIX, T4 TemMrepaTypa MOXeT onyckaTbes Huxe 0°C. Mpubop
[OMKEH 6bITb 3alUMLLEH OT BO3LENCTBUSA NPSAMbIX COMTHEYHDbIX NyYeil.

Mexay npu6opoM v Apyroi Mebesbro AOMXEeH OCTaBaTbCs 3a30p He MeHee 1 CcM.

LUAI 2. YaaneHue ynakoBOYHbIX MaTepuanos

NPEOYMPEXOEHUE: YnakoBo4Hble MaTepuasibl MOTyT MpeAcTaBfiaTb OMacHOCTb And
feten. YTUnusvpynTe BCe yrnakoBOYHble MaTtepuasibl (M1acTUKOBble M MOSIUCTUPOSIOBbIE
nakeTbl 1 T.1.), TOMECTUB B HeAOCTYMNHOe AN1A AeTel MecTo.

LUAI 3. YapaneHue TpaHCNOPTUPOBOYHbIX KpenjaeHum

é NPEQAYNPEXAEHUE: He cHumaiTe TpaHCMOPTUPOBOYHbIE KPEMeHus, NokKa He ypanute

ynakoBO4YHble MaTepuarnbl.

Heco

A I'Iepeg aKCMyaTauuen CTUpanbHOM MalluUHbl BblHbTE TPAHCMOPTUPOBOYHbIE BGONTbI!
)

roAeHue aToro ycnosua npuseneT K NosIOMKe MallnHbl.

1. OcnabbTe 60/1Tbl FaeYHbIM KHOUYOM, YTO6bI OHM CBO60AHO BpaLlanucs (C).

2. OCTOpPOXXHO NOBEPHUTE U BbIHbTE NPefoXpaHUTeNIbHble TPAHCMOPTUPOBOYHbIE 60ThI.

3. 3aKpoiiTe OTBEPCTMS Ha 3aiHEN CTEHKE MIAaCTUKOBbIMU 3arfyLKaMu, KOTopble HaxoAsaTCs B NakeTe
C MHCTpyKLMer no akcnnyataumu. (P)

V‘
Z
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n YcTaHOBKa

m CoxpaHuTe NpefoxpaHUTeNibHble TPaHCMOPTUPOBOYHbIE BONTbI HA CIyYaid, eCny CTUpasbHYo
MaLlWHY NOHaA0BUTCA NEPEBO3UTb.

m 3anpelyaeTcsi NepeBO3UTb U3AENUE, ECIU NMPEAOXPaHUTESNIbHbIE TPAHCTOPTUPOBOYHbIE 6ONTbI
He YCTaHOB/EHbI.

LLUATI 4. PerynupoBKa HOXXeK

YT1o6bl CTUpanbHaa MalmHa pabéoTana TMXo U 6e3 BUGpaLMK, OHa AOJIXKHA CTOATb POBHO U
YCTOMUYMBO. BbIpOBHSINTE MalLKHY, OTperynMpoBaB BbICOTY HOXeK. Ecnu aToro He chenartb,
MallMHa MOXET CABUHYTHCS CO CBOEro MeCTa, YTO MPUBEAET K MOBbILWEHHOW BUBpaLmu u
NOBPEXAEHUAM.

1. BpyyHyto ocnabbTe KOHTPraku Ha HOXKax.
2. OTperynupyiTe BbICOTY HOXEK, YTOObI MaLLMHA CTOs11a POBHO M YCTONUYUBO.
3. 3aTeM BPYUHYHO 3aTAHUTE BCE KOHTPramku.

A NPEAYNPEXOEHUE: He wucnonb3yiTe Ana ocnabneHns KOHTpraek Kakue-nnéo
MHCTPYMEHTbI, YTOObI He NOBPEANUTDb UX.

LLUAI 5. MogknioyeHue K BOAONPOBOAY

[na HopManbHoW paboTbl MallWHbl AaBIEHWE B CUCTEME MOAAYM BOAbl LOSIKHO 6biTb B

m npegenax ot 1 go 10 6ap (0,1 - 1 MI'IQS. lMpu aTOM pacxog BoAbl MPU MOHOCTbIO OTKPbITOM
KpaHe cocTaBuT 10-80 nMTpoB BoAbl B MUHYTY. ECnun B BogonpoBoae 6onee BbICOKOE AaBMeHMe,
Heo6X0AMMO YCTaHOBUTb PeyKLMOHHbIA Knanax.

Ecnun npeanosaraeTca UCNonib3oBaTb uU3nenue ¢ ABymMsa BOAOMNPUEMHbIMU I'Iany6KaMVI Kak
[i] unspenve ¢ ogHMM NnoaBoAoOM BOAbl (XOJIOAHOM), cnepyet yCTaHOBUTb 3arfyuliky Ha BnyCKHOWN
KnanaH ropaven soabl (3T0 OTHOCUTCA K n3gennam, Kotopble KOMNIEKTYHOTCA 3aFJ'IyLUKOVI).

K KpaHy ropsiuen Bogbl. B aToM cnyyae nubo 6yaet ucnopyeHo 6enbe, NM60 cpaboTaeT cuctema

2 NPEAYNPEXOEHWE: Moaenu c ogHM NaTpy6bKoM AN Nofaymn Bofbl He cneflyeT NoAKtoYaTh
3alluTbl U MallMHa nepecTaHeT paboTaTb.

NPEAYNPEXAEHUE: He ncnonb3syinte Ana HOBOW CTUPaibHON MalUWHbl 3a/IMBHbIE WNaHru,
6bIBLUME B YNOTPEONEHUN. DTO MOXET CTaTb NPUYNHOW MOSIBNEHUS MSATEH Ha besbe.

1. 3aTAHUTe BCe ravku BpPYy4Hyto. He ucnonb3ynTte ANs 3aTHXKKU
raek raeyHbiin KoY.

2.Mocne NOACOEAUHEHUS LUNAHIOB MOMHOCTbIO OTKPONTE KpaHbl
ANA NPOBEPKN MeCT MOACOeAUHEHUS Ha Hanuume npoTeyek. B
Cnyyae NpoTeyKn 3aKponTe KpaH v OTBUHTUTE raiky.

MpoBepbTe NpoKNajKy M TWATENbHO 3aTAHUTE raiky elle pas. Bo nsbexxaHne BOZMOXHbIX MPOTEYEK U
CBSI3aHHOrO C 3TMM Yyllep6a 3aKpblBaiiTe KpaHbl, KOrga MallvHa He UCMosb3yeTcs.

LUAI 6. CnuB Bogbl

+ KoHel cnuBHOrO wWnaHra cnegyet noacoeaMHUTb HenocpeaCTBEHHO K KaHanm3auuum unu BbiBeCTU B
PaKOBUHY.

NMPEOYNPEXAEHWUE: Ecnu BO BpeMsi CrivBa LWAaHr BbIpBETCS M3 MecTa MOACOeANHEHUS, BOAA
MOXeT pa3nuTbcsl No BceMy Aomy. Kpome Toro, gyu.leCTB €T 0NaCHOCTb OXOroB, MOCKOSbKY

A TeMrepaTypa Bofbl MOXET 6blTb 04eHb BbicOKON! Bo nsbexaHune Takmx cuUTyauuis, a Takxe
ONna obecrieyeHnst HopMasnbHOW paboTbl CUCTEM MOAAYM U CIMBA BOAbI, HAAEXHO 3aKpenuTte
KOHeL, C/IMBHOTO LuaHra.
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* LLinaHr cnepyeT KpenuTb Ha BbicoTe oT 40 cm Ao 100 cm.

+ Ecnv nponoXuTb WnaHr Ha BbicoTe MeHee 40 cMm oT
YPOBHS MoNa ¢ NOCNeAyoWUM NOSHEMOM, CNIUB BOAbI ByaeT
3aTpyAHeH, U 6enbe 6yfeT ocTaBaTbCsl MOKPbIM. [1o3ToMy
cnepyet cobntofaTtb NapaMeTpbl BbICOTbI, YKa3aHHble Ha
pUCyHKke.

+ [nsa npefoTBpaleHua nonafaHus Tpsi3HOM  BOAbl
06paTHO B CTUpPabHYyH MallMHY WU  obecrneyeHus
6ecnpensTCTBEHHOrO SiMBa KOHEL, LWaHra He cnefyeT c
norpyaTb B C/IMBHOe OTBepcTue rny6xe, 4em Ha 15 cm.
Ecnu WwnaHr cnuwKoM ANMHHbIW, ero HY>XXHO o6pesaThb.

+ CnepuTe 3a TeM, YTO6bI CIMBHOM LUNAHT 6bIi1 MPONIOXeH 6e3 nepernboB M HUYEM He MpUXKaT, a KOHeL,
CNUBHOTO LUNaHra He 6bl1 CKpPYYeH.

« Ecnu wnaHr cnuwkoM KOpoTKUI, HapacTuTe ero GUPMEHHbIM YANMHUTENbHBLIM LWiaHrom. O6Las
OJIMHA LWNaHra He JAO/MKHa npeBbiwaTb 3,2 M. Bo u3bexaHue npoTeyek BoAabl AMS CpalLMBaHUs
CAMBHOIO LUNAHra v YAMHUTENIbHOrO LWnaHra cnegyeT UCNob30BaTb COOTBETCTBYHOLLNIA XOMYT.

LUAI 7. MogknioyeHue K aNeKTPUYECKON CeTH

3TO YCTPOMCTBO crieAyeT MOAK/OYaTb K PO3eTKe C 3a3eMJIeHWeM, 3alULLEHHOW NpefoxXxpaHuTenem

Ha 16 A. MNpu OTCYTCTBMM 3a3eMJIEHUS], BbIMNONIHEHHONO B COOTBETCTBMU C MECTHbIMU MpaBuIamy,

KOMMaHWS-M3roToBUTESIb CHUMAET C Cce6s1 BCAKYHIO OTBETCTBEHHOCTb MO BO3MELLEHMIO yLlep6a.

+ MNopknoyeHne AOMXKHO OCYLLECTBNATLCA B COOTBETCTBUMN C MECTHBIMW HOPMaMU U MpaBuiaMu.

+ [pubop cnepyeT ycTaHaBNMBaTb TakuM 06pa3oM, YTOObl MECTO MOAKJIOYEHUs LHYpa NUTaHUS K
3/1eKTPOCETH 6bINO NErKOAOCTYMHBIM.

+ Ecnm B Bawem p[omMe ycTaHOB/IEH MpefoOXpaHUTENb WM  aBTOMAaTMYECKMIn  BbIK/tOYaTens,
paccuMTaHHbI Ha TOK MeHbLue 16 A, 06paTUTeCh K KBaTM(MULMPOBAHHOMY 3/1EKTPUKY A5 yCTaHOBKM
npepoxpaHuTens Ha 16 A.

+ HanpsixxeHue B ceTy JOMXHO COOTBETCTBOBATb HAMPSXKEHUIO, YKa3aHHOMY B pasfiesie « TexHudyeckue
XapaKTepUCTUKU».

+ 3anpelyaetcs MOAK/OYEHWE U3LENUS K CETU 3MEeKTPOMUTaHUsi C MOMOLUbI YAJMHUTENnen unu
pPO3€eTOK C HECKONIbKUMW FHe3gamu.

~

A MPEOAYNPEXOEHUE: 3aMeHy NOBPEeXAEHHOro LWHypa MUTaHWA [OMKEH NPOU3BOAUTb
TOJNIbKO creumannctT GUpMEHHOro CEpBMCHOrO LieHTpa.

YTVIIWI3aL|,VIH ynakKOBOYHbIX MaTepuasioB

YnakoBOYHble MaTepuarbl NPeACTaBAsOT ONAacHOCTb A AeTeil. XpaHUTe YNakoBOYHble MaTepuarbl B
6e30MacHOM MecTe, HeJOCTYNHOM AJA AeTeN.

YnakKoBKa CTMpasibHOM MalluMHbl M3rOTOB/IEHa U3 MaTepuanos, MOANeXaLlUX BTOPUYHOM nepepaboTke.
Nx H606XO,EI,I/IMO OTCOPTMPOBAaTb U YTUNN3UPOBaATb B COOTBETCTBUU C NpaBunamMun ytunmsaunm otxoaos.
He BbI6pacbiBaiiTe ynakoBOYHble MaTepuasibl BMECTE C 06bIYHbIMU 6bITOBbIMU OTXOLAMM.

TpaHcnopTupoBKa uspenus

1. MNepep, TPaHCMOPTUPOBKOW OTK/IOUUTE U3AENNe OT 3NIeKTPUYECKON CETU.

2. OTcoegmMHUTE 3a7IMBHOM U CZIMBHOM LUNAHTN.

3. CnewiTe BoAy, OCTaBLUylOCA B ycTporcTBe. CM.6.5.

4. YcTaHOBUTE TPAHCTNOPTUPOBOYHbIE 6ONTbI B MOPsSIAKE, 06PaTHOM UX CHSATUIO (CM. 3, war 3).

3anpem,aeTc;| nepeBoO3UTb n3genne, eCnivn npeaoxpaHuTesbHble TPAHCNOPTUPOBOYHbIE 60NThbI
He YCTaHOB/EHDbI.

NPEOYMNPEXOEHUE: YnakoBouyHble Martepuanbl MNpeAcTaBfAOT OMNacHOCTb ANA AeTen.
/ . \ XpaHWTe ynakoBouHble MaTepuasbl B 6e30MacHOM MeCTe, HeJOCTYMHOM ANs AeTel.
YTW'IM3aL|,Mﬂ cTaporo npu60pa

YTunusauusi ctaporo npuéopa AoNXKHa BbINOSHATLCSA 3KOMOMMYECKU 6€30MacHbIM CrIOCO6GOM.
CBefieHunst 0 nNpaBuax yTuanM3auum MOoXHO MoslyduTb Y MECTHOFO Ausiepa Unu B Cnyx6e yTunusauuu
TBepAbIX OTXOAO0B.

Mepen yTunusaumen npuéopa HeEO6XoAMMO 06pesaTb LWHYpP MWUTaAHUS M CAoMaTb 3aMOK JABepLbl
3arpy304HOro JI0Ka, YTO6bI UCK/HOUNTL BO3MOXHYIO OMACHOCTb ANs feTeil.
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n MoproTtoBka K CTUPKe

4.1. CopTupoBKa 6enbs

+ PaccopTupynte 6enbe no Tuny TKaHW, LUBETY, CTEMEHU 3arpsisHeHWs U JOMNyCTUMOW TemrnepaType
CTUPKW.

+ CnepynTe yKasaHUSIM Ha 9TUKETKax ofexabl 1 6enbs.

CUMBOJ1bl CTUPKU BEJbA
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4 2. MoproToeKa 6enbA K CTUPKe
Benbe C MeTanM4yeckMMu anieMeHTamu (Hanpumep, GLOCTranbTepbl Ha KOCTOUKAX, MPSXKKU peMHeN
1 MeTanmyeckue nNyroBuLibl) MOXeT NOBPEAUTb MaLLUHY. [epes CTUPKOW CHUMWUTE MeTasindeckue
LEeTanun UM BNoXnTe 6efibe B CEeTUYATbI MeLIoYeK UM HaBOMOUKY.

+ JlocTaHbTe U3 KapMaHoB BCe NpeAMeTbl (MOHETbI, PyYKU, CKPENKM U1 T.1.), BbIBEPHUTE UX U OYMCTUTE.
Hanuune nocTOPOHHMX MpeAMEeTOB MOXXeT MPUBECTU K MOBPEXAEHUIO MalUMHbl MU K CUIIbHOMY
LyMYy BO BpeMs pa6oTbl.

+ CnoXuTe Menikue Belm (OETCKME HOCOYKM, HEeMOHOBbIE YYNIKU U T.M.) B CETYaTbli MELLUOYEK Unu

HaBOJOYKY.

* MapauHbl cnefyeT nomMellatb B 6apabaH B pacrpaBfieHHOM Buae. Mepefd CTUPKON CHUMWUTE C HMX

KpeneHus.

+ 3aCTerH1Te MOJIHWK, NpuLLEiTe ocnabneHHble MyroBuLbl, 3alUToNanTe Ablpbl U 3alleiTe paspbiBbl.

* ANs CTUPKMW U3AENUit C STUKETKAMU «MalUMHHasA CTUPKa» UM «PyvHas CTMpKa» UCMOsb3yiTe TONbKO

COOTBETCTBYIOLLME NPOrpaMMbil.

* He cTupaiiTe BMecTe LBeTHOE 1 6enoe 6enbe. HoBoe LiBeTHOE 6eNbe MOXKET CUIbHO IMHATL. CTupaiiTe

€ro oTAenbHo.

+ MNepep CTMPKOIN HEOOXOAMMO COOTBETCTBYHOLLMM 06pa3oM 06paboTaTh CUIIbHO 3arpsisHeHHble MecTa

W NATHA. B COMHUTENbHbIX CyYasx o6paTUTeCh B XMMUYMUCTKY.

* Mcnonb3yiiTe TONbKO Takue CpeAcTBa AJiA MNoAKPaLIMBaHUA UM BOCCTAHOB/EHMUS LIBETA U MOtOLLME

CpefcTBa, KOTopble MOAXOAAT ANSi MalUMHHOM CTUpKU. O6si3aTenbHO Co6MoaaiTe MHCTPYKLUUM Ha

ynakoBKe.
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n MoproTroBka K cTUpKe

+ CTupaiTe 6ptoKK 1 TOHKOE 6erlbe, BbIBEPHYB HaU3HaHKY.

* Mispenusa 13 aHropckoii WepcTu nepef CTUPKOW MOMEeCTUTe Ha HECKOJIbKO YacoB B MOPO3U/IbHYIO
Kamepy. 3TO yMEHbLUUT CKaTblBaHWe LLepCTU.

* benbe, cMNbHO 3arpsA3HEHHOE MYKOW, U3BECTbLO, CyXUM MOJIOKOM U T.MN., Nepea 3arpy3koi B MaLnHy
cnepyeT BbITPAXHYTb. CO BpeMeHeM 3arpsisHeHUs Takoro poja MOTYT HaKOMUTLCS Ha BHYTPEHHUX
KOMTOHEHTaX MaLUMUHbI U CTaTb NPUYMHON ee NMOBPEXAEHUS.

4.3. PekomMeHAaLUM N0 3KOHOMUM 3NTIEKTPOIHEpPrum

9TM peKoOMeHAaLMM NOMOryT BaM CTUPaTb SKOHOMHO, HE 3arpsi3Hsis OKPYXXatoLLyto cpegy.

+ 3arpyaiTe B MalMHYy MaKCUManbHOe KOonnyecTBO 6enbs ANs Bbl6paHHOW MPOrpaMmbl, HO He
neperpyxainte MawuHy (cM. «Tabnuuy Bbi6opa NporpaMM v eHepron0Tpe6nequ»§.

+ CTporo co6ntofaiTe UHCTPYKLUW, MPUBEAEHHbIE HA YAKOBKE MOLOLLEr0 CPeacTBa.

+ CTupaiite cnabo 3arpsiaHeHHoe 6eibe Npu HU3KOM TemrepaType.

« [nAa cTUpKM HeBONbLIOro KosnuyecTBa cnabo 3arpsisHEHHOro 6enbs UCMoNb3yiTe KOpPOTKME
nporpammbil.

* Mcnonb3yiTe 3aMaymBaHme U CTUPKY NPU BbICOKOM TeMMepaType TOSbKO AN CUSIbHO 3arpsi3HEHHOTO
6enbs NN 6enbs ¢ NSTHaAMW.

+ Ecnv Bbl nnaHupyeTe cywnTb 6enbe B CyLIMIbHOM aBTOMaTe, yCTaHOBUTE MakCMMasbHO LOMYCTUMYLO
CKOPOCTb OTXXMMa.

+ CobntopanTe pekoMeHAaLun No KONNMYeCTBY MOIOLLLEro CPefiCTBa, YKa3aHHble Ha ero ynakoeke. He
ncnosb3ayiTe 60sblUe NOPOLLKa, YeM TpebyeTcsl.

4.4. MNepBoe BKJIOYEHNE

Mepen Hayanom akcnnyaTauuu M3AEnus BbIMOMHUTE BCe HEO6XOAMMbIE Mpolueaypbl NOArOTOBKY,
onucaHHble B pasgenax «YcTaHoBKa» U «BaxHble WHCTPYKUUU MO TEXHUKE 6€30MacHOCTU U OXpaHe
OKpYy)atoLLen cpeabl».

YTO6bl MOArOTOBWUTbL CTMPanbHYKO MalUMHY ANA CTUPKU 6enbs, 3anycTute nporpammy «Ouuctka
6apa6aHa». Ecnu B MawwmHe OTCYTCTBYET TakKada nporpamMmma, npuMeHnTe MeTos, OMWUCaHHbIN B NyHKTE
6.2.

m V|CI'IOJ'Ib3yl7ITe TONbKO Te MokuMe CpeAcTBa, KOTopble npeaHa3HadeHbl ANnA CTUpalbHbIX
MallUuH.

KOHTPONA Ka4yeCcTBa Ha NpeanpuAaATUU-U3rotoBuTene. 370 He npeactaBndAeT onacHOCTU AnA

m B cTupanbHOM MallMHe MOXET OCTaBaTbCA HEMHOrO BOAbI, UCNOJIb30BaBLUENCH B MpoLecce
MaLllUUHbI.

4.5. MNpaBunbHbIN 06bEM 3arpy3Ku

MakcumanbHbId 06beM 3arpy3ku 3aBUCWUT OT TUNa 6enbs, CTEMEHU 3arps3HEHUA U UCMONb3yeMoW
nporpamMmbl CTUPKW. MawwnHa aBTOMaTU4YECKMU perynupyet 06beM BOAbl B COOTBETCTBUN C BECOM
3arpy>KeHHoro 6enbsi.

3HepronoTpedsieHns». MpesbileHne AO0NyCTUMOro obbema 3arpyskuv npmeegeT K yxyaleHuo

f NPEAYNPEXOEHUE: Vicnonb3yitTe cBeieHus), npuBeaeHHble B « TabnuLe Bbi6Gopa nporpamMm u
KayecTBa CTUPKMK, a TakXKe K NoBbILLIEHHOW BUGpALMK U LLIYMY BO BpeMsi paboTbl MaLLWHbI.

Tun 6enbsa Bec (r) Tun 6enbs Bec (r)
KynanbHbIn xanat 1200 [MonoTeHue Ana pyk 100
Candetka 100 BeyepHee nnaTbe 200
MopgoaennbHUK 700 HuxHee 6enbe 100
MpocTbiHA 500 My>xcKoi paboymnii KOMGMHE3OH 600
HaBonouka 200 My>xckasa copoyka 200
CkartepTb 250 My>ckasa nuxkama 500
[onoTeHue 200 Brysbl 100

4.6. 3arpyska 6enbsa

1. OTKpoOMnTe ABepLYy 3arpy30o4HOro JitoKa.

2. PacnpaBbTe 6efibe 1 3arpysnTe ero B MallvHy, He CKUMast.

3. 3akpoinTe ABepUy U NpMXMUTE ee, YTOObl pasfancsa Lienyok 3amka. Cnepute, 4To6bl 6enbe He
3alemMuno geepuen.

m Bo BpeMsi BbINONHEHWSI NPOrpaMMbl ABepLia 3arpy304HOro jtoka 61okvpyeTcs. [1BepLy MOXHO
OTKPbITb TOJIbKO Yepe3 HEKOTOPOe BPEMSI NOC/Ie 3aBepLUeHUsi NPOrpaMMbl.

A NPEAYNPEXXAEHUE: Ecnu Genbe pacnpefeneHo B 6apabaHe HemnpaBUNbHO, 3TO MOXeT
NPUBECTM K NOBbILIEHHON BUGPALIMK U LLYMY BO BPeMsi pab0oTbl MaLLWHbI.
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n MoproTtoBka K CTUPKe

4.7. Ucnonb3oBaHne MOIOLLLEro CpeAcTBa U KOHAMLMOHEpa

|-|pl/l Mcnosb3oBaHNN MOKOLLEro cpeacTsa, KOHAULMOHEPA, Kpaxmana, Kpacutensa ans TKaHewn,

Ei] oT6envBaTens unm cpeacTBa anayaaneHuna N3BECTKOBOW HAK1MNU CTporo cnep,yMTe MHCTPYKLMAM
N3roTtoBUTENA Ha ynakoBkKe MOKLLEro cpencrtea no NpMMeHeHuno U Ao3npoBKe. MCI’]OJ’]b3yVITe
A03NPOBOYHYIO YallKy, eCJ/in TaKoBas UMEEeTCA.

PacnpepenuTenb MoOIOLUX CPEACTB

Pacnpegenutesnb MOKLLMX CPEACTB UMEET TPU OTAENEHUS:

- (1) s 3amMaunBaHuA

- (2) BN OCHOBHOM CTUPKU

- (3) &ns KoHAMLUMOHEpPa

- (*) KpoMe TOrO, B OTAENEHUU AN KOHAMLMOHEPA eCTb CUDOH.

Mmou:,ee CpeACTBO, KOHAULMOHEP U Npoune CPeacTBa ANs CTUPKU
lMepea 3anyckoM NporpamMmbl CTUPKW 3arpy3nTe MotoLLee CPeACTBO (OTAENEHME «2») U KOHAULMOHEP
(npu Heo6xo0AMMOCTH).

+ He ocTaBnsiTe pacnpegenutenb MOKLLMX CPEACTB OTKPbITbIM BO BPEMSI BbINOMIHEHUSI NPOrpaMMbl
CTMpKu!

+ Ecnu ncnonbsyetcs nporpammMa 6€3 3aMaunBaHus, He 3arpyxanTe MotoLLLee CPeCTBO B OTAeNeHne
NSt 3aMaunBaHus (oTaeneHune «1»).

+ [Npwn ucnonb3oBaHMM NporpaMmbl C 3aMadyvMBaHMEM He 3arpyxanTe B OTAeJIeHne AN1A 3aMadunBaHus
KUAKME MotoLLmMe cpefcTBa (oTaeneHume «1»).

+ He Bbi6UpaiiTe NporpamMmmy ¢ 3amMadyvMBaHUEM, eCNIN UCMOJIb3YETCSt MOKOLLLEE CPEACTRO B CreLManbHOM
MeLLoYKe UNu pacnpegenstoliemM wapuke. [lomecTnte MotoLlee CPeACTBO B CNeLmanbHOM MELIOoYKe
WK pacnpeaensiowuin lwapuk B 6apadaH MalluHbl cpeam 6enbs.

+ [pn “UCNonb3oBaHUN XMUAKOMO MOMLLEro CpeacTBa NMOMECTUTe ero B OTAeNleHue ANsi OCHOBHOW
CTUPKU B LO3MPOBOYHOI eMKOCTU (OTAENEeHUE «2»).

Bb160op MoloLLero cpeacTea

Bbi6op TMNa MOOLLErO CpeAcTBa 3aBUCUT OT TUMA U LiBeTa TKaHMU.

+ [na uBeTHoro v 6enoro 6esbsi cnefyeT UCNOMb30BaThb pasHble MOKLLME CPeACTBa.

« Onsa 6enbs, Tpebytolwero 6epexHOro obpalleHus, cnefyeT UCMosib30BaTb TOMbKO CreuuasnbHble
MoloLLMe cpefcTBa ()KUAKME CPEACTBa, CPeLCTBa AN WEPCTU U T.4.).

+ [N CTUPKM U3[ENTMN U3 TEMHbIX TKaHElN U TIOCKYTHbIX O/ PEKOMEHAYETCA UCMONb30BaTb XUAKNE
MoloLLMe cpeacTBa.

+ [OnsA CTUPKKW LIEPCTAHbIX U3AENUIA cnepyeT UCMONb30BaTb MOKOLLNE CPeACcTBa, NpeAHa3HayYeHHble
crneuuanbHO ANs WepCTU.

NPEAYNPEXAEHUE: UcnonbayiiTe TONbKO Te MOMOLWKME CPeAcTBa, KOTOpble crneuuanbHo
npeAHasHayeHbl AN CTUpanbHbIX MaLUWH.

A NPEAYNPEXAEHUE: He ncnonbayiTe MblfibHbIA MOPOLLIOK.

[lo31poBKa MOIOLLLMX CPEACTB

[lo3npoBKa MotoLLero cpecTBa 3aBUCUT OT KONMYECTBa 6enbsi, CTEMEHWN 3arpsiSHEHNUS U XKECTKOCTH

BOAbI.

+ He npeBbiwariTe f03MPOBKY, PEKOMEHAOBAHHYHO Ha YNakoBKE MOHOLLEro CPefiCTBa, BO U3bexaHue
NOBbILLIEHHOrO NeHO06Pa30BaHusl, HEKAYECTBEHHOMO NONIOCKAHUA, @ TakXe A1 9KOHOMUW CPeAcTB
1, B KOHEYHOM WTOre, ANA 3aLUMTbl OKpY>XKatoLLen cpesbl.
[Ons CTUPKM HeGONbLIOro KOMIMYECTBa Cnabo 3arpsi3BHEHHOro 6eflbs UCMOJIb3yWTe MeHbllee
KOJIMYECTBO MOIOLLLErO CPeACTBa.

Wcnonb3oBaHne KOHAULMOHEPOB

KoHAMUMOHep criefyeT 3arpy)aTb B COOTBETCTBYIOLLEE OTAENIEHNE PacnpeaenuTens MOKLLMX CPELCTB.

+ He po6aBnsiTe KOHAMUMOHEpP B OTAESIeHWE pacnpeaenuTens Bbllle OTMETKM MaKCMMasibHOro
YpOBHS (> max <).

+ Ecnu koHpuMuMoHep yTpaTui TeKydyecTb, nepeq Ao6aBNeHNeM B pacnpegenuTesib pa36aBbTe ero
BOJION.

Wcnonb3oBaHue MoIOLLUX CPEeACTB

B Bawern mogenu CTMpaJ’IbHOVI MallnHbl 3aC/I0OHKa Ao3aTopa A/ XUAKUX MOKOLMX CpeacTs
HaxoaWuTCA B NaKeTe C UHCTPpyKUnen.
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Mono)xeHne 3aCNOHKU NMPY UCMONb30BaHNN XUAKOrO MOIOLLLEro CPeACTBa:

Ecnu Bbl X0TUTE UCMONBb30BaTb XUAKOE MotoLLee CpeacTBo, TO 4OCTaHbTe
3aC/IOHKY 13 naketa C MHCprKLI,Meﬁ 1 BCTaBbTe €€ B BbIABMXHON SILLIUK,
3acC/IOHKa [0JDKHa 6bITb B HUKHEM MOJIOXEHUN (SBKprTa). OHa CNYXuUt
6apbep0M ANA XNAKOro Morulero cpeacrtea.

Ecnv Bbl UCMONb3yeTe CTUPanbHbIN MOPOLLOK, TO 3acC/IOHKa JO/MKHA 6bITb
ycTaHoBNeHa B BepxHeM rMosioxeHuu (oTkpbiTa). Takxke [onyckaercs
1Crnosib30BaHMe NOPOLLKOBbIX MOKOLLMX CPeACTB 63 yCTaHOBKYM 3aCNOHKM.

m Mo Mepe Heo6XOANMOCTU NPOMbIBalTe 3aCNTOHKY BOLOA.

m He MCI'IOJ'Ib3yVITe Xngkue Mowume cpeactea AnAd 3aMaduBaHMA B nporpamMmax cC
3aMaynBaHUEM.

Mpu OTNOXEHHOM CTapTe XUKUE MOOLLME CpefiCTBa MOTYT OCTaB/sATh Ha 6esbe NsATHa. Ecnu
m ucnonbayetcsi GYHKUMSA OTMOXEHHOrO CTapTa, XXUAKUE MOotoLMe CpeacTBa MpUMeHATb He
cnepyert.

WUcnonb3oBaHue reneobpa3Hbix U Ta6neTMpOBaHHbIX MOIOLLUX CPEACTB

+ Ecnu ncnonb3syeTca reneobpasHoe Motolee CPefCTBO TeKyyel KOHCUCTEHLUMW, HO B KOMMJIEKT
CTUpanbHOW MaluMHbl A03MPOBOYHAA €MKOCTb A/l XKWUIAKOCTEeA He BXOAWT, 3arpysuTte Motoliee
CPeAcTBO B OTAENEHNe A/t OCHOBHON CTUPKM BO BPeMSsi NMepBOHAYasibHOrO 3anoJfiHeHWUs MallvHbl
BofloN. ECnn B KOMMEKT CTUpanbHOW MalUMHbl BXOAUT AO3MPOBOYHAsH EMKOCTb, Nepes 3anyckom
nporpamMmbl NOMecTUTe MOIOLLLEE CPEACTBO B JO3UPOBOYHYIO EMKOCTb.

+ Ecnu vcnonbsyeTca ryctoe reneobpasHoe MOOLLee CPeACTBO WM Xe WUCMONb3YHTCs Motolee
CpeACTBO B Karcynax, NoMecTuTe ero nepeg CTUpkon npsiMo B 6apabaH.

+ Motowme cpeficTBa B TabsieTKax MOXHO MOMELWATb Kak B pacrnpefenuTesl MOKOLWMUX CPeacTs
(oTaeneHue «2»), Tak 1 NpAMO B 6apabaH nepes CTUPKOW.

Mpu “cnonb3oBaHUM MOILLMX CPEACTB B TabneTkax B OTAENEHUN pacripefefiuTens MOXeT
m OCTaBaTbCsi HEKOTOPOE KONMMYECTBO MOIOLLLEro CPefCTBa. JaKoe MOtoLLee CPEACTBO Jyylle
nomeLlaTb nepea CTUPKOW NpsamMo B 6apabaH cpeau 6enbs (B HUXHIOK YacTb 6apabaHa).
m He ncnonbayiite reneo6pasHble Uin TabneTMpoBaHHble MOOLLME CPeACTBa B MporpaMmax ¢
3aMaunBaHVEM.

Wcnonb3oBaHue Kpaxmana

+ [o6aBnsATb XUAKUIA Kpaxmalsi, MOpOLLKOO6pasHblil KpaxMan Un KpacuTenb ANA TKaHel cnefyet B
oTAeneHve ANs KOHAMLUMOHepa.

+ He ucnonb3ayiTe 04HOBPEMEHHO KOHAULMOHEP U Kpaxmarn.

+ Tocne ucnoNb3oBaHus KpaxMana npoTpuTe 6apabaH YMCTOMN BIAKHOW TKaHbHO.

WUcnonb3oBaHue ot6enuearenei

+ Bbl6epuTe NnporpamMMy ¢ 3aMaynMBaHMeEM U Ao6aBbTe OTOEIMBATEND B Havyane LUuKia 3aMadnBaHus.
He cnepyeT 3arpy»aTb MotoLLee CPefiICTBO B OTAENEHWE NSt 3aMaunBaHus. MOXHO Takxe BbliGpaTb
nporpamMmy ¢ LOMOMHUTENbHbIM LIMK/IOM MOSIOCKAHUA U 3arpy3uTb oT6enuBatesib B OTAENEHWE ANst
OCHOBHOW CTUPKMK, KOrAa MalunHa HabupaeT BoAy ANsi MePBOro LMKIa NoaoCKaHus.

+ He cMelumBaiTe oT6enmBaTesNlb C MOKLLMM CPEACTBOM.

* WcnonbayiiTe He6OMbLLIOE KONMYECTBO O0T6enmBatens (0kosio 50 M) 1 TLaTenbHO NponoiackueanTe
6esbe, NOCKOMbKY 0T6eNMBaTeNlb MOXKET Bbl3blBaTb PasfpaXeHue KOXu. He HanuBaiTe oT6enmBaTtenb
Ha 6eflbe U He UCMOSb3YINTe ero Npu CTUPKe LBETHOTO 6enbsl.

+ [pu ncnonb3oBaHWUM KUCIIOPOAHOMO OT6ENNBaTeNA BbiGUpaiiTe NporpamMmy ¢ HU3KOM TeMnepaTypoi.

+ KucnopogHble oT6éenuBaTteniv MOXHO UCMONb30BaTb BMECTE C MOMOLWMM CpeacTBoM. OfHaKo, ecnu
OHM OT/IMYAIOTCA MO KOHCUCTEHLMW, CHayasna 3arpysaute B OTAENIeHWEe «2» MOIOLLEe CPeACTBO U
NMoAoXAWTe, MOKa OHO CMOETCSi BOAOW. 3aTeM, MOKa MalluHa Bee eLle HabupaeT Bogy, fo6aBbTe B 9TO
e oTAeneHne otéenmeaTtenb.
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4.8. PekoMeHaauum no aeKTUBHOM CTUPKE
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(PexomeHayeMmblit
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5.1. NMaHenb ynpaeneHus

1 2 3] 4
4 1 1
v v v v 12 v
10 9 8 7 6 5
1 — Pyuka Bbl6opa nporpamm (KpaitHee BepxHee 6 — KHonka fononHUTENbHbIX yHKUMIA 3
ﬂOﬂO)KeHMef<BKﬂ./BbIKﬂ.>>) 7 — KHonka AonoNHUTENbHbIX GYHKLWIA 2
2 — Oucnnen 8 — KHonka fononHUTENnbHbIX GyHKUMIA 1
3 — KHorka oTnoXeHHoro crapta 9 - KHonka Bbl6opa CKOPOCTH OTXXMMa
4 - 'HAMKaTOop BbINOSIHEHUS NPOrPaMMbl 10 — KHonka Bbl6opa TemnepaTypbl

5 - KHonka «Ctapt/[May3a»

5.2. MogroTtoBka cTMpasbHONW MALLUMNHbI
1. MpoBepbTe, HaAEXHO /M NOACOeANHEHDI LaHTN.
2. Bknounte MalUnHY B 91€KTPOCETb.

3. MonHOCTbIO OTKPOWTE KpaH.

4. 3arpysuTe 6eibe B MaLLUHY.

5. [lo6aBbTe MOOLLEE CPEACTBO Y KOHAULIMOHEP.

5.3. Bbi60op nporpammbi n peKoMeHaauum no appeKTMBHOU CTUpPKE

1. Bbi6epuTte nporpaMmy n3s «Tabnuibl NporpaMMm 1 3HeprornoTpebrieHnsi» B COOTBETCTBUU C TUMOM
6esbsi, ero KoIMYeCTBOM, CTENEHbLIO 3arPA3HEHNA U TeMMNepaTypon CTUPKMN.

2. BbibepuTe HEO6XO0AUMYIO MPOrpaMMy C MOMOLLbIO PyYKM BbiGopa NporpamMm.

Op1eHTUPOBOYHbIE 3Ha4YeHUs AnA nporpamm CuHTETUKA
]
=
o
<]
I
= - 2w OcTtaToyHas OcTtaToyHas
_ - [ © 0, *% 0, *k
E T § T E 5 BRaxHocTb (%) BRaXHOCTb (%)
= @ (il % E 3
2x 0 ©os EC&s
L o gc ges
ze 5 '6% g_‘ag <1000 > 1000
=3 cE c5 =
CuHTeTUKa 60 2,5 62 1,15 | 105/140 45 40
CuHTeTUKa 40 2,5 60 0,70 105/140 45 40
* BpemMsi BbiNonHeHUsi BbIGpaHHOM Nporpammel 0TobpaxkaeTcsi Ha Aucniee MalmHbl. akTnyeckoe BpeMsi CTUPKU
MOXET HECKOSBKO OTIIMYaTLCS OT 3HaYEHUs! Ha Aancrnee. ATO HOPMarbHO.
[~ CopepxaHue Bnary nocre omK1MMa MOXeT OTNINYaTbCS B 3aBUCMMOCTM OT BbIGPAHHON CKOPOCTM BPALLEHMS.
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5.4. Tabnuua nporpaMm U aHepronoTpeéneHus

[lononHuTenbHble
dyHKUMM
—~ g @
§1‘_\ \;/ 2 ’%\ § g 2 % % g
Mporpamma §5 g 5@ § E 3 5 |8 % g
Sa| 5 | B5|g83| ¢8| 5 |gg| g
S5| & |25 |388| 8| 5 |38 &8
Xnonok 0o 90 6 80 2.15 1000 . . . .
Xnonok no 60 6 80 1.65 1000 . . . .
Xnonok 0o 40 6 77 1.00 1000 . . . .
Xnonok 3ko no 60** 6 47.5 | 0.730 | 1000
CuHTEeTUKA no 60 2.5 62 1.15 1000 . . . .
CuHTeTUKA no 40 2.5 60 0.70 1000 . . . .
3kenpecc no 90 6 62 1.80 1000 . . .
Jkenpecc no 60 6 62 0.90 1000 . . .
3kenpecc no 30 6 60 0.20 1000 . . .
3kenpecc + bbicTpas cTupka no 30 2 40 0.15 1000 . .
Mukc 40 no 40 3 65 0.75 800 . . .
LLepcTb / PyyHas cTupka no 40 1.5 45 0.40 1000 .
BepexHas no 40 2 48 0.65 800 .
Myx (Map) no 60 1.5 74 1.50 | 1000 .
Cnopt / Mem6paHa no 40 2.5 44 0.45 1000 .
TéMHble Bewwm / IXUHCbI 0o 40 2 70 0.75 1000 . . * .
HwkHee 6enbé no 30 1 52 0.25 600 *
Py6aLuku (Map) no 60 2.5 59 1.50 800 . . . .
AHTu-anneprus (Map) n0 90 6 107 | 2.60 | 1000 *
OuucTka 6apabaHa 90 - 72 2.30 600

« : BoaMoXxHOCTb Bbli6Opa

* : Bbibop ocyLecTBNAeTCA aBTOMaTUYeCKN, OTMEHUTb ero Hesb3s
** : [laHHaa nporpamMma npwu NoSIHOW 3arpy3ke M MakCMMarbHbIX 060poTax BpalleHusi 6apabaHa ABASETCA STaflOHHOW
nporpamMMon B COOTBETCTBUM cO cTaHgapTom EN 60456

G

C Lenblo 3KOHOMUM 3NEKTPO3HEPrun GakTuyeckas Temrepatypa CTUPKMU MOXET ObiTb HUXE,
YeM yKasaHHasi B Tabnuue nporpaMm.

dakTnyeckue 3HayeHus pacxofa BOAbI U 3NEKTPO3HEPTUU MOTYT OTZIMHATbCA OT YKa3aHHbIX
B Ta6nmue B_3aBUCUMOCTW OT AaBNeHUs, TEMNnepaTypbl N XXECTKOCTU BOAbI, TEMNepaTypbl
OKpyXarLeu cpeabl, Tuna n Koim4yecTea 6€enbs, UICNONIb30BaHWSA AOMONHUTENbHbIX (byHKLl,VII/I
N CKOPOCTU OTXXUMAQ, a TaKXXe OT Hanps>XXeHnUsA B CETU 3JTIEKTPONUTaAHUA.

BpeMs BbINOHeHUs BbIGpaHHO NPOrpaMMbl CTUPKU 0TOGpaXkaeTca Ha Aucniee MalliuHbl. B
3aBWCMMOCTU OT KOJIMYECTBa 6efbs, 3arpy>KeHHOro B MallMHY, BO3SMOXHa pasHuua B 1-1,5
Yaca Mex[y BpeMeHeM BbIMOJIHEHUS, YKa3aHHbIM Ha AWUCMEe, U HaKTUYeCKUM BpeMeHeM
BbIMOSIHEHMS LMKMa CTUPKKU. Cpasy nocfie Havana CTUMPKM NpoM3onaeT aBTOMaTUdeckoe
06HOB/IEHNE BPEMEHMU BbIMONIHEHUS.

Ha6op AONONHUTENbHbIX EbyHKLlI/Iﬁ MOXeT OoT/In4aTbCA OT NpuBEAEHHOro B Tabnuue B
3aBUCUMOCTU OT MOAENN CTUPaIbHOU MaLLNHbI.

lMap pacnpocTpaHsieTcss BHyTPU MalluHbl BO BpeMs BpalleHust 6apabaHa. 9To HOpMasbHo,
YTO nap He BUAEH BO BpeMsi LIUKIIA.
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5.5. OCHOBHbIe nporpaMmmbl

B 3aBMCMMOCTM OT TUMa TKaHM UCMONb3YNTE CEeAYHOLLME OCHOBHbIE MPOrpaMMbl CTUPKU.

* Xnonok

MporpaMmMa npeaHa3HauyeHa AN CTUPKM MPOYHbIX M3Aenuii U3 xsonka (MpoCTbiHW, MOCTESbHOE
6enbe, MOSIOTEHLA, KynanbHble xanaTbl, HWKHee 6enbe M np.). Ecnu HaxaTa KHOMKa akTMBauuu
(dYHKLUM BbICTPOW CTUPKMW, AJIMTENBHOCTb NPOrPaMMbl 3HAUYMTENIbHO COKPALLAETCsl, OAHAKO MpKU 3TOM
obecneynBaeTca apheKTUBHAA CTUPKA 3@ CYET MHTEHCUBHbIX ABWXEHUN GapabaHa. Ecnu dyHKuuma
6bICTPO CTUPKU He BblbpaHa, obecrieymBaeTcs MPEBOCXOAHAs CTUPKA M MOJIOCKAHUE CUIbHO
3arpsi3HEHHOr0 6enbs.

* CUHTeTHKA

[JaHHas nporpaMma MCnonb3yeTcs A CTUPKMU CUHTETUYECKUX U3LeNuii (Takux Kak py6aLuku, 61y3Kuy,
CUHTETMYECKME/XN0oNYaTo6yMaXKHble CMeLlaHHble TKaHW U np.). [POA0MKUTENBHOCTb MPOrpaMMbl
3HaYUTENbHO COKpaLLaeTcsl, U MalunHa paboTaeT C BbICOKON appeKTUBHOCTbIO. Ecnu dhyHKUMSA 6bicTpoi
CTUPKM He BblGpaHa, o6ecrneynBaeTcsi NPeBOCXOfHast CTUPKa U MONOCKaHMe CUIIbHO 3arpsi3HEHHOro
6enbsi.

* llepcTb / PyyHas cTupka

MpuMeHsINTE ANSi CTUPKWM LUEPCTAHbIX WKW LENUKaTHbIX u3fgenui. TemnepaTypy CTUPKWM WU3Aenuii
cnepyeT Bbl6upaTb B COOTBETCTBUM C MH(OPMaLMeil, yKa3aHHOW Ha 3TMKeTKax 6enbs. C NOMOLLbIO
3TOW NPOrpaMMbl CTUPKa BbIMOJSHAETCA O4eHb 6ePEXHO, YTOBbI He MOBPeAUTb Gerbe.

5.6. [lononHuTenbHble NporpaMmmbl
B CTVIpaJ'IbHOﬁ MalluHe npeayCMOTpeHbl A0NOHUTENIbHbIE NpOrpaMMbl AnsA 0Cobblx BNAOB CTUPKMW.

m [ononHutenbHble NporpaMmbl MOTyT OT/IM4aTbCA B 3aBUCUMOCTU OT MOAeNun CcTupanbHOn
MalUUHbI.

* Xnonok 3Ko (3KOHOMMUYHbII PEeXXUM)

C nomolybio 3TON MporpaMMbl MOXHO CTWpaTb MPOYHble TKaHW CpeAHen 3arpsi3HeHHOCTU U3
xnonka u nbHa. CTupka Anutcs Aonblue, YeM MpKU UCMONIb30BaHWU OCTaslbHbIX MPOrpaMM, OfHaKo
obecneynBaeTcs 3Ha4YMTEIbHAA IKOHOMUS 3NEKTPOIHepPrum u Bofbl. PakTuyeckas TemnepaTtypa BoAbl
MOXEeT OT/IMYaTbCs OT yKasaHHoW. Mpu 3arpyske MeHblUero o6bemMa 6enbsi B MaluHy (Harnpumep,
%MNoMOBUHbI O6beMa 6GapabaHa WM MeHbLUe) BpeMsi BbIMOSHEHWS 3TanoB MNpPOrpamMMbl MOXET
aBTOMaTMYeCKM cokpalyaTbes. Takum o6pa3oM, NOTpebneHe SHeprum 1 BOAbI COKPaLLaeTCa U CTMPKa
nonyvyaetcs 6onee 3KOHOMHOM.

* AHTH-anneprus (c npumMeHeHneM napa)

BbinonHeHne cTagun 06paboTKM MapoM BHavane MporpaMMbl MO3BOASET JIerko pPasMAryuTb
3arpsisHeHus.

C noMollblo 3TOM NporpaMMbl cTUpaiTe 6enbe (LETCKYl ofeXAy, MOAOAEAIbHUKY, NOCTeNbHOE U
HWXHee 6enbe U T. N.), KOTOPOMY TpeGyeTcsi NPOTUBOAsNepruyeckasl U rUrmeHMYeckasl CTupka B
YCNOBUAX BbICOKON TeMnepaTypbl U ANUTESbHbIX MHTEHCUBHbIX LIMKIOB. BbiCOKas CTeneHb rmrueHbl
JocTuraercsi 6narogaps NpYMEHeHWo napa nepeg BbINONHEHUEM NPOrpaMMbl, AIUTENILHOMY BPEMEHM
HarpeBaHusi ¥ AONONHWUTENIbHOMY 3Tany NOIOCKaHUS.

* MporpamMma 6bina npotecTupoBaHa bputavckum doHpom no Gopb6be ¢ anneprueii (Allergy UK) npm
TemnepaType 60 °C u 6bina cepTudmLmpoBaHa Kak apheKkTUBHas B 60pb6e C annepreHaMu, 6akTepusmm
1 NNeCeHbHO.

* bepexHas

Mporpamma npefHasHavyeHa Afs CTUPKY AeNMKaTHOro 6enbsi, TaKoro Kak BA3aHble U3aenusi s cMecu
XNOMKa/CUHTETUKN UK TPUKOTaxa. [lJaHHaa nporpamma obecrneymBaeT 605ee LeNNKaTHbIA PeXUM
cTupku. CTupainTe usfenus, KOTopble MOry NOAUHATL, Npu TemnepaTtype 20 rpagycoB WA BbiGpas
(YHKLMIO XONOAHOW CTUPKM.

» AKcnpecc

WcnonbayiTe aTy nporpamMMy C COKPALEHHbIM UWKIOM AN CTUPKU W3Aenui u3 XxJonka c
He3HauMTENbHbIMU 3arPASHEHUAMU U He UMetoLLMX NATeH. Korpa BbiGpaHa GYHKLUMS 6bICTPOW CTUPKMY,
NPOAOIKUTENBHOCTb 3TOM NPOrpaMMbl MOXHO COKPaTUTb 0 14 MUHYT. [pu Bbi6ope GyHKLKUKM 6bICTpoi
CTVPKN MOXHO CTUPaTb MakcUMyM 2 (8Ba) Kr 6enbsi.

* TéMHble Bewm / [IKUHCbI

WcnonbayiiTe 3Ty NporpamMMy AJ1S COXpaHeHWUs LBEeTa TEMHON ofexAabl unu AXuHcoB. C NoMoLLbHo
aTOW MporpaMMbl obecrneunBaeTcs BbICOKOAIPdEKTMBHAs CTUPKa AaXKe Npu HWU3KOW TemnepaTtype 3a
cyeT creumnanbHbIX ABWXeHWI 6apabaHa. [1na CTUPKKN TeMHOro 6efibsi PeKOMeHAyeTCs UCNonb30BaThb
XUIKue MotoLLMe CPefiCTBa UM CPeACcTBa NSl LWepCTU. He cTupaiiTe fenukaTHble BELLM, coepXKalune
LepcThb.

* Mukc 40

MpuMeHsieTCA A1 COBMECTHOMN CTUPKM U3AENUIA U3 XJTONKA U CUHTETUYECKUX TKaHen 6€3 COPTUPOBKMU.
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* Py6aluku (c npuMeHeHueM napa)

9Ta nporpaMma npegHasHayeHa Ans OQHOBPEMEHHOI CTUPKM py6allek U3 XJI0MKa, CUHTETUYECKUX U
CMeLUaHHbIX TKaHei. Mocne 3aBepLUeHUs NPOrpamMMbl NPUMEHSIETCS CrieLMabHbIA PEXUM BpaLLeHUs!
6apabaHa v nap, 6narofaps YemMy yMeHbLUaeTcs KOJIMYECTBO CKIafoK Ha py6allKax.

+ PeKoMeHyeTCsi HaHeCTU XMMMUYECKOe BELLeCTBO NpeaBapuTeNlbHON 06paboTKU HemocpeacTBeHHO
Ha oAexay Win Ao6aBUTb €ro B MOIOLLEE CPeACTBO, KOr4a MallMHa HauyuHaeT 6paTb Bofy U3 JIoTKa
AN MotoLlero cpefcTBa. TakuM o6pasoM Bbl MOXEeTe AOCTUYb Takoi e adhheKTUBHOCTH, KaK U
npyu O6bIYHOM CTUPKE, HO 3aTpaTUB ropasfo MeHblue BpeMeHW. [loNroBeYyHOCTb Baluux py6aluek
npoaneBaeTcs.

* Cnopt / Mem6paHa

[JaHHas nporpaMma npefiHasHayeHa At CTUPKU CTIOPTUBHOM W BEPXHEN OfEXAbl, COCTOSILLEN U3 CMECH
XJ10MKa ¥ CUHTETMKM, @ TaKxKe MeMBpaHHbIX BOLOOTTaNKUBAIOLLUX MaTepuanoB 1 T. 4. OHa obecneynBaet
LeNvKaTHYH CTUPKY Balliei ogexabl 6narofaps cneumanbHbIM BpallaTenbHbIM ABUXEHUSIM.

* HuxHee 6enbé

MpepHasHayeHa Ans CTUPKU AeNMKaTHOW OAEXAbl, A1 KOTOPOW A0MNycKaeTcs TONbKO pyyYHas CTUPKa,
a TaKXXe A,e/IMKaTHOro HMXHETO XEHCKOro 6enbsi. He6onbloe KONMYECTBO U3AENUIA CleayeT CTMpaThb B
CeTYaTOM MelLLKe ANsi CTUPKU. KprouKy, MyroBULbl, MOSIHUM U T. M. AOSIXKHbI 6bITb 3aCTETHYThI.

* Myx (c npumeHeHUeM napa)

C nomoLLblo 3TOM MporpaMMbl MOXHO CTUPaTb KYPTKM, XMUNETbI, NUAXAKK, Cofep)Xalline rnepbs M
MMeloLLMe STUKETKY «MalMHHasA CTUpKa». [11s cMArdeHns 06beMHbIX U3AENUI, HanpUMep NoJsioTeHeL,
riocsie 3aBepLLEHUS MPOrpaMMbl MPUMEHSIETCA Nap.

5.7. CneumnanbHble NporpaMmbl

B cTupanbHol MaluuHe NpeflycMOTPEHbI CieaytoLLme NporpaMMbl s 0Co6bIX GYHKLWIA.

* MonockaHune

OThenbHbIA LMK MONOCKaHUS, KOTOPbIi MOXHO MCMOMb30BaTb MNPOCTO [AMs MOMOCKaHUS Wu
nofKpaxmanuBaHus Genbsi.

* OTxum+Cnue

9Ta nporpaMMa No3BonseT yAanuTb BOAY U3 OAEXAbl UMW CIUTb BOAY U3 MaLLUUHbI.

Mepef 3anyckoM aToi MPOrpaMMbl HYXXHO BbIGpaTh HEO6XOAVMYHO CKOPOCTb OTXXMMA, @ 3aTeM 3anyCTUTb
nporpammy, HaxkaB KHorKy «CTapT/l1ay3a». BHauasne BbINo/HseTcs oTkayka BoAbl U3 MallUHbI, @ 3aTeEM
— OTXXUM 6enbs Npy BbIGPAHHON CKOPOCTM M OTKayka oTKaToi Bogbl. ECnm omxum He TpebyeTcs, a
HY>XHO TOJIbKO OTKauaTb BOAY U3 MalUWHbI, BbibepuTe NporpaMMy «CnmB+OTXUM», 3aTEM C MOMOLLbO
KHOMKM PErynMpoBKM CKOPOCTM OTXXMMA BblGepuTte dyHKLMIO «Be3 oTxxuMar. HakMuTe KHonky «CTapt/
Maysan.

m [nsi TOHKOro 6enbs crieflyeT ycTaHaBMBaATb NMOHUXEHHYHO CKOPOCTb OTXXMMa.

5.8. Bbi6op TemnepaTypbl

Mpu BblGOpe NporpamMMbl Ha MHAMKATOpE TeMmnepaTypbl OTOOpaXaeTcs 3HayeHue TemnepaTypbl,
pekomMeHaoBaHHOE Ana }J,aHHOVI nporpamMmbl. Ecnun HY>XHO NMOHU3NUTb TeMnepatypy, HaXXMUTE KHOMKY
perynupoBaHusa TemnepaTypbl. TemnepaTypa 6yAeT NOCTENEHHO NOHMXaTbcsA. CBETOBbIE MHAUKATOPbI
TemnepaTypbl He 3aropatoTCs, ec/iv BbIGpaH PeXXUM CTUPKM B XONIOAHOW BOJe.

m Moka nporpamMma He Ha4yHeT LMK/ HarpeBa, TeMNepaTypy MOXHO NMOHU3WUTb, HE NepeknoYas
MaLLUHY B peXnUM «OCcTaHOBKa.

5.9. Bbl60p CKOpPOCTM OTXXMMa

Mpu BblGOpe MporpaMMmbl Ha WMHAMKATOPE CKOPOCTU OTXMMa OTOBpaXKaeTCs CKOPOCTb OTXKUMA,
pekoMeH[oBaHHanA Ans fJaHHOW NporpaMMbl.

ECnu HY)XXHO CHWU3UTb CKOPOCTb OTXMMA, HaXXMUTE KHOMKY PEryMpoBKU CKOPOCTU OTXMMa. CKOPOCTb
oTXXuma 6yeT NoCTeneHHO yMeHbLUaTbeA. [locie 3Toro B 3aBUCMMOCTM OT MOAENW MaLLKHbI Ha Aucnnee
oTo6passaTea yHkummu Rinse Hold (3apepxka nonocxaHMﬂ)b*j n No spin (bes on«mma)@‘. Ecnun
Bbl6paHa onuus «No Spin» (be3 oTk1Ma), CBeTOBble MHAMKATOPBI CKOPOCTU OTXXMMa He 3aropatoTcs.
3apepKKa NosIocKaHus

Ecnv HeT Heo6X0AMMOCTU BbIrpy>aTb 6enbe cpasy nocne 3aBepLIEHUs NPOrpaMMbl CTUPKU, MOXHO
1cnosb3oBaTh QYHKLMIO 3aiepXXKMN MONOCKaHMS U NOCe NOC/eHEero nosockaHusa ocTaBUTb 6enbe B
BOAE, YTO6bl NPeAoTBPaTUTb ero CMUHaHue. Ecnv nocne aToro HEO6X0AMMO CNUTL BOAy 6e3 oTXMUMa
6enbsA, HaxmuTe KHonky «Ctapt/lMaysa». lNocne cnusa BoAbl NporpaMMa BO30OGHOBUT paboTy U
3aKOHYMT LMK CTUPKKU. YTO6bl OTXXaTb OCTaBfieHHOe B BoAe 6esibe, BbiGepuTe CKOPOCTb OTXMMA U
HaXXxMuTe KHOMKy «CTapT/[Maysa».BbinonHeHWe nporpaMmMbl NMPOAOMKUTCA. ByAeT BbINOMHEH CNNB BOAbI
1 OTXXWM, NOCne Yero NporpamMmma 3aBepLUmnTCS.
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m lMoka mporpaMma He HayHeT UMK OTXUMA, CKOPOCTb OTXMMA MOXHO WU3MEHUTb, He
nepeksioyas MalmvHy B pexxum «OcTaHoBKay.

5.10. Bbi60op A0ONONHUTENDBHDbIX (PYHKLMIA

Hy>xxHble gononHutenbHble GYHKLMW crefyeT BbiGupaTb nepes 3anyckom nporpammbl. Kpome Toro,
BO BpeMs paboTbl MalUMHbl Bbl MOXeTe Tak)e BblopaTb WJIM OTMEHUTb AOMOJIHUTENbHbIE BYHKLUMK,
COBMECTUMbIE C BbIMOMIHAEMON NporpaMmMon, 6e3 HaxaTua kKHomnku «Iyck / OcTaHoBKa». [1ns atoro
MallnHa JO/MKHA HAaXOAUTLCA Ha CTaAWK, NPefLUecTBYOLWeR JOMONHUTENbHON QYHKLMK, KOTOPYIO Bbl
cobupaeTech BbIGpaThb UM OTMEHUTD.

Ecnu BbIGOp MM OTMEHa AONONHWUTENbHON (YHKLWUM HEBO3MOXHbI, MHANKATOP COOTBETCTBYHOLLEN
(dyHKLMM BbIAACT NpeaynpexaeHve B Buae 3-KpaTHOro MUraHus.

B cnyyae BbiGopa GYyHKLMK, HECOBMECTUMOW C (yHKLMel, BbiIGpaHHOW NepBoOi A0 3anycka
MalluHbl, BKItoYaeTcs  (yHKUMA, BblbpaHHaa ~nocnegHew, a npeabiaywas @yHKUuma
OTMeHsieTCsl.

m Ecnu pononHuTenbHas ¢yHKLWS HECOBMECTMMa C NporpaMMoMu, BblbpaTb ee Henb3s. (CMm.
«Tabnuuy Bbi6opa NPOrpaMM 1 3HEPronoTPeBeHUsI».

KHonku Bblv60pa AONONMHUTENIbHbIX d)yHKLl,VIVI MOTYyT OTNM4aTbCA B 3aBUCUMOCTU OT MOoAeNun
CTUpanbHOU MaLUUHDbI.

5.10.1 [lononHuTenbHble PyHKLMK

» 3amaumBaHue

Hy)KHa TONbKO ANA CUNbHO 3arpA3HeHHOro 6enbsi. He VICI'IOJ'Ib3y171Te 3aMauymBaHue 6e3 HeO6XO,D,VIMOCTM,
4YTO6bl COKOHOMUTb SNEKTPOIHEPTUIO, BOAY, MOKOLLMe cpeacTBa v Bpemsi. Ecnu BbiGpaHa aTa QyHKUuMS,
ocyulecTBndaeTcAa MHTEHCUBHasA CTUPKa 6enbsa C MEHbLUUM KOJIMYECTBOM BOAbl, @ B KOHL|e 3TOro atana
LUWKN CTUPKK NpoaosKaeTcAa nocne A0/IMBKU BOAbI. Takum 06p630M obecneynBaeTcs 6onee 6bICTp08
yaoaneHue nATeH.

G] [na wTop 1 TioneBblX rapAuMH peKoMeHAyeTCs NPUMEHSTb NpeaBapuUTeNbHY0 CTUPKY 6e3
MOIOLLLEr0 CpeacTBa.

* BbicTpas cTupka

Mpu BblGOpe 3TOWM GYHKUWMU NMPOAOCIHKUTENIBHOCTL COOTBETCTBYHOLLEH MPOrpaMMbl COKpaliaeTcsi Ha
50 %.

Bnarofapsa onTMM3npoBaHHbIM 3Tanam CTUPKK, BbICOKON MeXaHW4YeCKON aKTUBHOCTW M ONTUManbHOMY
noTpe6ieHnto Boabl ocTuraetcs ahheKTMBHAA CTUPKa 3a KOPOTKMI Nepuoj BPEMEHN.

G] Mpwn BbIGOpe 3TOW AONONHWUTENbHOW GYHKLUMWU CrefyeT 3arpy)xaTb B MalluvHYy MOSIOBUHY
MaKCUMasibHOroO KOJIMYecTBa 6esbs, yKa3aHHOro B Tab/mLe NporpaMm.

+ [lononHUTenbHoe nosocKaHue

[aHHas QyHKLMA No3BONSAET BbINOMHUTL LWMKI AOMNOHUTENIbHOIO NOMOCKAHUA B JOMOMHEHME K yXe

npeaycCMOTPEHHOMY Mocsie 3aBepLUeHNst OCHOBHOM CTUPKK. TaknM 06pa3oM, YMeHbLIAEeTC ONacHoOCTb

pasgpaXKkeHns 4YyBCTBUTENIbHOM KOXW OCTaTKaMy MOIOLLEro CpeAcTBa, YTO BaXKHO ANs [eTel,

anneprukos n Ap.

m Mpy Bbi6ope 3TOW AOMONHUTENBHON (YHKLMKU CrefyeT 3arpy)xaTb B MallWMHY NONOBUHY
MaKCcUManbHOro Konm4yecTBa 6enbs, ykazaHHOro B Tabnuie Nporpamm.

5.10.2 ®dyHkuuu/nporpamMmbl, BbibMpaemblie HaKaTUeM U yaepXXuBaHnem
KHOMOK B TeYeHne 3 CeKyHp,

+ Ounctka 6apabaHa 3"

115 BbIGOpa NPOrPaMMbl HaXXMUTE 1 yaepuBaliTe KHOMKY JONOMHUTENbHOM hyHKUMM 1 B TeueHne 3
CeKyHa,

MpeaHasHaueHa A/ OUMCTKMN U fleanHdekLmum 6apabaHa. 3Ty NporpamMmy crieflyeT MPUMEHATb Kaxzble
1-2 Mecsua. MporpamMmy criefiyeT 3anyckaTb, KOTla MallMHa NOMHOCTLIO NycTas. [ns nonyyeHus
NyJlLero peaynbTaTa NOMOXWUTE CPEACTRO ANA yAANEHNS HakWUMM NS CTUPanbHbIX MaLUWH B OTAENeH e
ANA MotolLero cpeacTaa N2 «2». [ocne 3aBepLieHUs NPorpaMMbl OCTaBbTe BEPLY 3arpy304HOTO JKoKa
NPUOTKPBITOM, YTOGbI MPOCYLINTE MALLUHY BHYTPU.

m 9Ta nporpamMma He npegHasHayeHa AJsisi CTUpKK Genbsi. Ee cneflyeT ucnonb3oBatb TOMLKO
ANA yxofa 3a CTUpasibHOW MaLLUUHOM.
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G] He 3anyckaiite aTy nporpaMmy, eciiv B MallMHe ecTb Kakue-nm6o npeameTsbl. B aTom crniyyae
MaLUMHa OMPeAeNuT, YTo 6apabaH 3arpy><eH, U MPeKpPaTUT BbIMOSHEHWE NMPOrPaMMbl.

+ BNIOKMPOBKa OT feTeii @3"
Wcnonb3ayitTe GYHKLMIO 6MOKUPOBKM OT fleTeil ANA NpefoTBpalleHus UX BMeliaTenbcTBa B paboTy
MalLMHbI. TUM Bbl MOXeTe NPeAoTBPaTUTE M3MEHEHUS BbIMOMHAEMON NPOrpaMMBbl.

EcnyM noBepHyTb pyyKy BbiGopa MporpaMmbl, Korga BK/toYeHa GI0KMpPOBKa OT [JeTew,

Ha Aucnnee "MoABUTCA Hagnucb «Con». [locne BKIOYEHMS 6G/IOKMPOBKM OT peTei

HEBO3MOXHO U3MEHWUTb TeMMepaTypy U CKOPOCTb OTXMMA, a TakXKe Bbl6paTb NN OTMEHUTb
m LOMONHUTENbHbIE BYHKLUK.

Ecnu noBepHYTb pyuKy BbiGopa NporpaMm B ApYroe nosoXeHwe, Koraa BKJItoYeHa 6510KMpoBka
OT AeTel, NPOAOJIKAETCSA BbINOHEHNE TEKYLLEN NporpaMMbl.

BkntoyeHue peXkuma 6/10KUpPOBKHU OT feTei:

HaxxmuTte 1 yaepxuBainTe B TeueHMe 3 CEKYHA KHOMKY AOMNONHMTENbHOW dyHKUMKM 2. MNoka Bbl byfneTte
YAEPXMBATb HAXXaTbIMU 3TN KHOMKM B TeYeHUe 3 CeKyHf, Ha aucnnee 6yayT NOSIBASITbCSI COOTBETCTBEHHO
cumBonbl C03, CO2 1 CO1. 3ateM, Noka MUraeT CBETOAMOA KHOMKM AOMOMHUTENbHbIX QYHKUUA 2, Ha
avcnnee nosiBMTCS Hagnucb «Conx, 03Havarolasi, YTo 6/I0OKMPOBKA OT feTel BK/OYeHa. Takas Xe
HaZnucb NOSIBUTCS Ha AUCIJIee B TOM Cllydae, eCiiv Npu BKITHOYEHHOW 6/10KUPOBKE OT AETEN NOBEPHYTh
PYYKy Bbl6Opa NporpaMM UM HaxaTb KaKyr-NIMGO KHOMKY.

YT06bl OTMEHUTb PEXXUM 6JI0KUPOBKM OT AeTei:

Bo Bpemsi pa6oTbl NpOrpaMMbl HaXMUTE U YAEPXKMBAWTE KHOMKY AOMNOSHUTENIbHOM QYHKLMK 2 B TeYeHUe
3 cekyHA. [Moka Bbl 6yaeTe yaep)KMBaTb Ha)aTbIMU 3TU KHOMKW B TeYeHUe 3 CekyHf, Ha Aucnnee 6yayT
nosiBNATbLCA COOTBETCTBEHHO cumBosnbl C03, C02 n CO1. 3aTtem, noka Muraet CBeTOAMOA KHOMKM
[onosiHUTeNbHbIX GYHKLMIA 2, Ha aucniee nossuTcs Hagnucb «COF», o3HavaroLas, YTo 6/10KMpoBKa OT
OeTel BbIK/lOYeHa.

Ecnu HM ofiHa U3 NPOrpaMM He BbIMOSHSIETCS, PEXMUM 6JIOKMPOBKM OT AETeil MOXHO TakKxKe
OTMEHMUTb MOBOPOTOM Py4KM BblGOpa NMPOrpaMm B MosioxeHue «Bkn./Bbikn.» ¢ nocneayoLmm
m BbIGOPOM ApYyrovi NporpaMMbl.

lMpy nepe6osix NoAaun 31eKTPOSHEPrUN MU OTKIKOYEHUM MaLLMHbI OT CeTU 6I0KMPOBKa OT
[eTei ocTaeTcsl BKIIKOYEHHOW.

* Jlerkas rnaxka @3”

BblGop 3TON (yHKLMM OCYLLECTBASETCS MOCNE HaXaTusi U yaepXaHus B TedeHue 3 CeKyH KHOMKM
JOMNOSNHATENBbHON BYHKUMM 3 1 3aropaHvsi MHAMKATopa X04a BbIMOHEHWsI COOTBETCTBYIOLLEro 3Tana
nporpammbl. Mocne BbiGopa 3Toi (yHKUMKM 6apabaH BpaljaeTcs Ao 8 4acoB ANS NMpefoTBpalLeHus
CMSATUS 6enbs nocne 3aBepLUeHUs NporpaMMbl . MOXHO OTMEHUTb NporpaMMy U BbiHYTb 6e/be B Nto6oe
BpPeMsl B TEUEHUM ITOro 8-MM 4YacoBOro nepvoga. [nsi OTMeHbl GYHKLMWM HaXMUTE KHOMKY BblGopa
byHKUMK. CuMBON 6yaeT ropeTb A0 Tex nop, noka GyHKuus He GyfeT oTMeHeHa. Ecnu He OTMeHUTb
$yHKL|,VIPO, OHa TaK XKe aKTUBMPYeTCs B ipYriX MporpamMmmax, B KOTOPbIX €CTb BO3MOXHOCTb BbiGopa 3ToM
YHKLMK.

5.11. OTNOXeHHbIN CTapT

C noMoLbHO beHKLWWI «OTNOXEHHbIN CTapT» MOXHO OTJ/IOXUTb OKOHYaHWe BbINOJIHEHNA NMPOrpaMmbl Ha
Cpok oo 19 vacos. Bp9MF| OKOHYaHuA BbINONTHEHUA NMporpaMMbl MOXXHO YCTaHaB/IMBaTb C UHTEPBa/IOM
B 1 vac.

Mpw ycTaHOBKE OTNOXEHHOI0 CTapTa He NCMONb3yNnTe XXMAKMe MotoLne cpeacteal Ha ogexae
MOTYT NOSIBUTbCA NATHA.

1. OTKponTe ABepuUy 3arpy3ku, 3arpysuTe 6enbe n gobaBbTe MoOlOLLEe CPeACTBO B pacnpeaenuTesb 1
T.4.

2. BbibepuTe nporpammy CTUPKM, TeMnepaTypy, CKOPOCTb OTXXMMa U, NpU HEOBXOAMMOCTH, BblbepuTe
[OMNONHUTENbHbIE BYHKLMN.

3. YcTaHOBUTE HY)XXHOE BPeMsi C MOMOLLbIO KHOMKKN «OTI0XEHHbIN CTapT».

4. Haxmute kHomnkKy «Ctapt/[aysa». Ha gucnnee 6yaeT nokasaHo 3afjaHHOE BPEMSI OKOHYaHWSA
BbINONHEHWs1 nporpammebl. locne 3TOro HayHeTcA 06paTHbI OTCYET BPEMEHM [0 OKOHYaHWA
BbINONHEHWS NporpamMMbl. Mpu 9TOM CUMBO «_» Ha AUCJIee PAAOM CO BPEMEHEM OT/IOKEHHOro cTapTa
6yneT ABUraTbCs BBEPX-BHUS.

m Moka naeT oTcHeT BpeMeHU OT/IOXKEHHOro CcTapTa, MOXHO ,ELOéaBJ'IﬂTb 6enbe B MallUuHYy.
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N3meHeHne nHTepBana OTIOXKEHHOr o 3arnyckKa

1. HaxkmMuTe KHOMNKY «OTNOXEHHbIN cTapT». [1py KaXXA0M Ha)KaTuM KHOMKMW MHTepBan yBenmymBaeTcsl
Ha 1 vac.

2. YT06bI COKPaTUTb BPEMS OTCPOYKW, MOCNEf0BaTENbHO Ha)XMMalTe KHOMKY OTIOXKEHHOro CTapTa,
roKa Ha gucnnee He 6yaeT NOKa3aHo HYXXHOe BPeMsi OKOHYaHWsA NporpamMmbl.

OTMeHa GyHKLUN OTNIOKEHHOrO CTapTa

YT06bl OTMEHWUTb OTCYET BPEMEHM OT/IOXKEHHOrO0 CTapTa M HEMEAJIEHHO 3anycTUTb Nporpammy,
BbINONHWUTE cneaytoLime AedCTBuUS.

1. YcTaHOBUWTE HYNEeBOW UHTEPBA BPEMEHW OTCPOUKM UM MOBEPHUTE PYYKY BbiGOpa NporpaMm B nto6oe
nonoxexue. Nocne atoro QyHKLMSA OTNOXEHHOrO CTapTa OTMEHSIETCA U UHAMKaTop «3aBeplueHue/
OTMeHa» HaYnHaeT HenpepbIBHO MUraTh.

2. Mocne aToro cnefyet cHoBa Bbl6paTb HEO6XOAMMYHO NMPOrpaMmy.

3. lnA 3anycka nporpaMmMbl HakMuTe KHorky «Ctapt/Maysa».

4. BKNtoYMTCSt UHAMKATOP X0Aa BbINO/IHEHUS], yKa3blBatoLLMIA, YTO NporpaMma Havana paborTy.

Ecnu B npouecce Bbi6opa ngorpaMMbl Ha NPOTSHXKEHUM OfHON MUHYTbI He 6yAeT 3anyLueHa
HW OfHa NporpaMma Uam He OyAET HaXkaTa HY OfiHa KHOMKa, CTUpasibHasi MalliHa nepengeT B

m pexum «OcTaHoBKa». [1pn 3TOM MHTEHCUBHOCTb OTOGPaXeHUs! MHAMKATOPOB TeMMnepaTypbl,
CKOpPOCTM OTXMMa U 6GIOKMPOBKM ABepLbl YyMeHbluMTcsl. OcTasibHble WMHAWKATOpbl U
CMMBO/IbI MOracHyT. Ecniv noBepHyTb pyuky BbiGopa NporpaMMbl UK HaXaTb Kakyr-nméo
KHONMKY, UHAMKATOPbI U CUMBOJIbI BK/IKOYATCA CHOBA.

5.12. Xoa BbINONAHEHUA NporpamMmbl

3a X0AOM BbINOMHEHNA NporpaMMbl MOXXHO Cnegutb C NOMOLWbKO MHAOWKaATOpa BbINO/HEHUA
nporpamMmeil. B Hauyane Ka)XAaoro uukna nporpamMmbl BKNrO4aeTca COOTBeTCTByIOIJJ,I/IVI NHOUKaTop, Npu
3TOM UHOUKATOP BbINOMHEHHOIO LUMKIa racHeT.

B xope BbINONHEHWs NPOrpaMMbl MOXHO M3MEHWUTb BbIGOP AOMOSIHUTENbHbIX (BYHKLMIA, CKOPOCTb
OTXXNUMa WU TemnepaTtypy 6€3 OCTaHOBKM BbII'IOJ'IHﬂrOIJJ,eVICﬂ nporpamMmbil. Bce M3MeHEeHUsas MOXHO
BbINOJIHATb TONIbKO A0 Ha4dana artana, K KOTOPOMY OTHOCATCA 3TU U3MEHEHUA. Ecnu usameHeHus He
COOTBETCTBYIOT BbIMOSIHAEMOM nporpamMme, COOTBETCTBerLIJ,I/Iﬁ WHOUKAaTOP TPUXAbl MUTHET.

Ecnu MallmMHa He MepexofuT K atany OTXXMMA, TO JIM60 BK/OYeHa (YHKLMS OCTaHOBKM
m C BOAOW, NM6O cpaboTana cucTeMa aBTOMATUYECKOro KOHTPOs 6anaHCUPOBKM W3-3a
HepaBHOMEPHOTro pacnpeaenieHus 6enbs BHyTpU 6apabaHa.

5.13. bnokupoBKa aBepLbl 3arpy304Horo Jiloka

D,Bepu,a 3arpy3o4yHoro Jnrka CTVIpaJ'IbHOVI MallUHbI CHabeHa cuctemom 6J'IOKVIDOBKVI,
I'Ipep,OTBpaLLl,aPOIJ.l,eVI BO3MOXXHOCTb OTKpbIBaHUA ABepLbl MPU BbICOKOM YPOBHE BOAbI.

I'Ipm nepekntoyYeHnn MaLllMHbl B peXUM OCTaHOBKU UHAUKATOP ABeplbl 3arpy3o4yHOro t0ka HaunHaeTt
MUraTtb, 1 MalluMHa onpenendeTr ypoBeHb BOAbl B 6apa6aHe. Ecnn YpOoBE€Hb BOAbI JJ,OI'IyCTVIMbIVI, TO
MHAMKATOP ABEepLbl 3arpy304HOro JloKa racHeT 1 Yepes 1-2 MUHYTbI ABepLY MOXHO 6yAeT OTKPbITb.
Ecnun YpoOBE€Hb BOAbI Heﬂ,OI‘IyCTMMbIVI, WHOWKaTOP ABepubl 3arpy3ovyHoOro JKa Ha4dHeT CBEeTUTCA
POBHbIM CBETOM W OTKPbITb ABepLY HEBO3MOXHO. Ecnu TpebyeTcsi OTKpbITh ABEpLY 3arpy304HOro
NOKa, Korga nHaukaTop aAseplbl CBETUTCH, HYXXHO OTMEHUTb BbINMOJTHAEMYIO NporpamMmmy. CM. «OTMeHa
nporpammbi».

5.14. U3MmeHeHne HacTpoeK noce 3anycka nporpamMmmbi

MepeknioyeHne MallMHbI B PE)XXUM OCTaHOBKHU

Y106bI BO BpEMSA BbINOMHEHUSI NPOrPaMMbl NMEPEKIIIOYUTL CTUPASTbHYIO MaLLWHY B PEXXUM OCTaHOBKM
cnepyet HaxaTtb KHOMKy «CTapt/[May3a». MHAuKaTop aTana CTUPKM, KOTOPbIV BbINOMAHANCA HA MOMEHT
OCTaHOBKMW, HaYHET MUraTb, Npeaynpexaas o NepekntoYeHny MallinHbl B peXUM ocTaHoBKW. Ecnv npu
3TOM MOXHO OTKPbITb ABEpPLlY 3arpy304HOro JitoKa, MHANKaTOp ABepLibl MOracHeT.

N3MeHeHMe Bbl6opa JONONHUTENbHBIX (PYHKLMIA, CKOPOCTHU OT)XKMMa M TeMnepaTypbl

B 3aBUCUMOCTU OT 3Tana BbIMNO/IHEHMUSA nporpamMMbl MOXXHO BbI6VIpaTb WU OTMEHATb JONONHUTEIbHbIE
yHKUMKM. CM. pasgen «Bbl6op JONONHUTENBHbBIX GYHKLUIA».

Bbl Tak)xe MOXeTe U3MeHUTb HAaCTPOWKM CKOPOCTU OTXXMMa U TeMnepaTypbl CTUPKKU. CM. pasgenbl
«BbI6Op CKOPOCTU OTXKMMa» U «Bbi6Op TemMnepaTypbl».

m Ecnu nsmeHenune HaCTpOeK 3arnpeLlieHo, COOTBeTCTByFOLIJ,VII?I MHOUKAaTOPp TPMXXAbl MUTHET.

[No6aBneHue unun nssneyeHune 6enbsa
1. HaxkmuTe kHonKy «CTapT/lMay3a», 4To6bl NepektouYnTb CTUPANbHYO MaLLUHY B PEXUM OCTaHOBKM.
MHAavKaTop aTana CTUPKK, KOTOPbIV BbIMOSHANCA B MOMEHT OCTAHOBKM, HAYHET MUraThb.
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H 3KcnnyaTauMﬂ MAaLlUUWHbI

2. MopoxanTe, NOKa MOXHO ByeT OTKPbITb ABEPLY 3arpy304HOro J1toKa.

3. OTKpoiTe ABepLy U Ao6aBbTe UK BbIHbTE 6esbe.

4. 3aKkpoKTe ABepLy 3arpy304HOro nroKa.

5. Mpu HeO6XOAUMOCTU U3MEHUTE HACTPONKU AOMOMHUTENbHbIX QYHKUWUWA, TeMnepaTypbl U CKOpPOCTH
oTXUMa.

6. [1na 3anycka nporpaMmbl HaXxMuTe KHornky «CTapT/[May3sa».

5.15. OTMeHa nporpaMmmbil

YT06bl OTMEHUTb NPOrpamMMy, MOBEPHUTE PYYKY BbiGOpa NporpamMmbl B NMOJIOXKEHWE, COOTBETCTBYOLLLEE
Apyroit nporpamme. Bbi6paHHasi paHee nporpamMma 6yaeT oTMeHeHa. lMocne OTMeHbl Mporpammbl
uHAMKaTop «3aBeplueHne/OTMeHa» HaYHeT HenpepbiBHO MUraThb.

Mpu noBopoTe pyyku BbliGopa NMporpamMmbl TeKyLasi NporpaMma OTMEHSeTCsl, OAHAKO CNUB BOAbl U3
MallWHbl HE NPOU3BOAUTCA. Mocne Bbl60pa N 3anycka HOBOM nporpamMmmbl ee BbIMNOJIHEHNE HAYHETCA
B 3aBMCMMOCTM OT TOro, Ha KakoM 3aTarne 6blna ocTaHOBNeHa npeAbigywias nporpamma. Hanpumep,
MallMHa MOXEeT HayaTb 3aKayKy AOMONHUTENbHOIO KOJIMYECTBA BOAbI UK e MPOAOSXKUTL CTUPKY,
MCnonb3ys y)ke UMetoLLytocsa B 6apabaHe Bogy.

B 3aBMCMMOCTM OT TOro, Ha KakoM aTane 6bifia OTMEHeHa MNpeApblayLlias nporpaMma, nocne
Bbl6opa W 3anycka HOBOW NPorpaMMbl, BO3MOXHO, NOTpebyeTcs A06aBUTbL MOtoLLee CPeACcTBO
N KOHAWULMOHED.

5.16. 3aBepLueHne nporpamMmmbl

Mocne 3aBepLUEHUsI TPOrpaMMbl Ha AUCHJIee NOSBUTCA Haanuch «End»:
1. ﬂ,O)K,D,VITer, NoKa MHAUKaTop ABepLbl 3arpy3o4HOro Jitoka rnoracHer.
2. BblkntounTe CTUpasnbHyo MalUMHy BbiKtoYaTenem.

3. BblHbTe M3 CTMpanbHOW MallMHbl 6efibe U 3aKpoiTe ABepLy 3arpy3o4yHoro ntoka. Mocne atoro
MallMHa roToBa K BbIMOMHEHUIO ClieflyloLLei CTUPKM.

5.17. Ocob6eHHOCTU «Pexuma oxxugaHus» Ballleil MallUHbI.

MalunHa aBTOMaTU4ecKn nepeﬁneT B peXxum sHeproc6epe)Keva, €CJIn nocJrie BKJIYEHUA MaALUUHbI
C NOMOLWbKO KHOMOYHOIo BbIKJllOHATENA HEe 6yneT 3anyuieHa Kakasa-nm6o nporpamMma, nméo He 6y,lJ,9T
BbIMOJIHEHA Apyras npoleaypa Ha cTaguv Bbl6opa, MO0 He GyAeT BbIMOSIHEHO HUKAKWUX AEUCTBUIA
B TeyeHue [OBYX MUHYT NoOcCsie TOoro, Kak Bbl6paHHaﬂ BaMKU nporpamMmMa 3aKoH4Yunacb. ﬂpm 3TOM
YMéeHbLaeTCA APKOCTb CBE4YEHUA UHANKATOPOB. KpOMe TOro, ecnn Ha aucnnee MallnHbI OTOﬁpa)KaJ'IOCb
npoAo/KUTENIbHOCTb BbIMNOJIHEHNA NPOrpaMMbl, OH MOoracHeT. Mocne NoBOPOTa pPy4KHn Bbl60pa nporpamMmm
Un Haxatusa }'II'OGOVI KHOMKW npeablayuiee COCTOAHME UHAMKATOPOB W Aucnnes BOCCTAaHOBUTCA.
HaCTpOVIKM, KOTOpble Bbl AenaeTe npu BbiXxoAe U3 pexuma 3Heproc6epe)KeHV|;|, MOTYyT U3SMEHUTbCA.
Mepen 3anyckoM nporpamMmbl y6efuTecb B MPaBUIbHOCTU TeKyLMX HacTpoek. Ecnu Heobxoaumo,
YyCTaHOBUTE 3TU HaCTpOIZKM cHoBa. 3TO He ABnsAeTcsA HencnpaBHOCTbHO.
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n O6cny)XxuBaHue U YUCTKA

6.1. Yuctka pacnpeaenurenss MOIOLLLUX CPEACTB
PerynsipHo (nocne Kaxabix 4—5 LUKIOB CTUPKM) oYuLLaiiTe pacnpeaenmTenb MOKLMX CPEACTB, YTo6bI
B HEM He HaKanJinBanncb OCTaTKM CTUpasibHOro nopoLuKa.

1. MNMogHUMWUTe 3afHIOK YacTb CUdOHa, 4YTO6bl ero
BbIHYTb, KaK MOKa3aHO Ha PUCYHKe.

Echv B oTgeneHun pansa KOHAMLUWOHEpa Ha4MHaeT cKanimeBaTbCA CMeCb BOAbl WU
KOHAMUMOHUPYOLLEro cpeacTBa, npeBbillaroulas HOpMabHbIU 06beM, ouncTUTE CVICbOH.

2. MpomonTe pacnpepenvTesl MOKOLMX CPEACTB M CUGHOH B pakoBUHE OBWUIIbHBbIM KOJIMYECTBOM
Tennow BoAbl. [pn yncTke pacnpepenuTens HageBanTe 3allMTHble NepyaTKu WAM Nonb3ynTechb
crneumanbHo WeTKOW, YTO6bI He NpuKacaTbCA K 0OCTaTKaM MOILLMX CPEACTB.

3. MNocne unctkn yctaHoBUTE CUHOH Ha MECTO M BABUHbLTE €ro NepPeAHIo0 YacTb BHU3 Tak, YTOObI
3aLLEeNIKHYCHA CTOMOPHbIN A3bIYOK.

6.2. YucTka ABepLbl 3arpy304HOro sitoka U 6apabaHa

Co BpeMeHeM B MallnHe MOryT HakKaniamBaTbCA OCTaTKM KOHAMUMOHEpa, MOoKLWUX CcpeactB U
3arpAsHeHns, 4To MOXKET Bbi3blBaTb HEMPUATHbIE 3anaxu U NPUBECTU K HeKayeCTBEHHOM CTUpKe. ﬂ,}'lﬂ
npepoTBpaLleHns Takux npo6sieM Ucronb3yiTe nporpammy «OuucTka 6apabaHa». Ecnv B faHHOWM
Mopenu nporpammMa «OuucTka 6apabaHa» He NpefyCcMOTPEHa, 3anycTuTe nporpamMMy «Xnonok-90» c
[OMNONHUTENbHbIMU QYHKUMAMU «[lononHuTenbHasa Bopa» Unn «JlononHUTeNbHOe nonockaHue». Npu
3anycke aToi NporpamMMbl 6efibe B MallWHY He 3arpyxaeTtcs. [Nepef 3anyckoM nporpaMMbl NosioxuTe
MotoLee cpeacTso (oTaeneHue 2). Mo 3aBepLUEHUM NPOrPaMMbl BbITPUTE YNTOTHUTENBHYIO MaHXeTy
W3HYTPU YNCTON TKaHbIO.

m OuncTky 6apabaHa cnegyeT NPOM3BOAUTL Kaxble 2 MecsiLa.

m MCI'IOJ'Ib3yVITe TOJIbKO Te MoKLuWune cpencTtea, KOTopble npegHasHa4YeHbl ANnA CTUpanbHbIX
MallWH.

Mocne KaxAaoW CTUPKM MpoBepsiiTe 6GapabaH Ha Hanuuue
NOCTOPOHHMX NPEeAMETOB.

Ecnu nokasaHHble Ha pUCYHKe OTBEPCTUS 3a6/I0KMPOBaHbI,
OYNCTUTE UX C MOMOLLbIO 3YBOUYNUCTKM.

NATEH pXXaB4YUHbI. ,D,J]ﬂ OYUCTKMU NOBEPXHOCTU 6apa aHa ucnosb3yute cpeacrtsa AnA
YUCTKU HepXKaBerlLllen ctanu. Hu B Koem cnyyae He UCnonb3yute Metanndyeckune mnum
NPOBOJIOYHbIE MOYallKK.

m Hanunuune B 6apa6aHe MOCTOPOHHUX MEeTaJNIN4ECKNX NpEeAMETOB NpuUBeaeT K o6pa30|3aHmo

NPEAYNPEXOEHUE: Hu B KOoeM cnyyae He UCMONb3YNTe XeCcTKune ry6ku unm abpasuBHble
MaTepuanbl. 9TO MOXeT NOBPeAUTb OKpaLleHHble 1 M1acTMaccoBble AeTasnu.

6.3. YUncTka Koprnyca U nNaHenu ynpaesieHus

BbiMoTe KOpnyc MaLUUHbI MblJIbHbIM PaCTBOPOM WJIX MSAFKUM MOIOLLUM CPEACTBOM M BbITPUTE JOCyXa
MSAFKOW TKaHbHO.
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n O6cny>)XuBaHMe U YNCTKaA

6.4. Ounctka punbTPOB BNYCKHbIX NaTpybKoB

(DI/U'IprbI HaXxoaAaATCA Ha KOHLaX BMYCKHbIX I'Iany6KOB Ana BOAbl Ha 33,D,Hel71 CTeHKe MalluHbl, a TaKXXe
Ha KOHLax 3aJIMBHbIX WaHroB B MeCTax noacoeAnHeHUa K BOAOMPOBOAHbIM KpaHaM. 9n dJVIJ'IprbI
npeaoTrepawlaroT nonagaHue B CTUpasibHYO MallMHY NOCTOPOHHUX BELECTB U rpAa3n U3 Bogonpoesoaa.
Mo mMepe 3arpssHeHns GUNbTPbI cnegdyeT ounaTh.

1. 3aKpoiTe KpaHbl.

T 2. CHMMUTE ralKm Ha 3anuBHbIX LWNaHrax pns
JocTyna K ¢GunbTpaM BO BMYCKHbIX MaTpyokax.
Ounctute ux noaxopasilen weTodykon. Ecnum
GUNbLTPbl  CUNbHO  3arpsi3HeHbl, WX credyet
M3BJIeYb NIOCKOry6bLaMum 1 NOYUCTUTD.

3. U3BneknTe GUIbTPbI U3 NPSMbIX KOHLIOB
3a/IMBHbIX LUMAHIOB BMECTE C NpoKIajKaMu u
TWaTeNIbHO NPOMONTE NoA, CTpyen BOAbI.

4. AKKypaTHO yCTaHOBWTe B 06paTHOM Mopsiike
NpoKIagKu 1 GUNbTPbI, NOAKOYMTE 3aNIUBHOMN
LUNAHT, 3aTAHYB ralku BpPYYHY!Ho.

6.5. CnuB ocTaBluenca BoAbl M oMUCTKa punbTpa Hacoca

CTVIpaJ'IbHaFl MallMHa OCHalleHa cucTemMomn d)VIJ'IprOB, KOTOpaa npepoTBpawlaeT nonagaHuve B
Kpbl/1b4aTKy HacoCa TBepAblX npeamMeToB (nyrosmu, MOHET, BOJIOKOH TKaHu “ T.I'I.) BO BpeMA cnunBa
BOZbl. ITO 06ecrneymBaeT 6ecnpensiTCTBEHHbIN CIMB BOAbI U MO3BOJNISIET NMPOAJSIUTbL CPOK CNYXK6bl HAacoca.
Ecnu cnuB He BbinonHseTcs HOpMaJibHO, d)VIJ'Ipr HaCoCa 3aCopeH. (DVIJ'Ipr cnegyet oynwaTtb No Mepe
3arpsisHEHUs], HO He pexxe oAHoro pasa B 3 Mecsiua. [epes ounctkon unbTpa Hacoca HeEO6XOAUMO
CnnTb BOAY.

KpOMe TOro, HeO6XO,D,VIMO NONHOCTbIO CMBaTb BOAY U3 MalUUHbI nepea TpaHCI'IOpTVIpOBKOVI
(Hanpumep, Npu Nepeesse B Apyryto KBapTUPY) UU B Clly4ae OMacHOCTU 3aMep3aHus BOAbI.

A NPEAYNPEXXAEHUE: Ecnn nspenne He 6yaeT MCnonb3oBaTbCA B TeYEHMe [INTEIbHOro
BPEMEHMU, 3aKpoWTe KpaH, OTCOEAUHUTE LWaHT NoAAaYM U cneinte Boay U3 MalluHbI, YTOObI
UCKJTIOYUTb BO3MOXXHOCTb €€ 3aMep3aHus.

A MPEAYMNPEXAEHUE: Mocne KaXaoro UCrnonb3oBaHUs crefyeT 3akpbliBaTb KpaH LWiaHra
nogayu BoAbl Ha U3genuu.

npeamMeToB B hunbTpe Hacoca MoXeT
NPUBECTM K MOBPEXAEHWIO MALLMHBI
11 K CUJIbHOMY LUYMY BO

BpemMA paboTbl.

Moxanyncta, NpoBepbTE N OYACTUTE
Baw mnbTp Hacocal

ﬁ MNPEQYMNPEXOEHWE. Hannune nocTopoHHUX
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n O6cny)KuBaHMe M YUCTKA

YTo6bI CNUTHL BOAY W OUUCTUTb 3arpsisHeHHbI GUNILTP, BbINONIHUTE crefytollee:
1. OTK/IHOUNTE MALLUHY OT 3NIEKTPUYECKOI CeTU (BbIHbTE BUMKY U3 PO3ETKM).

A NPEAYMPEXAEHUE: Temnepatypa Bogbl B MaluHe MoxeT pgocturatb 90°C. Bo
n36exaHue 0XXOroB OYMCTKY GUbTPa creayeT NPoBOAWUTL TONbKO NOCHE TOro, Noka Boaa
B MalLIMHE OCTbIHET.

2. OTKpOWTE KpbILKY hunbTpa.

3. HekoTopble  Mopenn  OCHalleHbl  LUIAHTOM
aBapuiiHOro cnuea BoAbl. YTo6bl CAuUTb BOAY
M3 MalluHbl, BbIMOJIHUTE OMUCaHHbIE HUXE
OencTBuA.

a. Mi3BnekuTe WNaHr aBapMnMHOro cnmBa U3 oTceka.

b. MomecTuTe nop KOHeW LiNaHra BMECTUTENbHYD €MKOCTb.
BblHbTe Mpo6Ky Ha KOHUe LWfaHra u cneiTe Bogy. Korpa
€MKOCTb HamnoJTHUTCS, 3aKpoiiTe WnaHr Npo6kon. Beineiite Boay
13 eMKOCTU ¥ NOBTOPAWTE ONUCAHHYHO Bbille NpoLeaypy, noka
BOZia He ByAEeT MNOSTHOCTbIO CIUTa U3 MaLLUUHbI.

c. Nocne okoHYaHWA cnMBa 3aKpoMTe LNaHr Npo6Komn
1 YNIOXUTE ero Ha MecTo.
d. MoBepHuTe PpUnbTP Hacoca v BbiHbTE €ro.

a. OTKpoTe KpbILKy bunbTpa.

. MocTaBbTe nepes GUALTPOM BMECTUTENBHYHO
€MKOCTb AJ1A CiMBa BOAbI.

. MoHeMHory noeopaymBainTe GhubLTP Hacoca NpPoTUB
YacoBOW CTPesIKM, MOKa He HaYHeT BbIIMBATbLCS BOAA.
CneitTe Bofly B yCTaHOBINEHHYO nepes GuabTPOM
eMKoCTb. Bcerga aepxute nof pykoin Tpanky ans
c6opa NposmMTon Boabl.

. Korga Boaa nepecTaHeT BbITeKaTb, MOIHOCTbIO
BbIBEPHUTE PUNBLTP U BbIHbTE €r0 U3 MaLLUUHbI.

4. OYUCTMTE BHYTPEHHIOK YacTb GUbTPa U NPOCTPAHCTBO BOKPYr KPblIbYaTKM Hacoca OT Mycopa U
BOJIOKOH.
5. BctaBbTe uNbTP Ha MecTo.
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YcTpaHeHue HeucnpaBHoCTeN

HeB0o3MOXXHO 3anycTUTb Unn Bbl6paTb nporpaMmy.

+ CTupanbHas MaluMHa Mepek/lounIach B PEXUM CaMO3allMTbl W3-3a HapylleHWs nofayu BOAbl WM
911eKTPOIHEPriK (HanpuMep, NafieHne HanpPsKEHNs! B CETH, AaBNEHNUS BOABI U T.N.). >>> YTOObI OTMEHNTB
fporpamMmy, NoBePHUTE PYUKY BblI6OPa NPOrpaMMb! B MOJIOXXEHUE, COOTBETCTBYIOLLEe APYrov nporpaMme.
Bbi6paHHas paHee nporpamma 6y4eT oTMeHeHa. (cM. pasgen «OTMeHa I'IpOI'paMMbDﬁ.

B mawumHe ecTb BoAa.

+ B cmpaanon MallMHe MOXeT OoCTaBaTbCA HEMHOrO BOAbI, UCMOb30BaBLUENCs B npouecce KOHTpona
KayecTBa Ha npeanpuatun-n3rotosutene. >>> 3710 He ABnsieTcs HencrnpaBHOCTbIO N He npeacTaB/igeT
onacHoOCTH 4J1 MalUnHbI.

MpoTeuka BoAbl N0, AHULLEM MaLLMHbI.

+ [poBepbTe WnaHrv 1 GUNLTP Hacoca: >>> [IpoBepbTE FePMETUYHOCTb MPOKIAAO0K B 3a/IMBHbIX LUTAHrax.
[170THO NPUCOEANHUTE LUNaHT K BOZOMPOBOAHOMY KPaHy.

+ B03MOXHO, GDUNLTP Hacoca 3aKpbIT He MONHOCTbIO. >>> [IpOBEpPbTE, MOHOCTLIO N 3aKPbIT GUALTP
Hacoca.

MalumHa He HanoNHAETCA BOAOM.

+ 3aKpbIT BOAOMNPOBOAHbI KpaH. >>> OTKPOMTE KpaHbl.

+ [lepervn6 3annBHOrO LWNaHra. >>> [lorpaBbTe LUNaHT.

+ 3acopurncs GunbTp naTpybka nogauun Bogpl. >>> OUMCTUTE PUBLTP.

+ [iBepua 3arpy304HOro Jitoka NpUOTKpbITa. >>> 3aKpoiTe ABEpLy 3arpy304HOro JItoKa.

Boga U3 maluMHbI He cniMBaeTcs.

+ C/IMBHOM LUNAHT 3aCOPUIICS UMY NEPEKPYYEH. >>> [IDOYUCTUTE WU BbIPOBHSIATE LUMAHT.
+ 3acopwurcsi unbTp Hacoca. >>> OuyncTuTe puabTp Hacoca.

MawumnHa cunbHO BUGPUPYET UK LIYMUT.

+ MalumnHa CToUT HeyCTONUMBO. >>> OTPEry/ImpyinTe HOXKM, YTOObI BbIDOBHATH MaLLMHY.

* B dunbTp Hacoca nonan NOCTOPOHHMIA NMPeAMET. >>> OuncTUTe pUabTP Hacoca.

* He CHATbI TpaHCMOPTUMPOBOYHbIE MpefoXpaHWUTeNbHble G6ONTbl. >>> YAanuTe TPaHCMOPTMPOBOYHbIE
npesfoXpaHNTe IbHbIE GOTbI.

+ 3arpy)eHo CIMLLIKOM Maro 6enbs. >>> 3arpy3uTe B MaLLuHy 60/1bLue Gesbs.

+ 3arpy)XeHo C/ULIKOM MHOro 6enbsi. >>> BbiHbTe M3 MaluMHbl YacTb Gesibsi WM pacrnpefennTte ero
PpaBHOMEPHO BPYYHY!HO.

+ MalumHa HaKIOHeHa, MOCKOJIbKY MOA HOXKY nomnas NoCTOPOHHUI NpeaMET. >>> Y6eauTech B OTCYTCTBUN
MOCTOPOHHUX NPEAMETOB, 13-38 KOTOPbIX MalLMHa CTOUT HEPOBHO.

MawuvHa ocTaHoBMNacb BCKOpe nocre 3anycka nporpaMmmbl.

. CTI/IpaJ'IbHaFl MallnHa MOXXeT BPeMeHHO OCTaHOBUTbCA U3-3a NafjeHuAa HanpaXeHua B CeTu. >>> OHa
BO306HOBUT pa60Ty rnocJie BOCCTaHOBJIeHNS HOPMaJlbHOIro Harps>XKeHus.

MocTtynarolLas B MalLMHY BOAA Cpa3y Xe CuBaeTcs.

+ CNMBHOM LWNAHT YCTAHOBMIEH CMIMLIKOM HWU3KO. >>> [104COeAMHUTE C/IMBHOM LUMAHI, Kak Ofn1caHo B
MHCTPYKLME M0 3KCryaTaumu.

Bo Bpems CTUpPKM BOAA B MalUMHE He BUAHA.
. CHapy)KVI YpoBeHb BOAbI B CTVIpaJ'IbHOVI MalluHe He BUOEH. 370 He aBnseTcs HencnpaBHOCTbHO.
[BepLia 3arpy304HOro floKa He OTKpbIBaeTcsl.

+ 3aMoK ABepLbl 3a6/10KMPOBaH, MOCKOJIbKY B MalUMHe ecTb BOAa. >>> YT06bI C/MTb BOZY, 3anycTute
nporpammy «CamB» unu nporpammy «OTKUM».

+ MalumHa rpeeT Bogy UM BbIMOHAET LIMKN OTXUMA. >>> JI0KANTECH 3aBEPLUEHNS POrPaMMbl.

+ Bk/toueHa 610KMPOBKaA OT feTeil. 3aMOK ABepLibl 6yfeT pa36roKMpoBaH Yepes HeCKONIbKO MUHYT rocne
3aBepLLeHNsi NPOrpaMMbl. >>> [1040XANTE HECKOIbKO MUHYT, TOKa 3aMOK ABEPLIbl 6yAeT Pa36/10KMPOBaH.

CTupka AnuTCA Aorblue, YeM yKa3aHO B UCTPYKLM (*).

+ Cna6bii Hanop Bogpl. >>> MalumnHe Tpe6yeTcs 60/1blue BPEMEHM, YTOBbI HabpaTh CTO/IbKO BOAbI, CKOJIbKO
Heo6X0AMMO /151 Ka4eCTBEHHOM CTUPKM, I03TOMY BPEMS BbIMOSIHEHUS POrpaMMb| YBEINYNBAETCS.

* HU3KUN YpOBEHb HAMPSYKEHUS B SNIEKTPUYECKON CETU. >>> [1pU HUSKOM HarpsKEHUU B 3/1EKTPUYECKON
CEeTU BPEMS BbIMOIHEHUS POrpaMMbl yBENYMBAETCS BO U36eXaHNe HeKayeCTBEHHON CTUPKMY.
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+ Hu3skas TeMnepaTypa nocTynarowei Bogabl. >>> B x0/104H0Oe BpeMsi roga AJ/is Harpesa Bofbl TpebyeTtcs
60s1blUe BPEMEHU. BpeMs” CTUPKM TakXe MOXET ObiTb YBE/IMYEHO BO M36exaHue HekavyeCTBEHHOM
CTUPKM.

* YBENMUMIOCb YMCMIO MONOCKAHUA W/UNKU KONUYECTBO BOAbl ANA MOSMOCKaHWA. >>> [ yiydlleHus
MO/IOCKaHNA MallMHa yBENM4YMBAeT KOJINYeCTBO BOAbI M MpU  HEO6XOAMMOCTM  BbIMOJHAET
JZIOMONHUTESTbHBIN LMKJT [TOSIOCKaHWS.

+ BO3MOXHO, M3-3a W3GbLITOYHOTO ~KONMWYECTBa MOIOLLEro CpeAcTBa 06pasoBanachb 06WUNbHasA
neHa, W BK/OYMNAcb aBTOMAaTWYeCcKasi cUCTeMa KOHTPONsA MeHoo6pasoBaHus. >>> Mcnosb3yiite
PEeKOMeHZ0BaHHOe KOIMYECTBO MOKOLLEro CPeACTBa.

He npou3BoauTcs 06paTHbIii OTCHET BpPeMEHU, OCTABLLUErocsi 40 OKOHYaHWUs NporpamMmbi (B
Mopensx ¢ gucnneem) (*)

- TailMep MOXeT OCTaHOBUTbCA Ha aTane Habopa BOAbl. >>> MHAMKATOp TaiiMepa He MoKa3blBaeT
06paTHbIi OTCYeT, MoKa MaluMHa He HabepeT HeobXoAMMOoe KOMYECTBO BoAbl. MaluuHa OXujgaer,
roka He HabepeTcst l_quCTaTquoe KOJIMYeCTBO BOAbI, YTOObI M36exaTb HeKayeCTBEHHOM CTUPKU U3-3a
HegocTaTka Bofbl. [locsie aToro TaiMep BO306HOBUT 06PATHbIN OTCYET.

+ TaMep MOXeT OCTaHOBUTLCH Ha dTarle HarpesaHWs BOAbl. >>> MHAMKATOp TaliMepa He rokasbiBaeT
06paTHbIN OTCYET, OKa Boja B MalLMHe He HarpeeTcs 0 Hy)KHOW TeMnepaTypbil.

+ TarMep MOXET OCTAHOBUTLCA Ha aTare OTKuUMa. >>> BO3MOXHO, cpaboTana cucTemMa aBToMaTuyecKoro
KOHTPOJIS 6a/1aHCUPOBKU 13-3a HEPABHOMEPHOIO pacrpeseneHus 6e/bsi BHyTpu 6apabaHa.

%‘l? npou3sBoguTcs O6paTHbII7I OTCYET BpeMeHU, ocTaBLleroca A0 OKOH4YaHUA NporpamMmbl
*

+ Bo3MOXHO, 6enbe B GapabaHe pacrpefefieHo HepaBHOMEpPHO. >>> BO3MOXHO, cpaboTasna cucrema
gBTo:gamquKoro KOHTPOJIS 6a/1TaHCUPOBKU U3-3@ HEPABHOMEPHOro pacrpesesneHnss 6efibsi BHyTPU
apabaHa.

MalumHa He nepek/iloYaeTcsl Ha peXXUM omkuma. (*)

- Bo3MOXHO, 6enbe B 6apabaHe pacrpefeneHo HepaBHOMepHoO. >>> BO3MOXHO, cpaboTana cuctema
gsro:gamquKoro KOHTPOJIA 6a/1TaHCUPOBKM U3-3@ HEPABHOMEPHOro pacrpesesneHnss 6efbsi BHyTpU
apabaHa.

+ CTupanbHasi MallMHa He MeperaeT B PeXUM OTKMMA, eCi Bofa He GyfieT CUTa MOMHOCTbIO. >>>
lMpoBepbTe pUABTP U CAANBHOM LLAHT.

+ BO3MOXHO, M3-3a M36bITOYHOrO KOMWUYECTBA MOIOLLETO CpeACcTBa 06pa3oBanach o6WUNbHas
reHa, M BK/KOYMNAcb aBTOMAaTMYecKasi CUMCTEMa KOHTPOMs MeHoo6pasoBaHus. >>> MCrosibayiTe
PEKOMeHZ0BaHHOE KOJIMYECTBO MOLLEro CPEACTBaA.

Hu3Koe Ka4yecTBO CTUPKMU: BbICTUPAHHOE 6e/ibe MMeeT cepblil OTTEHOK. (**)

+ Benbe Jonroe Bpems CTMPanoch Npy HeLOCTaTOYHOM KOIMYECTBE MOOLLEro CPEACTBa. >>> MCrosb3yiiTe
PEeKOMeHA0BaHHOe KOJIMYECTBO MOKOLLIEro CPeACTBa B COOTBETCTBUM CO CTENEHbIO XXECTKOCTU BOAbI U
TUMOM 6eJbS.

- Bbenbe fonroe BpeMsi CTMpanocb MpU HU3KOW Temnepatype. >>> Bbi6upasiTe Temnepatypy CTUPKU B
COOTBETCTBUU C TUIMOM 6€eJIbS.

* HepocTaTouHOe KONMMYECTBO MOMOLLErO CPeACTBa MpU BbICOKOW XXECTKOCTU BOAbl. >>> [Ipy CTUPKe B
JKECTKOM BOJE C HEOCTaTOYHbIM KOIMYECTBOM MOHOLLEro CPEACTBA Ha 6eslbe 0Ce[aroT YacTULIbl KUPa,
1 6esibe Co BpeMEHEM MpUOBPETAET CePbIVi OTTEHOK. M36aBUTLCS OT TaKoro Ceporo Haseta foBOJIbHO
TPYAHO. Mcrionb3yriTe peKOMeHA0BaHHOE KOIMYECTBO MOIOLLEro CpeaCTBa B COOTBETCTBUM C ypPOBHEM
JKECTKOCTY BO/bI M TUNOM 6€JIbS.

+ C/IMWUKOM MHOIO MOIOLLEro cpeactsa. >>> McCrosb3yiiTe peKOMEHAOBaHHOE KOMYECTBO MOLLEro
CpeAcTBa B COOTBETCTBUM CO CTEMEHbIO XECTKOCTU BOAbI M TUMOM GEJIbS.

Hu3koe KayecTBO CTUPKM: 6e/ibe He OTCTUPbIBAETCS, U Ha HEM OCTalOTCSA NATHA. (**)

+ HepocTaTouHoe KOMMYECTBO MOMLLErO CPefcTBa. >>> MCrosb3yiiTe pPEKOMEHAOBAHHOE KOMYECTBO
MOHOLLEro CpefCcTBa B COOTBETCTBUM C TUIMOM GEJIbS.

* 3arpy)xeHo C/IMLIKOM MHOro 6e/bs. >>> He neper%/»(aﬁre MaLLIMHy CBEPX Mepbl. 3arpyxante KoIM4ecTBo
6€e/1b51 B COOTBETCTBUM C peKOMeHAaLusMM B TabamLe «OnucaHme nporpaMmmy,

+ MporpamMma v TemMnepaTypa Bbl6paHbl HEBEPHO. >>> Bbibuparite nporpaMmy 1 TeMnepaTypy CTUPKM B
COOTBETCTBUU C TUMOM 6€eJIbS.

+ Henoaxopsuiee Motollee CPefCcTBO. >>> MCrosib3yiTe BbICOKOKAYECTBEHHbIE MOLME CPEACTBa,
npegHasHa4dyeHHble /15 CTUpPasibHbIX MaLLUH.

+ Motolee cpeCTBO 3arpy>KeHo He B TO OTAefleHne pacnﬁe,qenmenﬂ. >>> Kniaiute mMoroljee cpejcTBo
B COOTBETCTBYylOLlee OTAe/leHne pacrpesenutens. He cMmelumBaiite CTUPasbHbIA MOPOLLIOK U
oT6enmBaTesb.

Huskoe kayecTBO CTUpPKU: Ha 6enbe ocTaloTcsl XKMPHbIe NATHA. (**)
+ BapabaH yxe JaBHO He YACTUACS. >>> PerynspHo ounLyarite 6apabaH. IHCTPyKUMM M0 YACTKE CM. B 6.2.
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Hu3Koe KauyecTBO CTUPKMU: 6eibe MMeeT HeNpUATHbIN 3anax. (**)

+ B pesynbTaTe MOCTOSIHHOW CTUPKWM MpW HWU3KOM TemnepaTtype W/UAM C WUCMONb30BaHWEM KOPOTKMUX
nporpaMm B 6apabaHe HaKamnjMBaeTCs CI0M GaKTepuid, KOTopble U3AALOT HEMPUATHbINA 3anax. >>> [locse
CTUPKYM OCTaBIANTE NPUOTKPLITHIMU PacrpesennTesib MOKLUMX CPEACTB U ABEPLY 3arpy304HOro J1HoKa.
Takum 06pasoM, BHyTPU MalUMHbl HE CMOXET 06pa30BbIBaTLCA BaXHasi Cpesa, 61aronpusitHas Ans
pocTa 6aKkTepuii.

LieeTHoe 6enbe NuHsaeT. (**)

+ 3arpy)eHo CNULLKOM MHOro 6enbsi. >>> He reperpyxainTte MalumHy CBepX Mepbl.

+ MotolLee cpeacTBo OTChbIpeno. >>> XpaHuTe MoLYne CPeACTBa B 3aKPbITON Tape B CyXOM MpoxX/1afHOM
mecTe.

+ Bbi6paHa cnuwKkoM Bbicokasa TeMnepaTypa CTUpKU. >>> Bbibupaiite nporpamMmy 1 TeMnepaTtypy CTUPKU B
COOTBETCTBUM C TUIMOM U CTENEHbIO 3arPsI3HEHNS 6ESIbS.

MaluuHa nnoxo nonoiueTt 6enbe.

+ KayeCTBO NonockaHvsi 3aBUCUT OT KONMYECTBA, MapKu 1 YCIIOBUIN XpaHEHUA UCMONb3YeMOoro NnopoLLKa.
>>> JIcronb3yiiTe MoroLyme CpefcTBa A/ CTUpasbHbIX MalluH, nNpefiHasHayeHHble A1 faHHOro Tuna
6es1bsA. XpaH1Te MokoLMe CPEACTBA B 3aKPbITOM Tape B CYXOM poXaafiHOM MecCTe.

+ MotolLee cpefiCTBO 3arpy)xeHo He B TO OTAeNeHWe pacnpegenutens. >>> EC/m 3arpysnTb Moroljee
cpgqcrso B OTAeJieHne AN 3aMaqynBaHus, Korja 3aMaynmBaHue He WCIOoJIb3YeTcs, MaluMHa MOXET
3abpaTtb 3TO CPEACTBO B IPOLEcce 0JIOCKaHNUs Un NPUMEHEHNsT KOHAnLUMoHepa. Knagute morolyee
CpeACTBO B COOTBETCTBYIOLEe OTAE/IeHNe pacripeaesinTess.

+ 3acopunca ¢unbTp Hacoca. >>> [IposepbTe PUbTP.

+ [Mepexat cMBHON WnaHr. >>> [IpoBepbTe C/IMBHOM LUAHT.

Mocne cTupKu 6enbe CTano XXecTkuMm. (**)

+ HepocTaToyHoe KOIMYECTBO MOIOLLEro CPeAcTBa. >>> [1py CTUPKe B XXECTKOM BOJe C HeJOCTaTOYHbIM
KOJINYECTBOM MOIOLLEr0 CPEeACTBa 6e/lbe CO BPEMEHEM CTaHOBUTCS JKECTKUM. VICrosb3yiTe HyxHoe
KOJIMYECTBO MOFOLLIEro CPEACTBA B COOTBETCTBMM CO CTEMEHbIO KECTKOCTU BOAbI.

+ Motolee CpefCTBO 3arpy)XeHo He B TO OTAEeNeHWe pacnpegenutens. >>> EC/m 3arpyauTb Moroujee
cpgqcnao B OTgeneHne [J1S 3aMadyuMBaHus, Korga 3amadymBaHue He WCroSb3yeTcs, MallMHa MOXKET
3a6paTb 3TO CPEACTBO B MPOLECCE MOIOCKaHUS WU NPUMEHEHNS] KOHANLUMOHEpa. Knaaute morouyee
CPefiCTBO B COOTBETCTBYIOLLEE OTAE/IeHNe pacnpesesuTess.

+ B0O3MOXHO, MotoLee CPefiCTBO CMeELLaHO C KOHAWLMOHEpOM. >>> He CMeLlumBaliTe KOHAMUMOHEP C
MOLLMM CPeACTBOM. [IDOMONTE U 0UMCTUTE pacripesesinTeslb ropsHesi BOJOM.

Benbe He UMeeT 3anaxa KoHAULMOHepa. (**)

- Motoliee CpPeACTBO 3arpy)XeHo He B TO OTAe/eHWe pacnpefenutens. >>> ECau 3arpysutb MoroLyee
CPeACTBO B OTAe/IeHne /I 3aMaynBaHusl, KOrfa 3aMayMBaHue He MCrOofb3yeTcs, MalumHa MOXET
3abpaTb 370 CPE/ICTBO B NPOL|ECCe M0I0CKaHNSA MM MPUMEHEHNS KOHANLMOHePa. [IpOMOiTe 1 ouncTuTe
pacrnipegennTenb ropsiyeli Bogou. Knagute Moroljee CPeACTBO B COOTBETCTBYKOLYEE OTAENeHNe
pacrnipegennTens.

+ B03MOXHO, Mololiee CPeACTBO CMeLIaHO C KOHAWULMOHEPOM. >>> He CMelInBaiiTe KOHAULMOHEP C
MoOKLMM CpeaCTBOM. [IpOMOIiTe M 04MCTUTE pacripeaennTenb ropsyesi BOJOM.

OcTaTK1 MOIOLLLEro CPeACTBa B pacnpeaenuTesie MOIOLUX CPeacTB. (**)

+ Motollee cpeacTBO 6bif0 3arpy>XeHO BO BaXHbIA pacnpefenuTenb. >>> BbiTupaiTe Hacyxo
pacripefenuTesib nepej 3arpy3kon MorLLero cpeacTsa.

+ MotolLee cpefCcTBO OTCbIpeno. >>> XpaHuTe MOKoLYMe CPeACTBa B 3aKPbITON Tape B CYXOM MPOXAa[HOM
Mecre.

+ Cnabblit Hanop Boabl. >>> [IpoBepbTe AaBreHNE BOAbI.

+ MotolLee cpeAcTBO B OTAENIEHNN OCHOBHOWM CTUPKKM HAMOKJ10 BO BpeMs Habopa BOAb! NSt 3aMaynBaHus.
3acopunncb OTBEpPCTUS B OTAENEHWUWM pacrnpefenuTenie MOKLIMX CPeAcTB. >>> [IpU HeobXoAMMOoCTH
rPOYNCTUTE 3TN OTBEPCTUS.

+ [Npo6nema ¢ knanaHamu pacrpefenuTens MOKLLMX CPEACTB. >>> 06paTUTECh B PUPMEHHbI CEPBUCHBIN
LeHTp.

* B03MOXHO, Molollee CPeACTBO CMeLlaHO C KOHAWLMOHEPOM. >>> He CMelunBaliTe KOHAULMOHED C
MOLLMM cpeACcTBOM. [IpOMONTE n 0uUMCTUTE pacripefennTesib ropsyesi BOJOM.

+ bapabaH yxxe flaBHO He YACTUICA. >>> PerynisipHo ounLianTe 6apabaH. MIHCTPYKLUM 10 YNCTKE CM. B 6.2.

Mocne cTMpPKKM ocTaNioch MOIOLL,ee CPeACTBo. (**)
+ 3arpy)XeHo CNULLKOM MHOro 6enbsi. >>> He reperpyxainTte MalumHy CBepX Mepbl.

+ lMporpamma u TemnepaTypa BbliGpaHbl HEBEPHO. >>> Bbibupalite nporpaMmy u Temrnepatypy CTUPKU B
COOTBETCTBUU C TUIOM 6€ESIbSI.

28 /RU CtupanbHas MalumMHa / UHCTpYKLMSA Nno aKcnayaTaumm



YcTpaHeHue HeucnpaBHocCTe

+ Henopgxogsiuee MotoLLee CPeACTBO. >>> Bbi6MpaiiTe MOKLLEe CPEACTBO B COOTBETCTBUM C TUIMOM GeJIbSl.

MoBblwweHHOe NneHoo6pa3oBaHme. (**)

+ Motollee cpeACTBO He MOAXOAMT /s WUCMOMb30BaHUA B CTUPaNibHbIX MallMHax-aBTOMartax. >>>
WUcrnionb3yriTe MokoLme CPeACTBa, NpefHasHa4YeHHble 4/11 CTUPaibHbIX MaLLUMH.

+ CnVWKOM MHOMO MOLLEro CPpeacTBa. >>> MCrnosb3yhiTe TOIbKO HEO6XOAMMOE KOIMYECTBO MOKOLLErO
cpescTaa.

+ MotolLee cpeiICTBO XPaHUIIOCh B HEMOAXOAALUMX YCIIOBUSIX. >>> XpaHUTE MOKOLLMNE CPEACTBA B 3aKPbITOM
M CyXoM MecTe. He xpaHuTe nx B MeCcTax C MOBbILLIEHHON TeMMepaTypou.

+ [pu cTupKe HekoTopble TKaHEN C SYEUCTON CTPYKTYpOK, Hanpumep, THONEBbIX 3aHaBECOK 06pasyeTcs
06unbHas neHa. >>> [1719 6e/1bsi TaKOro TUna Ucrosib3ynTe MeHbLLee KOIMYECTBO MOKOLLEro CpeAcTBa.

+ MotolLiee CpefiCTBO 3arpy>XeHo He B TO OTAENIEHWE pacnpeaenutens. >>> Knagute MoroLee CPefCTBO B
COOTBETCTBYHLLEE OTAE/IeHNE PacripesesNTess.

+ KoHAMUMOHEp WUCMOsb3yeTcs MpeXAeBPEMEHHO. >>> BO3MOXHO, BO3HUK/IM MPO6eMbl C KianaHamu
pacnpegenuTens MoroLmx cpegcTs. 0bpaTuTech B PUPMEHHbIV CEPBUCHBIN LJEHTP.

U3 pacnpegenutens MoloLWUX CpeACTB BbIXOAUT NeHa.

+ CAMLIKOM MHOIO MOIOLLIEro CpeAcTBa. >>> PagmeluaiTe 1 CTO/IOBYIO JIOXKY KoHAuLmnoHepa B 0,5 nTpa
BOAbI M 3a51eTe B 0TA€e/IeHNe OCHOBHOM CTUPKU pacripefesinTesisi MOKLUMX CPeACTB.

+ WcnonbayitTe MotoLMe CPeACTBa, COOTBETCTBYHOLME MPOrpaMMaM CTUPKW, C YYETOM HOPM 3arpysku
6enbs (CM. «TabnuLy BbiI6Opa NPOrpaMm 1 3HEPronoTpebneHus»). Mpy MCNoNb30BaHUM JOMOMHUTENbHbIX
CPeACTB, TakuxX Kak NATHOBbIBOAUTENW, OTOENMBATENM U T.M., KONIMYECTBO MOIOLLEro CpefcTBa crnefyet
YMEeHbLNTb.

Mocne 3aBepLUeHns NporpaMMbl 6esibe ocTaeTc MOKpbIM. (*)

* BO3MOXHO, M3-3a W36bITOYHOIO KOJMYECTBA  MOIOLLErO cpeactBa 06pa305ana0b 06M}1b|—16ﬂ
NeHa, N BKAIKYUNaCcb aBTOMaTU4YeCKad CUCTeMa KOHTponAa I'IeH006pa3OBaHI/IF|. >>> MCﬂOﬂb3yMTe
pPeKoMeH0BaHHOe KOJIn4eCTBO MOKLLEro cpeacTBa.

* Ecnm Genbe B GapaGaHe pacripefiefleHO HepaBHOMEPHO, MalliHa He MepeKsioyaeTca Ha OTKUM BO
n36exaHve NoBpeXaeHUs cCaMol MaLLMHbI M OKPYXXatoLLMX NpeaMeToB. benbe cnepyeT nepepacnpefenutb
1 CHOBa 3anyCTUTb OTXKUM.

** BO3MOXHO, He MpoBoAMIach perynapHas yuctka 6apabaHa.>>> PerysispHo ouniyaite 6apabaH. CMm. 6.2

NPEAYNPEXXAEHUE: Ecnm ¢ NOMOLLbIO STUX peKOMeHAaLWil yCTpaHUTb npobnemy He
ynaeTcsi, 06paTtuTech B GUPMEHHbIV CEPBUCHDBIN LieHTp. He nblTaTecb OTPEMOHTUPOBATb
HeucnpaBHOe U3fenune CaMoCTOSITENBHO.

Mpoaykuua ceptucpmumponaHa. UHopmaumsa o cepTudukaumm no Ten.:
8-800-200-23-56 (3BOHOK 6ecnnaTHbIi Ha TeppuTopun Poccuu). NMpousseaeHo
000 «BEKO» 601021, Poccus, Bnagumupckas o6n., Kupxxauckuit p-H,
MyHULMNanbHoe obpasoBaHmne cenbckoe nocerneHue MepLlumHckoe, AepeBHA
depoposckoe, yn. Cenbckas, A. 49.

CneunanbHble YCOBUA peannsaumm He yCTaHOBMEHDI.

MpoaykT msrotoneH no TY 27.51.13-001-58880098-2017 B cootBetctBUM ¢ TP TC 004 «O
6e30MacHOCTM HU3KOBONBbTHOrO 060pyaoBaHus», TP TC 020 «3nekTpoMarHMTHas COBMeCTUMOCTb
TexHuyeckux cpeacte», TP EASC 037 «06 orpaHMYeHMU MPUMEHEHUS OMAaCHbIX BELLECTB B
M3[enuaAx 3NeKTPOTEXHUKU U PafUO3NTIEKTPOHUKM».

CucteMa MeHeMKMEHTa KayecTBa, 9KONMOTMM W 3IHEPreTUKW COOTBETCTBYET TPeGOoBaHWSAM
ctaHgapTos ISO 9001, ISO 14001, ISO 50001.
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1. Important instructions for safety and enviroment

This section contains safety instructions that will help protect from risk of personal injury or property
damage. Failure to follow these instructions shall void any warranty.

1 1. General safety
This product can be used by children at and above 8 years old and by persons whose physical, sensory
or mental capabilities were not fully developed or who lack experience and knowledge provided that
they are supervised or trained on the safe usage of the product and the risks it brings out. Children must
not play with the product. Cleaning and maintenance works should not be performed by children unless
they are supervised by someone.

+ Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.

+ Never place the product on a carpet-covered floor. Otherwise, lack of airflow beneath the machine will
cause electrical parts to overheat. This will cause problems with your product.

+ If the product has a failure, it should not be operated unless it is repaired by the Authorized Service
Agent. There is the risk of electric shock!

+ This product is designed to resume operating in the event of powering on after a power interruption. If
you wish to cancel the programme, see «Cancelling the programme» section.

+ Connect the product to a grounded outlet protected by a 16 A fuse. Do not neglect to have the groun-
ding installation made by a qualified electrician. Our company shall not be liable for any damages that
will arise when the product is used without grounding in accordance with the local regulations.

+ The water supply and draining hoses must be securely fastened and remain undamaged. Otherwise,
there is the risk of water leakage.

+ Never open the loading door or remove the filter while there is still water in the drum. Otherwise, risk of
flooding and injury from hot water will occur.

+ Do not force open the locked loading door. The loading door will be ready to open just a few minutes
after the washing cycle comes to an end. In case of forcing the loading door to open, the door and the
lock mechanism may get damaged.

+ Unplug the product when not in use.

+ Never wash the product by spreading or pouring water onto it! There is the risk of electric shock!

+ Never touch the plug with wet hands! Never unplug by pulling on the cable, always pull out by grabbing
the plug.

+ Use detergents, softeners and supplements suitable for automatic washing machines only.

+ Follow the instructions on the textile tags and on the detergent package.

+ The product must be unplugged during installation, maintenance, cleaning and repairing procedures.

+ Always have the installation and repairing procedures carried out by the Authorized Service Agent.
Manufacturer shall not be held liable for damages that may arise from procedures carried out by
unauthorized persons.

+ If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, after sales service or a similarly
qualified person (preferably an electrician) or someone designated by the importer in order to avoid
possible risks.

+ Place the product on a rigid, flat and level surface.

+ Do not place it on a long-pile rug or similar surfaces.

+ Do not place the product on a high platform or near the edge on a cascaded surface.

+ Do not place the product on the power cable.

+ Never use sponge or scrub materials. These will damage the painted, chrome plated and plastic
surfaces.

1.2. Intended use

+ This product has been designed for domestic use. It is not suitable for commercial use and it must not
be used out of its intended use.

+ The product must only be used for washing and rinsing of laundry that are marked accordingly.

+ The manufacturer waives any responsibility arisen from incorrect usage or transportation.

1 .3. Children’s safety
+ Packaging materials are dangerous to children. Keep packaging materials in a safe place away from
reach of the children.

+ Electrical products are dangerous for the children. Keep children away from the product when it is in
use. Do not let them to tamper with the product. Use child lock to prevent children from intervening with
the product.

+ Do not forget to close the loading door when leaving the room where the product is located.
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« Store all detergents and additives in a safe place away from the reach of the children by closing the cover
of the detergent container or sealing the detergent package.

M While washing the laundry at high temperatures, the loading door glass becomes hot.
/%s\ ~ Therefore, keep especially the children away from the loading door of the machine
;W while the washing operation is in progress.

1.4. Package information

+ Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in accordance with
our National Environment Regulations. Do not dispose of the packaging materials together with the
domestic or other wastes. Take them to the packaging material collection points designated by the
local authorities.

1.5. Disposing of the waste product

+ This product has been manufactured with high quality parts and materials which can be reused and
are suitable for recycling. Therefore, do not dispose the product with normal domestic waste at the end
of its service life. Take it to a collection point for the recycling of electrical and electronic equipment.
Please consult your local authorities to learn the nearest collection point. Help protect the environment
and natural resources by recycling used products. For children’s safety, cut the power cable and break
the locking mechanism of the loading door so that it will be non-functional before disposing of the
product.

1.6. Compliance with WEEE Directive
This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a
classification symbol for waste electrical and electronic equipment (WEEE).
This product has been manufactured with high quality parts and materials which can be reused
and are suitable for recycling. Do not dispose of the waste product with normal domestic and
other wastes at the end of its service life. Take it to the collection center for the recycling of
_ electrical and electronic equipment. Please consult your local authorities to learn about these
collection centers.

Compliance with RoHS Directive:
The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the Directive.

2. Installation

Refer to the nearest Authorised Service Agent for installation of the product. To make the product ready
for use, review the information in the user manual and make sure that the electricity, tap water supply and
water drainage systems are appropriate before calling the Authorized Service Agent. If they are not, call a
qualified technician and plumber to have any necessary arrangements carried out.

Preparation of the location and electrical, tap water and waste water installations at the place
of installation is under customer's responsibility.

WARNING: Installation and electrical connections of the product must be carried out by the
A Authorized Service Agent. Manufacturer shall not be held liable for damages that may arise
from procedures carried out by unauthorized persons.

WARNING: Prior to installation, visually check if the product has any defects on it. If so, do not
have it installed. Damaged products cause risks for your safety.

Make sure that the water inlet and discharge hoses as well as the power cable are not folded,
G] plnch%d or crushed while pushing the product into its place after installation or cleaning
procedures.

2.1. Appropriate installation location

+ Place the machine on a rigid floor. Do not place it on a long pile rug or similar surfaces.

+ Total weight of the washing machine and the dryer -with full load- when they are placed on top of each
other reaches to approx 180 kilograms. Place the product on a solid and flat floor that has sufficient
load carrying capacity!

+ Do not place the product on the power cable.

+ Do not install the product at places where temperature may fall below 0°C.

+ Place the product at least 1 cm away from the edges of other furniture.
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2.2. Removing packaging reinforcement

Tilt the machine backwards to remove the packaging reinforcement.
Remove the packaging reinforcement by pulling the ribbon.

2.3. Removing the transportation locks

ﬁ WARNING: Do not remove the transportation locks before taking out the packaging
reinforcement.

ﬁ WARNING: Remove the transportation safety bolts before operating the washing machine!
Otherwise, the product will be damaged.

1. Loosen all the bolts with a suitable spanner until they rotate freely (C).
2. Remove transportation safety bolts by turning them gently.
3. Attach the plastic covers supplied in the User Manual bag into the holes on the rear panel. (P)

\ P
Dy \ \

| IS
c Z v »
Keep the transportation safety bolts in a safe place to reuse when the washing machine needs
to be moved again in the future.

Never move the product without the transportation safety bolts properly fixed in place!
2.4. Connecting water supply

The water supply pressure required to run the product is between 1 to 10 bars (0.1 - 1 MPa). It
G] is necessary to have 10 — 80 liters of water flowing from the fully open tap in one minute to have
your machine run smoothly. Attach a pressure reducing valve if water pressure is higher.

install the supplied stopper to the hot water valve before operating the product. (Appliés for the
products supplied with a blind stopper group.)

WARNING: Models with a sim%le water inlet should not be connected to the hot water tap. In
A sutt:h a catse the laundry will get damaged or the product will switch to protection mode and will
not operate.

WARNING: Do not use old or used water inlet hoses on the new product. It may cause stains on
your laundry.

m If you are going to use the double water-inlet product as a single (cold) water-inlet unit, you must

1. Tighten all hose nuts by hand. Never use a tool when tightening the
nuts.

2. Open the taps completely after making the hose connection to check
for water leaks at the connection points. If any leaks occur, turn off the
tap and remove the nut. Retighten the nut carefully after checking the
seal. To prevent water leakages and damages caused by them, keep
the taps closed when the machine is not in use.

2.5. Connecting to the drain
+ The end of the drain hose must be directly connected to the wastewater drain or to the washbasin.

WARNING: Your house will be flooded if the hose comes out of its housing during water
discharge. Moreover, there is risk of scalding due to high washing temperatures! To prevent
such sifuations and to ensure smooth water intake and discharge of the machine, fix the end
of the discharge hose tightly so that it cannot come out.
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+ The hose should be attached to a height of at least 40 cm,
and 100 cm at most.

+ In case the hose is elevated after laying it on the floor
level or close to the ground (less than 40 cm above the
ground), water discharge becomes more difficult and the
laundry may come out excessively wet. Therefore, follow
the heights described in the figure.

+ To prevent flowing of dirty water back into the machine and
to allow for easy discharge, do not immerse the hose end
nto the dirty water or do not drive it in the drain more than
15 cm. If it is too long, cut it short.

+ The end of the hose should not be bent, it should not be stepped on and the hose must not be pinched
between the drain and the machine.

+ If the length of the hose is too short, use it by adding an original extension hose. Length of the hose
may not be longer than 3.2 m. To avoid water leak failures, the connection between the extension hose
and the drain hose of the product must be fitted well with an appropriate clamp as not to come off and
leak.

2.6. Adjusting the feet

WARNING: In order to ensure that the product operates more silently and
vibration-free, it must stand level and balanced on its feet. Balance the
machine by adjusting the feet.

Otherwise, the product may move from its place and cause crushing and
vibration problems.

1. Loosen the lock nuts on the feet by hand.
2. Adjust the feet until the product stands level and balanced.
3. Tighten all lock nuts again by hand.

A WARNING: Do not use any tools to loosen the lock nuts. Otherwise, they will get damaged.

2.7. Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet protected by a 16 A fuse. Our company shall not be liable for

any damages that will arise when the product is used without grounding in accordance with the local

regulations.

+ Connection must comply with national regulations.

+ Power cable plug must be within easy reach after installation.

+ If the current value of the fuse or breaker in the house is less than 16 Amps, have a qualified electrician
install a 16 Amp fuse.

+ The voltage specified in the «Technical specifications» section must be equal to your mains voltage.

+ Do not make connections via extension cables or multi-plugs.

A WARNING: Damaged power cables must be replaced by the Authorized Service Agents.

Transportation of the product

1.Unplug the product before transporting it.

2.Remove water drain and water supply connections.

3.Drain all water that has remained in the product.

4. Install transportation safety bolts in the reverse order of removal procedure.

G] Never move the product without the transportation safety bolts properly fixed in place!

WARNING: Packaging materials are dangerous to children. Keep packaging materials in a
safe place away from reach of the children.
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3. Preparation
3.1. Sorting the laundry

+ Sort laundry according to type of fabric, colour, and degree of soiling and allowable water temperature.
+ Always obey the instructions given on the garment tags.

3.2. Preparing laundry for washing

+ Laundry items with metal attachments such as, underwired bras, belt buckles or metal buttons will
damage the machine. Remove the metal pieces or wash the clothes by putting them in a laundry bag or
pillow case.

+ Take out all substances in the pockets such as coins, pens and paper clips, and turn pockets inside out
and brush. Such objects may damage the product or cause noise problem.

+ Put small size clothes such as infant's socks and nylon stockings in a laundry bag or pillow case.

+ Place curtains in without compressing them. Remove curtain attachment items.

+ Fasten zippers, sew loose buttons and mend rips and tears.

+ Wash «machine washable» or <hand washable» labeled products only with an appropriate programme.

+ Do not wash colours and whites together. New, dark coloured cottons release a lot of dye. Wash them
separately.

+ Tough stains must be treated properly before washing. If unsure, check with a dry cleaner.

+ Use only dyes/colour changers and limescale removers suitable for machine wash. Always follow the
instructions on the package.

+ Wash trousers and delicate laundry turned inside out.

+ Keep laundry items made of Angora wool in the freezer for a few hours before washing. This will reduce
pilling.

+ Laundry that are subjected to materials such as flour, lime dust, milk powder, etc. intensely must be
shaken off before placing into the machine. Such dusts and powders on the laundry may build up on
the inner parts of the machine in time and can cause damage.

3.3. Things to be done for energy saving

Following information will help you use the product in an ecological and energy-efficient manner.

+ Operate the product in the highest capacity allowed by the programme you have selected, but do not
overload; see, «<Programme and consumption table».

+ Always follow the instructions on the detergent packaging.

+ Wash slightly soiled laundry at low temperatures.

+ Use faster programmes for small quantities of lightly soiled laundry.

+ Do not use prewash and high temperatures for laundry that is not heavily soiled or stained.

+ If you plan to dry your laundry in a dryer, select the highest spin speed recommended during washing
process.

+ Do not use detergent in excess of the amount recommended on the detergent package.

3.4. Initial use

Before starting to use the product, make sure that all preparations are made in accordance with the
instructions in sections «Important safety instructions» and «Installation».

To prepare the product for washing laundry, perform first operation in Drum Cleaning programme. If your
product is not equipped with Drum Cleaning programme, perform the Initial Use procedure in accordance
with the methods described under «5.2 Cleaning the loading door and the drum» section of the user
manual.

Use an detergents suitable for the washing machines.
Some water might have remained in the Product due to the quality control processes in the
production. It is not harmful for the product.

3.5. Correct load capacity

The maximum load capacity depends on the type of laundry, the degree of soiling and the washing
programme desired.

The machine automatically adjusts the amount of water according to the weight of the loaded laundry.

WARNING: Follow the information in the «<Programme and consumption table». When overloaded,
machine's washing performance will drop. Moreover, noise and vibration problems may occur.

3.6. Loading the laundry
1.0pen the loading door.
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2.Place laundry items loosely into the machine.
3.Push the loading door to close until you hear a locking sound. Ensure that no items are caught in the
door.

The loading door is locked while a programme is running. The door can only be opened a while
after the programme comes to an end.

WARhNING In case of misplacing the laundry, noise and vibration problems may occur in the
/ ” \ machine

3.7. Using detergent and softener

When using detergent, softener, starch, fabric dye, bleach or limescale remover read the
manufacturer's instructions on the package carefully and follow the suggested dosage values.
Use measuring cup if available.

@5 08 o
ev— Detergent Drawer
The detergent drawer is composed of three compartments:
- (1) for prewash
- (2) for main wash
- (3) for softener
- (*) in addition, there is siphon piece in the softener compartment.

Detergent softener and other cleaning agents
Add detergent and softener before starting the washing programme.

+ Never leave the detergent drawer open while the washing programme is running!

+ When using a programme without prewash, do not put any detergent into the prewash compartment
(compartment nr. «1»).

+ Inaprogramme with prewash, do not put liquid detergent into the prewash compartment (compartment
nr. «1»).

+ Do not select a programme with prewash if you are using a detergent bag or dispensing ball. Place the
detergent bag or the dispensing ball directly among the laundry in the machine.

+ If you are using liquid detergent, do not forget to place the liquid detergent cup into the main wash
compartment (compartment nr. «2»).

Choosing the detergent type

The type of detergent to be used depends on the type and colour of the fabric.
Use different detergents for coloured and white laundry.

+ Wash your delicate clothes only with special detergents (liquid detergent, wool shampoo, etc.) used
solely for delicate clothes.

+ When washing dark coloured clothes and quilts, it is recommended to use liquid detergent.

+ Wash woolens with special detergent made specifically for woolens.

f WARNING: Use only detergents manufactured specifically for washing machines.
WARNING: Do not use soap powder.

Adjusting detergent amount

The amount of washing detergent to be used depends on the amount of laundry, the degree of soiling and

water hardness.

+ Do not use amounts exceeding the dosage quantities recommended on the detergent package to avoid
problems of excessive foam, poor rinsing, financial savings and finally, environmental protection.

+ Use lesser detergent for small amounts or lightly soiled clothes.

Using softeners

Pour the softener into the softener compartment of the detergent drawer.

+ Do not exceed the (>max<) level marking in the softener compartment.

+ If the softener has lost its fluidity, dilute it with water before putting it in the detergent drawer.

Using detergents

ﬁ Ln your model of washing machine, the liquid detergent dispenser flap is in the instructions
ag.
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If you want to use liquid detergent, then remove the flap from the ﬁackage
with instructions and insert it into the drawer, the flap must be in the down
position (close). It serves as a barrier to liquid detergent.

If you_are using powder detergent, the damper must be in the uP position
(open). It is also possible to use powder detergents without installing a flap.

m Rinse the flap with water as needed.

m Do not use liquid detergents for soaking in programs with soaking.

During the delayed start, liquid detergents can leave stains on the laundry. If the delayed start
function is used, liquid detergents should not be used.

Using gel and tablet detergent

Apply the following instructions when using tablet, gel and similar detergents.

« If the gel detergent thickness is fluidal and your machine does not contain a special liquid detergent
cup, put the gel detergent into the main wash detergent compartment during first water intake. If your
machine contains a liquid detergent cup, fill the detergent into this cup before starting the programme.

+ If the gel detergent thickness is not fluidal or in the shape of capsule liquid tablet, put it directly into the
drum before washing.

- Put tablet detergents into the main wash compartment (compartment nr. «2») or directly into the drum
before washing.

Tablet detergents may leave residues in the detergent compartment. If you encounter such a
m cas%.placet e tablet detergent between the laundry, close to the lower part of the drum in future
washings.

Use the tablet or gel detergent without selecting the prewash function.

Using starch

+ Add liquid starch, powder starch or the fabric dye into the softener compartment.

+ Do not use softener and starch together in a washing cycle.

+ Wipe the inside of the machine with a damp and clean cloth after using starch.

Using bleaches

+ Select a programme with prewash and add the bleaching agent at the beginning of the prewash. Do
not put detergent in the prewash compartment. As an alternative application, select a programme
with extra rinse and add the bleaching agent while the machine is taking water from the detergent
compartment during first rinsing step.

+ Do not use bleaching agent and detergent by mixing them.

+ Use just a little amount (approx. 50 ml) of bleaching agent and rinse the clothes very well as it causes
skin irritation. Do not pour the bleaching agent onto the clothes and do not use it for coloured clothes.

+ When using oxygen based bleaches, select a programme that washes at a lower temperature.

+ Oxygen based bleaches can be used together with detergents; however, if its thickness is not the same
with the detergent, put the detergent first into the compartment nr. «2» in the detergent drawer and wait
until the detergent flows while the machine is taking in water. Add the bleaching agent from the same
compartment while the machine is still taking in water.
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3.8. Tips for efficient washing

Light colours and whites

(Recommended
temperature range based
on soiling level: 40-90 °C)

Colours

(Recommended
temperature range based
on soiling level: cold

Dark colours

(Recommended
temperature range
based on soiling

Delicates/Woollens/
NI

(Recommended
temperature range
based on soiling level:

stains such as
grass, coffee,

can be used at dosages
recommended for
heavily soiled clothes. It

for heavily soiled clothes.
It is recommended to use
powder detergents to

-40 °C) level: cold -40 °C) cold-30 °C)
It may be necessary to Powder and
pre-treat the stains or liquid detergents
perform prewash. Powder | recommended for
Heavily Soiled and liquid detergents colours can be used at Liquid detergents Prefer liquid
(difficult recommended for whites | dosages recommended | suitable for colours | detergents produced
and dark colours can | for delicate clothes.

be used at dosages
recommended

Woollen and silk
clothes must be

stains caused

dosages recommended

dosages recommended

Lrllél:)sde;nd is recommended to use | clean clay and soil stains | for heavily soiled washed with special
: powder detergents to and the stains that are clothes. woollen detergents.

clean clay and soil stains | sensitive to bleaches.
and the stains that are Use detergents without

_ sensitive to bleaches. bleach.

[

>

9 Powder and - -

> glo}rmally Powder and liquid liquid detergents Liquid detergents Prefer liquid

=y Soiled suitable for colours | detergents produced

s (For example detergents recommended | recommended for and dark colours can | for delicate clothes

7] " | for whites can be used at | colours can be used at Woollen and silk :

be used at dosages

stains exist.)

dosages recommended
for lightly soiled clothes.

dosages recommended
for lightly soiled clothes.
Use detergents without

bleach.

%I?aorgya?\g for normally soiled for normally soiled L%crmn;esrglz%for Svka)ge;jnv?/li{fitsb;ecial
clothes. clothes. Use detergents
cuffs) without bleach clothes. woollen detergents.
Powder and -
s _— Prefer liquid
- liquid detergents Liquid detergents
Lightly Soiled ggg?;ernigie!gggmended e 1 e Sl e ol ?c?rt figiec?tsepcrl(;?#g: ‘
s h colours can be used at and dark colours can - :
(No visible for whites can be used at Woollen and silk

be used at dosages
recommended for
lightly soiled clothes.

clothes must be
washed with special
woollen detergents.
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4. Operating the product
4.1. Control panel
1

A

oq——n
~Nq——

o <
O«

1 - Programme Selection knob (Uppermost position 6 - Auxiliary function button 3

On / Off) 7 - Auxiliary function button 2

2 - Display 8 - Auxiliary function button 1

3 - Delayed Start Indicator 9 - Spin Speed Adjustment button

4 - Programme Follow-up indicator 10 - Temperature Adjustment button

5 - Start / Pause button

4.2. Preparing the machine

1.Make sure that the hoses are connected tightly.
2.Plug in your machine.

3.Turn the tap on completely.

4 Place the laundry in the machine.

5.Add detergent and fabric softener.

4.3. Programme selection and tips for efficient washing

1.Select the programme suitable for the type, quantity and soiling degree of the laundry in accordance
with the «Programme and consumption table» and the temperature table below.

2.Select the desired programme with the Programme Selection knob.

Indicative values for Synthetics programmes (EN)

= *
S s o g Remaining Moisture Remaining Moisture
_ =4 g £ Content (%) ** Content (%) **
(=2
= E - E E§
~ [ 3~ @ .=
T g2 | §25| 9E
IS
S £S | 582 | &2 <1000 rpm >1000 rpm
Synthetics 60 25 62 1,15 105/140 45 40
Synthetics 40 2,5 60 0,70 105/140 45 40

* You can see the washing time of the programme you have selected on the display of the machine. It is normal that
small differences may occur between the time shown on the display and the real washing time.

** Remaining moisture content values may differ according to the selected spin speed.
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4.4 Programme and consumption table

Auxiliary functions
—~ c
(=2
B S = a
Programme °C 2 3 2 £ S| o | %
€ S o 5 < ] 2 17}
E] 8 o __ [ = £ «
£ = 5 < E~ © = o <
= 2 Ry % £ 2 Q] g Q
2 o Sz Sa 2| 5 = Z
= = axs == a & i} <
Cottons up to 90 6 80 2.15 1000 . . . .
Cottons up to 60 6 80 1.65 1000 . . .
Cottons up to 40 6 77 1.00 1000 . . . .
Cottons Eco up to 60** 6 47.5 0.730 1000
Synthetics up to 60 2.5 62 1.15 1000 . . . .
Synthetics up to 40 2.5 60 0.70 1000 . . . .
Daily Xpress / Xpress Super Short 14 up to 90 6 62 1.80 1000 . . .
Daily Xpress / Xpress Super Short 14 up to 60 6 62 0.90 1000 . . .
Daily Xpress / Xpress Super Short 14 up to 30 6 60 0.20 1000 . . .
Daily Xpress / Xpress Super Short + . .
Quick Wash up to 30 2 40 0.15 1000
Mix 40 up to 40 3 65 0.75 800 . . .
Woollens / Hand Wash up to 40 1.5 45 0.40 1000 .
Delicate up to 40 2 48 0.65 800 .
Down Wear (Steam) up to 60 1.5 74 1.50 1000 .
Outdoor / Sports up to 40 2.5 44 0.45 1000 .
Dark Wash / Jeans up to 40 2 70 0.75 1000 . . * .
Lingerie up to 30 1 52 0.25 600 *
Shirts (Steam) up to 60 2.5 59 1.50 800 . . . .
Hygiene (Steam) up to 90 6 107 2.60 1000 *
Drum Clean 90 - 72 2.30 600
+ : Selectable

*: The selection is made automatically and cannot be cancelled.

** : Program Cotton 60°C, at maximum spin speed conforms to EN 60456 standard

G
(]

In order to save energy, the actual washing temperature may be lower than indicated.

Water and power consumption may vary subject to the changes in water pressure, water
hardness and temperature, ambient temperature, type and amount of laundry, selection of
auxiliary functions and spin speed, and changes in électric voltage.

You can see the washing duration on the display of your machine while selecting a
programme. Depending on the amount of laundry you have loaded into your machine, there
may be a difference of 1-1.5 hours between the duration shown on the dlspla¥ and the actual
dturattlon of the wash cycle. Duration will be automatically updated soon after the washing
starts.

The auxiliary functions in the table may vary according to the model of your machine.

Steam js distributed inside the machine during the rotation of the drum. It is normal that
steam is not visible during the cycle.
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4.5. Main programmes

Depending on the type of fabric, use the following main programmes.

* Cottons

You can wash your durable cotton laundry (sheets, bedlinen, towels, bathrobes, underwear etc.) in this
programme. When the quick wash function button is pressed, programme duration becomes notably
shorter but effective washing performance is ensured with intense washing movements. If the quick
wash function is not selected, superior washing and rinsing performance is ensured for your heavily
soiled laundry.

* Synthetics

You can wash your laundry (such as shirts, blouses, synthetic/cotton blended fabrics etc.) in this
programme. The programme duration gets notable shorter and washing with high performance is
ensured. If the quick wash function is not selected, superior washing and rinsing performance is ensured
for your heavily soiled laundry.

* Woollens / Hand Wash

Use to wash your woolen/delicate laundry. Select the appropriate temperature complying with the tag of
your clothes. Your laundry will be washed with a very gentle washing action in order not to damage the
clothes.

4.6. Additional programmes
For special cases, additional programmes are available in the machine.

G] Additional programmes may differ according to the model of the machine.

» Cottons Eco

Use to wash your normally soiled, durable cotton and linen laundry. Although it washes longer than all
other programmes, it provides high energy and water savings. Actual water temperature may be different
from the stated wash temperature. When you load the machine with less laundry (e.g. capacity or less),
periods in programme stages may automatically get shorter. In this case, energy and water consumption
will decrease more, providing a more economic wash.

* Hygiene (Steam)

Applying a steam step at the beginning of the programme allows to soften the dirt easily.

Use this programme for your laundry (baby clothes, bed sheets, bedlinen, underwear, etc. cotton items)
for which you require an antiallergic and hygienic washing at high temperature with intensive and long
washing cycle. The high level of hygiene is ensured thanks to the steam application before the programme,
long heating duration and additional rinsing step.

* Programme was tested by «The British Allergy Foundation» (Allergy UK) with the 60°C temperature
option selected and it was certified in terms of its efficacy in eliminating allergens in addition to bacteria
and mould.

* Delicate

You can wash your delicate clothes such as cotton/synthetic blended knitwear or hosiery in this
programme. It washes with more delicate washing action. Wash your clothes whose colour you want to
preserve either at 20 degrees or by selecting the cold wash option.

* Daily Xpress / Xpress Super Short

Use this programme to wash your lightly soiled or unspotted cotton clothes in a short time. The programme
duration can be reduced up to 14 minutes when the quick wash function is selected. When the quick wash
function is selected, maximum 2 (two) kg of laundry must be washed.

* Dark Care / Jeans

Use this programme to protect the colour of your dark-coloured garments or jeans. It performs high
performance washing with special drum movement even if the temperature is low. It is recommended
to use liquid detergent or woolen shampoo for dark coloured laundry. Do not wash your delicate clothes
containing wool or etc.

* Mix 40

Use to wash your cotton and synthetic clothes together without sorting them.

* Shirts (Steam)

This programme is used to wash the shirts made from cotton, synthetic and synthetic blended fabrics
altogether. The special spin profile and steam applied at the end of the programme reduce the wrinkles
on your shirts.

* Apply the pre-treatment chemical on your garments directly or add it together with detergent when
the machine starts to take water from the main washing compartment. Thus, you can obtain the same
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performance as you obtain with normal washing in a much shorter period of time. Usage life of your shirts
increases.

* Outdoor / Sports

You can use this programme to wash sports and outdoors garments that contain cotton/synthetics mix
and water repellent covers such as gore-tex etc. It makes sure your garments are washed gently thanks
to special rotating movements.

* Lingerie

You can use this programme to wash delicate garments that are suitable for hand wash and delicate
women's underwear. Small amount of garments must be washed in a washing net. Hooks, buttons etc.
must be done up and zips must be zipped up.

* Down Wear (Steam)

Use this programme to wash your coats, vest, jackets etc. containing feathers with a <machine-washable»
label on them. Thanks to special spinning profiles, it is ensured that the water reaches the air gaps
amongst the feathers. Steam is used to soften bulky items such as towels after the end of the program.

4.7. Special programmes

For specific applications, select any of the following programmes.

* Rinse

Use when you want to rinse or starch separately.

* Spin+Drain

You can use this function to remove the water on the garment of drain the water in the machine. Before
selecting this programme, select the desired spin speed and press Start / Pause button. First, the
machine will drain the water inside of it. Then, it will spin the laundry with the set spin speed and drain
the water coming out of them. If you wish to drain only the water without spinning your laundry, select
the Pump+Spin programme and then select the No Spin function with the help of Spin Speed Adjustment
button. Press Start / Pause button.

[ﬂ Use a lower spin speed for delicate laundries.

4.8. Temperature selection

Whenever a new programme is selected, the recommended temperature value for the selected programme
appears on the temperature indicator. To decrease the temperature, press the Temperature Adjustment
button. Temperature will decrease gradually. Temperature level lights will not turn on when the cold level
is selected.

G] If the programme has not reached the heating step, you can change the temperature without
switching the machine to Pause mode.

4.9. Spin speed selection

Whenever a new programme is selected, the recommended spin speed of the selected programme is
displayed on the spin speed indicator.

To decrease the spin speed, press the Spin Speed Adjustment button. Spin speed decreases gradually.
Then, depending on the model of the product, «Rinse Hold»t{'j and «No Spin»@' options appear on the
display. When «No Spin» is selected, the rinse level indicator lights will not turn on.

Rinse hold

If you are not going to unload your clothes immediately after the programme completes, you can use rinse
hold function to keep your laundry in the final rinsing water in order to prevent them from getting wrinkled
when there is no water in the machine. Press Start / Pause button after this process if you want to drain
the water without spinning your laundry. Programme will resume and complete after draining the water.
If you want to spin the laundry held in water, adjust the Spin Speed and press Start / Pause button. The
programme will resume. Water is drained, laundry is spun and the programme is completed.

If the programme has not reached the spinning step, you can change the speed without
switching the machine to Pause mode.

4.10. Auxiliary function selection

Select the desired auxiliary functions before starting the programme. Furthermore, you may also select or
cancel auxiliary functions that are suitable to the running programme without pressing the Start / Pause
button when the machine is operating. For this, the machine must be in a step before the auxiliary function
you are going to select or cancel. If the auxiliary function cannot be selected or canceled, light of the
relevant auxiliary function will blink 3 times to warn the user.
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If a second auxiliary function conflicting with the first one is selected before starting the
m,?lchme,.the ftunctlon selected first will be canceled and the second auxiliary function selection
will remain active.

m An auxiliary function that is not compatible with the programme cannot be selected. (See,
«Programme and consumption table»)

Auxiliary Function buttons may vary according to the model of the machine.

4.10.1 Auxiliary functions

* Prewash
A Prewash is only worthwhile for heavily soiled laundry. Not using the Prewash will save energy, water,
detergent and time.

m Prewash without detergent is recommended for tulle and curtains.

* Quick wash

When this function is selected, the durations of the relevant programmes get shorter by 50%. Thanks to
the optimised washing steps, high mechanic activity and optimum water consumption, high washing
performance is achieved in spite of the reduced duration.

m When you select this function, load your machine with half of the maximum laundry specified
in the programme table.

* Extra Rinse

This function enables the product to make another rinsing in addition to the one already made after the
main wash. Thus, the risk for sensitive skins (babies, allergic skins, etc.) to be effected by the minimal
detergent remnants on the laundry can be reduced.

4.10.2 Functions/Programmes Selected by Pressing the Function Buttons
for 3 Seconds

« Drum Clean 3"

Press and hold the auxiliary function button 1 for 3 seconds to select the programme. Use regularly (once
in every 1-2 months) to clean the drum and provide the required hygiene. Operate the programme while
the machine is completely empty. To obtain better results, put powder lime-scale remover for washing
machines into the detergent compartment no «2». When the programme is over, leave the loading door
ajar so that the inside of the machine gets dry.

This is not a washing programme. It is a maintenance programme.

Do not run the programme when there is something in the machine. If you try to do so, the
machine detects that there is load inside and aborts the programme.

« Child IockIEB"

Use Child Lock function to prevent children from tampering with the machine. Thus you can avoid any
changes in a running programme.

If the Programme Selection knob is turned when the Child Lock is active, «Con» appears on
the display. The Child Lock does not allow any change in the programmes and the selected
G] temperature, speed and auxiliary functions.

Even if another programme is selected with the Programme Selection knob while the Child Lock
is active, previously selected programme will continue running.
To activate the Child Lock:
2. Pres and hold the Auxiliary Function button for 3 seconds. C03, C02, CO1 will appear on the display
respectively while you keep the button pressed for 3 seconds. Then, while the light of the Auxiliary
Function button 2 is flashing, «Con» will appear on the display indicating that the child lock has been
activated. If you press any button or turn the Programme Selection knob when the Child Lock is active,
same phrase will appear on the display.
To deactivate the Child Lock:
Press and hold the Auxiliary Function button 2 for 3 seconds while a programme is running. C03, C02,
CO01 will appear on the display respectively while you keep the button pressed for 3 seconds. Then, while
the light of the auxiliary function button 2 is flashing, «<COF» will appear on the display indicating that the
child lock has been deactivated.
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In addition to the method above, to deactivate the Child Lock, switch the Programme Selection
knob to On / Off position when no programme is running, and select another programme.

Child Lock is not deactivated after power failures or when the machine is unplugged.

* AntiCrease+ @3”

If you press and hold the auxiliary function button 3 for 3 seconds, this function will be selected and the
programme follow-up light of the relevant programme will turn on. When this function is selected, the
drum will rotate for up to eight hours to ensure that the clothes do not crease at the end of the programme.
At any time during these eight hours, you can cancel the programme and unload the machine. Just press
any button or turn the programme selection knob to end the function. The programme follow-up light
will remain on even if you end the function by pressing any button. If you end the function by turning the
programme selection knob, the programme follow-up light will remain on or go off depending on the
selected programme. If you do not cancel the function by pressing the Auxiliary Function button 3 for 3

seconds, it will be used in the next washing cycles as well.

4.11. Delayed Start
The End Time Adjustment function allows you to set the end time of the programme up to 19 hours. You
can increase this time by 1-hour intervals.

G] Do not use liquid detergents when you set Delayed Start! There is the risk of staining of the
clothes.

1.0pen the loading door, place the laundry and add detergent, etc.

2.Select the washing programme, temperature, spin speed and, if required, the auxiliary functions.
3.Press the End Time Adjustment button and select the desired time.

4.Press the Start/Pause button. The delayed end time you have set will be displayed. Countdown will start
for delayed end. On the display, “_" will move up and down next to the delayed end time.

m Additional laundry may be loaded during the delayed start period.

5. At the end of the countdown, duration of the selected programme will be displayed. “_" will disappear
and the selected programme will start.

Changing the delayed start period

1.Press the End Time Adjustment button. When pressed for the first time, the program

me duration will be rounded up to the closest whole number time. Each following press will increase the
time by an hour.

2.If you want to decrease the delayed end time, press the End Time Adjustment button consecutively until
the desired time is displayed.

Canceling the Delayed Start function

If you want to cancel the delayed end time countdown and start the programme immediately:

1.Set the Programme Selection knob to any programme. This way, the Delayed End time will be cancelled.
The End/Cancel light will flash continuously.

2.Then, select the programme you want to run again.

3.Press Start/Pause button to start the programme.

4.12. Starting the programme
1. Press Start / Pause button to start the programme.
2. Programme follow-up light showing the startup of the programme will turn on.

If no programme is started or no button is pressed within 1 minute during programme
selection process, the machine will switch to Pause mode and the illumination level of the

[ﬂ temperature, speed and loading door indicator Ilghts will decrease. Other indicator lights
and indicators will turn off. Once the Programme Selection knob is rotated or any button is
pressed, indicator lights and indicators will turn on again.

4.13. Progress of programme

Progress of a running programme can be followed from the Programme Follow-up indicator. At the
beginning of every programme step, the relevant indicator light will turn on and light of the completed
step will turn off.

You can change the auxiliary functions, speed and temperature settings without stopping the programme
flow while the programme is running. To do this, the change you are going to make must be in a step after
the running programme step. If the change is not compatible, relevant lights will flash for 3 times.
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the automatic unbalanced load detection system might be activated due to the unbalanced
distribution of the laundry in the machine.

4.14. Loading door lock

There is a locking system on the loading door of the machine that prevents opening of the loading
door in cases when the water level is unsuitable. Loading door light will start flashing when the
machine is switched to Pause mode. The machine checks the level of the water inside. If the level is
suitable, the loading door light will turn off and the loading door can be opened within 1-2 minutes.
If the level is unsuitable, the loading door light will remain on and the loading door cannot be opened. If
you are obliged to open the loading door while the Loading Door light is on, you must cancel the current
programme. See «Cancelling the programme»

4.15. Changing the selections after programme has started

Switching the machine to pause mode

Press the Start/Pause to switch the machine to pause mode while a programme is running. The light of
the current programme will flash on the Programme Follow-up indicator, indicating that the machine has
switched to pause mode.

Also, when the loading door is ready to be opened, the Loading Door light will turn off in addition to the
programme step light.

Changing the auxiliary function, speed and temperature

Depending on the step the programme has reached, you can cancel or select auxiliary functions. See
“Auxiliary function selection”. You can also change the speed and temperature settings. See «Spin speed
selection» and «Temperature selection»

m If the machine does not pass to the spinning step, Rinse Hold function might be active or

G] If no change is allowed, the relevant light will flash 3 times.

Adding or taking out laundry

1.Press the “Start/Pause” button to pause the machine. The programme follow-up light of the relevant
step during which the machine was switched into the pause mode will flash.

2.Wait until the Loading Door can be opened.

3.0pen the loading door and add or take out laundry.

4.Close the loading door.

5.Make changes in auxiliary functions, temperature and speed settings if necessary.

6.Press the “Start/Pause” button to start the machine.

4.16. Cancelling the programme

To cancel the programme, turn the Programme Selection knob to select another programme. Previous
programme will be cancelled. End/Cancel light will flash continuously to notify that the programme has
been cancelled. When you turn the Programme Selection knob, the machine will end the programme
but will not discharge the water inside. When you select and start a new programme, the newly selected
programme will start depending on the step the previous programme was cancelled in. For example, the
machine may take in additional water or continue to wash with the water inside.

Depending on the step where the programme was canceled in, you may have to put detergent
and softener again for the programme you have selected anew.

4.17. End of programme

At the end of the programme, “End” will be displayed.

1.Wait until the light of the loading door goes off completely.

2.Switch the programme selection knob to On/Off to switch off the machine.

3.Take out your laundry and close the loading door. Your machine is now ready for the next washing cycle.

4.18. Your machine features «Standby Mode».

After you switch on your machine with On-Off button, if no programme is started or no other procedure
is performed at the selection step or no action is taken within approx. 2 minutes after the selected
programme ends, your machine will switch to energy saving mode automatically. The brightness of
the indicator lights will decrease. Also, if your product has a display that shows programme time, this
display will be completely turned off. If you turn the Programme Selection knob or touch any button, lights
and display will switch back to previous condition. The selections which you make when exiting from
the energy efficiency may change. Please check the correctness of your selections before starting the
programme. If necessary, please make your settings again. This is not an error.
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5. Maintenance and cleanin

Service life of the product extends and frequently faced problems decrease if cleaned at regular intervals.
5.1. Cleaning the detergent drawer

Clean the detergent drawer at regular intervals (every 4-5 washing cycles)
as shown below in order to prevent accumulation of powder detergent
in time.

1. Lift the rear part of the siphon to remove it as illustrated.

If more than normal amount of water and softener mixture starts to gather in the softener
compartment, clean the siphon.

2. Wash the detergent drawer and the siphon with plenty of lukewarm water in a washbasin. Wear pro-
tective gloves or use an appropriate brush to avoid touching of the residues in the drawer with your skin
when cleaning.

3. After cleaning, replace the siphon back to its seating and push its front section downwards to make
sure that the locking tab engages.

5.2. Cleaning the loading door and the drum

Residues of softener, detergent and dirt may accumulate in your machine in time and may cause unplea-
sant odours and washing complaints. To avoid this, use the Drum Cleaning programme. If your machine
is not featured with Drum Cleaning programme, use Cottons-90 programme and select Additional Water
or Extra Rinse auxiliary functions as well. Run the programme without any laundry in the machine. Before
starting the programme, put max. 100 g of powder detergents into the main wash detergent compartmen-
t(compartment nr. 2). If the detergent is in tablet form, put only one tablet into compartment nr. 2. Dry the
inside of the bellow with a clean piece of cloth after the programme has come to an end.

m Repeat Drum Cleaning process in every 2 months.
Use an detergents suitable for the washing machines.

After every washing check that no foreign substance is left in the drum.
If the holes on the bellow shown in the figure is blocked, open the holes
using a toothpick.

Foreign meta| substances will cause rust stains in the drum. Clean the stains on the drum
surface by using cleaning agents for stainless steel. Never use steel wool or wire wool.

A WAfRNING: Never use sponge or scrub materials. These will damage the painted and plastic
surfaces.

5.3. Cleaning the body and control panel

Wipe the body of the machine with soapy water or non-corrosive mild gel detergents as necessary, and
dry with a soft cloth.

Use only a soft and damp cloth to clean the control panel.

5.4. Cleaning the water intake filters

There is a filter at the end of each water intake valve at the rear of the machine and also at the end of each
water intake hose where they are connected to the tap. These filters prevent foreign substances and dirt
in the water to enter the washing machine. Filters should be cleaned as they do get dirty.
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1. Close the taps.

2. Remove the nuts of the water intake hoses to access
the filters on the water intake valves. Clean them with an
appropriate brush. If the filters are too dirty, take them
out by means of pliers and clean them.

3. Take out the filters on the flat ends of the water intake
hoses together with the gaskets and clean thoroughly un-
der running water.

4. Replace the gaskets and filters carefully in their places
and tighten the hose nuts by hand.

5.5. Draining remaining water and cleaning the pump filter

The filter system in your machine prevents solid items such as buttons, coins and fabric fibers clogging
the pump impeller during discharge of washing water. Thus, the water will be discharged without any
problem and the service life of the pump will extend.

If the machine fails to drain water, the pump filter is clogged. Filter must be cleaned whenever it is clogged
or in every 3 months. Water must be drained off first to clean the pump filter.

In addition, prior to transporting the machine (e.g., when moving to another house) and in case of freezing
of the water, water may have to be drained completely.

WARNING: If the product is not in use, turn the tap off, detach the supply hose and drain the
A water inside the machine against any freezing possibility in the region of installation.

WARNING: After each use close the supply hose tap of the product.

2. GG

s

In order to clean the dirty filter and discharge the water:
1. Unplug the machine to cut off the supply power.

WARNING: TemFerature of the water inside the machine may rise up to 90°C. To avoid burning
risk, clean the filt

er after the water in the machine cools down.

2. Open the filter cap.

3. Some of our products have emergency draining
hose and some does not have. Follow the steps be-
low to discharge the water.

Discharging the water when the product has an emergency draining hose:
S

a Pull the emergency draining hose out from its
seat

b Place a large container at the end of the hose.
Drain the water into the container by pulling out the
. plug at the end of the hose. When the container is
- ¢ fullblock the inlet of the hose by replacing the plug.

Q WARNING: Foreign substances
left in the pump filter may
damage your machine or may
cause noise problem.
Please check and if necessary
clean your pump filter.
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After the container is emptied, repeat the above procedure to drain the water in the machine completely.
¢ When draining of water is finished, close the end by the plug again and fix the hose in its place. d Turn
the pump filter to take it out.

Discharging the water when the product does not have an emergency draining hose:

a Place a large container in front of the filter to
catch water from the filter.

b Loosen pump filter (anticlockwise) until water
starts to flow. Fill the flowing water into the con-
tainer you have placed in front of the filter. Always
keep a piece of cloth handy to absorb any spilled
water.

¢ When the water inside the machine is finished,
take out the filter completely by turning it.

4. Clean any residues inside the filter as well as fibers, if any, around the pump impeller region.

5. Install the filter.

6. If the filter cap is composed of two pieces, close the filter cap by pressing on the tab. If it is one piece,
seat the tabs in the lower part into their places first, and then press the upper part to close.
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6. Technical specifications

Model WSRE 6512 PRW WSRE 6512 PRS
Maximum dry laundry capacity (kg) 6 6
Height (cm) 84 84
Width (cm) 60 60
Depth (cm) 44 44

Net weight (+4 kg.) 56 56
Electrical input (V/Hz) 230V /50 Hz 230V /50 Hz
Total current (A) 10 10
Total power (W) 1550 1550
Spin speed (rpm max.) 1000 1000
Stand-by mode power (W) 1.00 1.00
Off-mode power (W) 0.25 0.25
Energy efficiency class A+++ A+++

CHONCHE®

of the European Union

Technical specifications may be changed without prior notice to improve the quality of the product.

Figures in this manual are schematic and may not match the product exactly.

Values stated on the product labels or in the documentation accompanying it are obtained in
laboratory conditions in accordance with the relevant standards. Depending on operational and
environmental conditions of the product, these values may vary.

The energy efficiency class indicated on the control panel corresponds to the energy efficiency class
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7. Troubleshooting

Programme cannot be started or selected.

* Washing machine has switched to self protection mode due to a supply problem (line voltage, water
pressure, etc.). >>> To cancel the programme, turn the Programme Selection knob to select another
programme. Previous programme will be cancelled. (See «Canceling the programme»)

Water in the machine.

* Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the production.
>>> This is not a failure; water is not harmful to the machine.

Machine vibrates or makes noise.

+ Machine might be standing unbalanced. >>> Adjust the feet to level the machine.

+ A hard substance might have entered into the pump filter. >>> Clean the pump filter.

« Transportation safety bolts are not removed. >>> Remove the transportation safety bolts.

+ Laundry quantity in the machine might be too little. >>> Add more laundry to the machine.

+ Machine might be overloaded with laundry. >>> Take out some of the laundry from the machine or
distribute the load by hand to balance it homogenously in the machine.

+ Machine might be leaning on a rigid item. >>> Make sure that the machine is not leaning on anything.

Machine stopped shortly after the programme started.

* Machine might have stopped temporarily due to low voltage. >>> It will resume running when the
voltage restores to the normal level.

Programme time does not countdown. (On models with display)

* Timer may stop during water intake. >>> Timer indicator will not countdown until the machine takes in
adequate amount of water. The machine will wait until there is sufficient amount of water to avoid poor
washing results due to lack of water. Timer indicator will resume countdown after this.

« Timer may stop during heating step. >>> Timer indicator will not countdown until the machine reaches
the selected temperature.

+ Timer may stop during spinning step. >>> Automatic unbalanced load detection system might be
activated due to the unbalanced distribution of the laundry in the drum.

+ Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum to

prevent any damage to the machine and to its surrounding environment. Laundry should be rearranged
and re-spun.

Foam is overflowing from the detergent drawer.

* Too much detergent is used. >>> Mix 1 tablespoonful softener and | water and pour into the main wash
compartment of the detergent drawer.

+ Put detergent into the machine suitable for the programmes and maximum loads indicated in the
«Programme and consumption table». When you use additional chemicals (stain removers, bleachs
and etc), reduce the amount of detergent.

Laundry remains wet at the end of the programme

* Excessive foam might have occurred and automatic foam absorption system might have been activated
due to too much detergent usage. >>> Use recommended amount of detergent.
+ Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum to

prevent any damage to the machine and to its surrounding environment. Laundry should be rearranged
and re-spun.

WARNING: If you cannot eliminate the problem although you follow the instructions in
A this_section, consult your dealer or the Authorized Service’ Agent. Never try to repair a
nonfunctional product yourself.
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Foydalanishdan oldin ushbu qo'llanmani o'qib chiqing.

Hurmatli xaridor!

BEKO kompaniyasining mahsulotlarini tanlaganingiz uchun tashakkur. Umid gilamiz-ki, eng zamonaviy
texnologiyalardan foydalangan holda ishlab chigarilgan yuqori sifatli mashinangiz foydalanish paytida eng
yaxshi natijalarni ko'rsatadi. Buning uchun ushbu go'llanmani va u bilan birgalikda taqdim gilingan barcha
hujjatlarni digqgat bilan o'qib chiging va kelgusida undan ma'lumotnoma sifatida foydalaning. Mashinani
boshga shaxsga topshirishda ushbu go'llanmani ham bering. Yorignomadagi barcha ogohlantirish va
ma'lumotlarga rioya qiling.

Ushbu foydalanish bo'yicha gollanma bir nechta modellar uchun go'llanilishi mumkin. Modellar orasidagi
farglar yo'rignomada berilgan.

Shartli belgilar

Ushbu qo'llanmada quyidagi shartli belgilardan foydalaniladi.

Foydalanish bo'yicha muhim ma'lumotlar yoki foydali tavsiyalar.
Jarohatlanish yoki mol-mulkka zarar yetkazilish xavfi to'g'risida ogohlantirish.

A Elektr toki urishi xavfi to'g'risida ogohlantirish.

Kir yuvish mashinasining o'rami atrof-muhitni muhofaza qgilish bo'yicha mahalliy me‘yorlar
va talablarga muvofiq gayta ishlov berilishi lozim bo'lgan materiallardan tayyorlangan.

Ushbu mahsulot atrof muhitga ziyon yetkazmasdan eng zamonaviy texnologiyalar bo'yicha ishlab chigarilgan.



n Xavfsizlik texnikasi va atrof-muhit muhofazasi bo'yicha muhim

Ushbu bollimda xavfsizlik texnikasi qoidalari berilgan, ularga rioya gilinganda jarohatlanish yoki
mol-mulkka zarar yetkazilishining oldini oladi. Ushbu qoidalarga rioya gilinmagan taqdirda barcha kafolat
majburiyatlari bekor gilinadi.

1 1. Umum|¥ xavfsizlik texnikasi qoidalari
Ushbu mahsulotdan 8 yoshdan katta bolalar va jismoniy, hissiy va aqliy imkoniyatlari cheklangan
shaxslar yoki tajriba va bilimga ega bolmagan shaxslarga faqgat ular qurilmadan xavfsiz foydalanish
va ular bilan bog'lig xavflarni boshqarish bo'yicha kuzatuv yoki rahbarlik ostida bo'lsalar foydalanishga
ruxsat etiladi. Bolalarning buyum bilan o'ynashlariga ruxsat bermang.

+ Uch yoshdan kichik bolalarga kattalarning doimiy nazoratisiz yaqginlashishga ruxsat berilmasin.

+ Mashinani gilam qoplama ustiga o'rnatmang. Mashina pastki gismining kam shamollatilishi
mahsulotning elektr gismlarining ortiqcha qizib ketishiga va buyumning ishlashida muammolarga olib
kelishi mumkin.

+ Ta'mirlash xizmatini ko'rsatish markaziga murojaat gilmasdan oldin nosoz buyumdan foydalanmang.
Bu elektr toki urishiga olib kelishi mumkin!

+ Ushbu mahsulotda elektr energiyasi uzilib qolganidan keyin elektr ta'minoti qayta tiklanganda kir yuvish
o'sha joyidan yana davom etishi ko'zda tutilgan. Dasturni bekor gilish uchun «Dasturni bekor qilish»
bo'limidagi ko'rsatmalarni bajaring.

+ Ushbu qurilmani 16 A saqlagichi bilan himoyalangan yerga ulanish simiga ega rozetkaga ulash lozim.
Yerga ulanish simini albatta o'rnating. Yerga ulash malakali elektrik tomonidan amalga oshirilishi lozim.
Mahalliy normativ hujjatlarga muvofiq amalga oshirilgan hech ganday yerga ulanish simi bo'lmasa,
ishlab chigaruvchi kompaniya ziyonni qoplash uchun har ganday javobgarlikni rad etadi.

+ Suv bilan ta'minlash shlangi va suvni to'kish shlangi xavfsiz tarzda ulangan bo'lishi va suv sizishining
oldini olish uchun shikastlardan xoli bo'lishi kerak.

+ Agar barabanda suv bollsa, yuklash lyukining eshigini ochmang va filtrni olib tashlamang. Agar ushbu
shartga amal gilinmasa, suv toshishi va issiq suvdan kuyish xavfi yuzaga keladi.

+ Yuklash lyukining eshigi quiflangan bo'lsa, uni ochishga urinmang. Yuklash lyukining eshigini yuvish
dasturi yakunlanganidan so'ng bir necha dagigadan keyin ochish mumkin. Qulflangan eshikni ochishga
urinish eshikka va qulfga zarar yetkazishi mumkin.

- Foydalanilmayotgan paytda mashinani elektr tarmog'idan ajratib qo'ying. Suv uzatish kranini bekiting.

+ Mashinani ogib turgan suv bilan yuvish tagiglanadi. Bu elektr toki urishiga olib kelishi mumkin!

+ Ta'minot shnuri vilkasini nam qo'llar bilan ushlamang. Vilkani rozetkadan chigarishda simdan tortmang;
fagat vilkadan tuting.

+ Faqat avtomat kir yuvish mashinalari uchun mo'ljallangan vosita va qo'shimchalardan foydalaning.

+ Kiyim-kechak va buyumlarning yorliglaridagi ko'rsatmalarga, shuningdek, yuvish vositalarining
o'ramidagi ko'rsatmalarni bajaring.

+ Mashinani o'rnatish, texnik xizmat ko'rsatish, ta'mirlash yoki yuvishdan oldin uni albatta elektr
tarmog'idan ajrating.

+ Mashinani o'rnatish va ta'mirlash ishlari fagat firma servis markazining mutaxassislari tomonidan
amalga oshirilishi kerak. Ishlab chigaruvchi ushbu ishlarni bajarish uchun ruxsatnomaga ega bolmagan
shaxslar tomonidan yetkazilgan zarar uchun javobgar bo'lmaydi.

+ Ta'minot shnuri shikastlangan hollarda yuzaga kelishi mumkin bo'lgan xavflarni bartaraf gilish uchun
uni ishlab chigaruvchi, uning xizmat ko'rsatuvchi vakili, shu kabi malakaga ega bo'lgan (elektrik) yoki
ishlab chigaruvchi tomonidan tasdiglangan shaxs almashtirishi kerak.

1 2. Magsadi bo'yicha foydalanish
Ushbu mahsulot maishiy foydalanish uchun mo'ljallangan. Mahsulotdan tijorat magsadida, shuningdek,
boshga magsadlarda foydalanish tagiglanadi.

. MahsliJIotdan faqat tegishli yorligga ega libos va kiyimlarni yuvish va chayish uchun foydalanish
mumekin.

+ Ishlab chigaruvchi kompaniya noto'g'ri foydalanish yoki tashish ogibatida yetkazilgan zarar uchun
javobgar emas.

+ Mahsulotning loyiha bo'yicha xizmat gilish muddati 10 yil. Ushbu davr mobaynida ishlab chigaruvchi

+ kompaniya mahsulotning ishonchli ishlashini ta'minlash uchun original ehtiyot gismlarni taqdim etadi.

1 3. Bolalar xavfsizligi
0 ralsh materiallari bolalar uchun xavflidir. O'rash materiallarini bolalar yeta olmaydigan, xavfsiz joyda
saglang.

+ Elektr asboblar bolalar uchun xavflidir. Bolalarni ishlab turgan mashinadan uzogroq tuting. Ularning
mashinaga zarar bermasligiga ishonch hosil giling. Bolalar mashina ishiga xalal bermasligi uchun
bolalarga qgarshi bloklash funksiyasidan foydalaning.

+ Mashina o'rnatilgan xonani tark etishdan oldin mashinaning yuklash lyuki eshigini bekiting.

+ Yuvish vositalari va qo'shimchalarni idishining qopgogd'ini yopib qo'ygan holda yoki mahsulot o'ramini
bekitgan holda bolalarning qo'li yetmaydigan xavfsiz joyda saqlang.
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n Xavfsizlik texnikasi va atrof-muhit muhofazasi bo'yicha muhim

1.4. O'ram haqida ma'lumotlar

+ Kir yuvish mashinasining o'rami atrof-muhitni muhofaza qilish bo'yicha mahalliy me‘yor va talablarga
muvofiq qayta ishlanadigan materiallardan tayyorlangan. O‘rash materiallarini maishiy yoki boshqa
chigindilar bilan utilizatsiya gilmang. Ularni mahalliy hokimiyat organlari tomonidan belgilangan o'rash
materiallarni to'plash joyiga topshiring.

1.5. Eskirgan mahsulotni utilizatsiya qilish

+ Ushbu mahsulot gayta ishlatilishi va gayta ishlov berilishi mumkin bo'lgan yuqori sifatli gism va
materiallardan ishlab chiqgarilgan. Shuning uchun mahsulotning foydalanish muddati tugaganidan
keyin oddiy maishiy chigindilar bilan tashlab yubormang. Uni elektr va elektron asboblarni utilizatsiya
gilishga molljallangan maxsus shoxobchaga topshiring. Eng yagin chigindilarni to'plash shoxobchasi
joylashgan joylar hagida mabhalliy hokimiyat organlaridan bilib olishingiz mumkin. Qayta ishlov
beriladigan materiallardan ishlab chiqgarilgan mahsulotlardan foydalanib, atrof-muhitni muhofaza
gilishga ko'maklashing. Mahsulotni utilizatsiya gilishdan oldin bolalar uchun ehtimol xavfning oldini
olish uchun ta'minot shnurini uzib qo'ying va yuklash lyuki eshigining qulfini buzib qo'yish zarur.

1.6. WEEE direktivasiga muvofiqligi
Ushbu mahsulotga elektr va elektron qurilmalar chigindilarini turlarga ajratish (WEEE) belgisi
go'yilgan. Bu shuni anglatadi-ki, 2002/96/EC Yevropa Direktivasiga muvofiq, ushbu
mahsulotdan uning atrof- muhitga salbiy ta'sirini kamaytirish maqgsadida qayta ishlash yoki
gismlarga ajratish uchun foydalanish lozim. Qo'shimcha ma‘lumot olish uchun mahalliy yoki
mintaqaviy hokimiyat organlariga murojaat qiling. Chigindilarni saralash jarayoniga

mmmmm  Kiritimagan elektron uskunalar, tarkibida zararli moddalar mavjudligi tufayli atrof-muhit va
inson salomatligi uchun katta xavf tug‘diradi.
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H Kir yuvish mashinasining tavsifi

2.1. Umumiy ko'rinishi 1
1- Ta'minot shnuri o > 2
2- Ustki panel

3- Boshqgaruv paneli § «—1 0o o > 3

4- Suv to'kish shlangi

5- Yuklash lyuki eshigi 4
6- Filtr gopqod'i

7- Sozlanadigan oyogqlar

8- Kir yuvish vositalarini tagsimlagich > 5

—(

2.2. O'ram ichidagi narsalar
3 4

RN

1- Suv to'kish shlangi
2- Ta'minot shnuri
3- ashish xavfsizligi boltlari*
4-Vodoprovod suvi bilan ta'minlovchi shlang (vodoprovod suvi bilan ta'minlovchi shlangni ulash uchun
quyidagi turdagi filtrlardan biri ishlatiladi).
a- suvni elektron bekitish
b- suvni mexanik bekitish
c- standart
5- Foydalanish bo'yicha go'llanma
6- Plastik vilkalarni yig'ish
* Mashinangiz modeliga garab tashish xavfsizligi boltlarining soni farglanishi mumkin.

[ﬂ Ushbu go'llanmada keltirilgan rasmlar sxematik xarakterga ega bo'lib, aniqg mahsulotga aynan
mos kelmasligi mumekin.
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E Kir yuvish mashinasining tavsifi

2.3. Texnik tavsiflar

Model WSRE 6512 PRW | WSRE 6512 PRS
Qurug kiyimlarning maksimal yuklanishi (kg) 6 6
Balandligi (sm) 84 84
Kengligi (sm) 60 60
Chuqurligi (sm) 44 44

Sof og'irligi (£ 4 kg) 56 56
Elektr ta'minoti (V/Hz) 230V/50Hz 230V /50 Hz
Tok (A) 10 10
Quvvat sarfi (V) 1550 1550
Maks. siqish tezligi (ayl./daq.) 1000 1000
Kutish rejimidagi energiya sarfi (V) 1.00 1.00
O‘chirilgan holatida energiya sarfi (V) 0.25 0.25
Energiya samaradorligi sinfi A+++ A+++

Mahsulotning takomillashtirilishi bilan bog'liq ravishda texnik tavsiflar oldindan
ogohlantirmasdan o'zgartirilishi mumkin.

muvofiq laboratoriya sharoitida olingan. Ushbu ma'lumotlar mahsulotdan foydalanish
shartlariga garab farglanishi mumkin.

Boshgaruv panelida ko'rsatilgan energiya samaradorligi sinfi Yevropa Ittifogining energiya

m Mahsulot yorlig'i va tegishli ilova hujjatlarda ko'rsatilgan ma'lumotlar tegishli standartlarga
G] samaradorligi sinfiga mos keladi.

54/UZ Kir yuvish mashinasi / Foydalanish bo'yicha qo'llanma



H O'rnatish

Mahsulotni o'rnatish uchun eng yagin vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga murojaat giling. Kompaniyaning
xizmat ko'rsatish markaziga murojaat etishdan oldin, foydalanish ko'rsatmalarini oqib chiging va
mahsulotning elektr tarmog'iga, vodoprovodga va kanalizatsiyaga ulash imkoniyatini tekshiring. Zarurat
tug'ilsa, kerakli tayyorgarlik ishlari uchun malakali elektrik yoki santexnikka murojaat qgiling.

m Mahsulotni o'rnatish uchun joy tayyorlash, shu jumladan, mahsulotni ulash uchun elektr
Earmé)lg'lmayodoprovod va kanalizatsiya tarmog'ini tayyorlash xaridorning majburiyati bo'lib
isoblanadi.

OGOHLANTIRISH: Mahsulotni o'rnatish va uni elektr tarmog'iga ulash kompani%aning xizmat
ko'rsatish markazi mutaxassislari tomonidan amalga oshirilishi kerak. Ishlab chigaruvchi
kompaniya ushbu ishlarni bajarish uchun ruxsatnomaga ega bo'lmagan shaxslar tomonidan
yetkazilgan zarar uchun javobgar bo'lmaydi.

OGOHLANTIRISH: O'rnatishdan oldin mahsulotda kamchiliklar yo'qligini tekshiring. Aglar
ta{n%h|l|k mﬁyjud bo'lsa, mahsulotni o'rnatmang. Buzilgan mahsulotlar baxtsiz hodisaga olib
elishi mumkin.

oyini almashtirishda elektr ta'minoti

m Mahsulptnio'rnat.ishyoki'(ozalashvaqtidamahsulotninq1 mas da elektr tamin
iga, siqilishiga yoki shikastlanishiga

shnurini, suv quyish va suv to'kish shlanglarining bukilis
yo'l go'ymang.

3.1. Bosgichma-bosgqich o'rnatish

1-QADAM. O’rnatish joyini tanlash

*Mashinaning optimal unumdorligi uchun uni gattiq polga o>rnatish kerak. Jihozni uzun tukli yoki shunga
oxshash yuzaga ega gilamga o>rnatmang.

Tebranishni kamaytirish va/yoki notekis yuklanish ehtimolini kamaytirish uchun yogroch pollarni
mustahkamlash kerak bo>lishi mumkin. Gilam qoplamalar va kafelli pollar tebranishga chidamli emas va
kir yuvish mashinasi sigish jarayonida bir oz harakatlanishi mumkin.

+Kir yuvish mashinasiga quritish avtomati o>rnatilganda, to>liq yuklanganda asboblarning umumiy ogpirligi
taxminan 180 kilogrammni tashkil giladi, shuning uchun ular fagat bunday yuklanishga bardosh beradigan
gattiq polga o>rnatilishi kerak.

+Asbobni taxminot shnurining ustiga go>ymang.

+Asbobni harorat 0 ° C dan pastga tushishi mumkin boslgan xonalarga joylashtirmang. Asbob to>gsridan-
to>grriquyosh nurlaridan himoyalangan bolishi kerak. Qurilma va boshga mebellar orasida kamida 1 sm
masofa qolishi kerak.

2-QADAM. O‘rash materiallarini olib tashlash

O‘rash materialini olib tashlash uchun mashinani orgaga torting va tasmasini torting.

OGOHLANTIRISH: O'rash materiallari bolalar uchun xavfli bo'lishi mumkin. Barcha orash
rr%_all.tental_larmgl_(plasnk va polistirol qoplar va hokazolarni) bolalarning qo'li yetmaydigan joyda
utilizatsiya qiling.

A OGOHLANTIRISH: Orash materiallarini olib tashlaguncha tashish paytidagi mahkamlash
vositalarni olib ! tashlamang..

A Kir yuvish mashinasini ishlatishdan oldin xavfsiz tashish boltlarini olib tashlang! Bunga rioya
gilmaslik mashinaning buzilishiga olib keladi.

1. Kir yuvish mashinasini ishlatishdan oldin xavfsiz tashish boltlarini olib tashlang! Bunga rioya gilmaslik
mashinaning buzilishiga olib keladi.(C)

2. Xavfsiz tashish boltlarini ehtiyotkorlik bilan burang va chiqarib oling.

3. Orqa devordagi teshiklarni foydalanish bo'yicha qo’llanma solingan paketdagi plastik qopgoqglar bilan
bekiting. (P)

YA
P
Z
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H O'rnatish

Kir yuvish mashinasini ko'chirish zarurati tug'ilishi mumkinligi uchun, xavfsiz tashish boltlarini
saqlab go'ying.

m Xavfsiz tashish boltlari o'rnatilmagan bo'lsa, mahsulot tashilmasligi kerak

4-QADAM. Oyogqlarni sozlash

Kir yuvish mashinasi ovozsiz va tebranishsiz ishlashi uchun u tekis va barqaror turishi kerak.
Oyogqlar balandligini sozlash orqgali mashinani tekis o'rnating. Agar bunday gilinmasa, mashina
0z ornidan qo'zg'alishi mumekin, bu ortigcha tebranishlar va buzilishga olib kelishi mumkin.

1. Oyoglardagi kontrgaykalarni go'lda bo'shating.
2. Mashina tekis va bargaror turishi uchun oyoglar balandligini sozlang.

3. Shundan so'ng barcha kontrgaykalarni go'lda gotiring.

A OGOHLANTIRISH: Kontrgaykalarni bo'shatishda ularga shikast yetkazmaslik magsadida
gandaydir asboblardan foydalanmang.

5-QADAM. Vodoprovodga ulash

Mashina me'yorida ishlashi uchun suv ta'minoti tizimidagi bosim 1 dan 10 bargacha (0,1 - 1

m MPa) bollishi’ lozim. Bunda kran toliqg ochilganda suv sarfi bir dagigada 10-80 litrni tashkil
gila {tl.Ahg?(r Vﬁdoprovodda yugori bosim “mavjud bolsa, bosimni’ kamaytiruvchi klapan
o'rnatilishi kerak.

Agar suv olish uchun mo'ljallangan ikki gisqa quvur bilan ishlaydigan mahsulotni bitta suv
m Ketkamb berish quvuri bolgan (sovuqg) mahsulot sifatida ishlatmoqchi bollsangiz, issiq suv
irish klapaniga qopgoq o'rnatish lozim (bu gopgoq qo'shib beriladigan mahsulotlarga tegishli).

2 OGOHLANTIRISH: Bir suv kirish joyi bo'lgan modellarni issiq suv kraniga ulamaslik lozim. Bu

holda, kiyimga zarar yetkazilishi mumkin, yoki mashinaning himoya tizmi ishga tushadi va u
ishlashdan to'xtaydi.

A OGOHLANTIRISH: Yangi kir yuvish mashinasi uchun oldin ishlatilgan suv shlangidan
foydalanmang. Bu kiyimda dog’ paydo bo'lishiga olib kelishi mumkin.

uchun gayka kalitini ishlatmang.

2. Shlanglar ulanganidan song, ulanish nuqtalarida suv sizib
chigayotganini tekshirish uchun kranlarni to'liq oching. Agar suv
sizib chigayotgan bo'lsa, kranni bekiting va gaykalarni yechib oling.

%ﬂ)@ 1. Barcha gaykalarni qolda qotiring. Gaykalarni mustahkamlash

Agar suv sizib chigayotgan bo'lsa, kranni bekiting va gaykalarni yechib oling. Qistirmani tekshiring va
gaykani ehtiyotkorlik bilan yana mahkamlang. Ehtimol suv sizishlari va shunga bog'liq zararlarning oldini
olish uchun mashinadan foydalanmayotgan paytda kranlarni bekiting.

6-QADAM. Suvni to'kish

+Suv to'kish shlangining uchini to'g'ridan-to'g'ri kanalizatsiyaga yoki rakovinaga ulang.

OGOHLANTIRISH: Agar suvnito'kish paytida shlang ulanﬂanjoyidan chiqib ketsa, suv butun uy
bo'ylab targalishi mumkin. Bundan tashqari, kuyish xavfi ham mavjud, chunki suv harorati juda

A yuqori bo'lishi mumkin! Bunday vaziyatlarnin% oldini olish uchun, shuningdek, suv ta'minoti va
suvni to'kish tizimlarining normal ishlashini ta'minlash uchun suv to'’kish shlangining uchini
ishonchli mahkamlang.
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I-(Shl:i\(ng 40 smdan 100 sm gacha balandlikda mahkamlanishi
erak.

*Agar shlang pol sathidan 40 sm dan past balandlikda
yotqizilsa, katta hajmdagi suvni to'kish qiyin boladi va
kirlar nam bo'lib goladi. Shuning uchun rasmda ko'rsatilgan
balandlik ko'rsatkichlari hisobga olinishi kerak.

«Kir suvning qaytadan kir yuvish mashinasiga tushishining
oldini olish uchun va suvning shlangdan to'sigsiz chigib
ketishini ta'minlash uchun shlang uchi 15 sm dan pastdagi
teshikka ulanmasligi kerak.Shlang juda uzun bo'lsa, uni kesib
tashlash lozim.

+Suv to'kish shlangining bukilmasdan va bosilmasdan yotgqizilganligiga, uning uchi buralib golmaganligiga
ishonch hosil giling.

+hlang juda gisqa bo'lsa, uni maxsus uzaytiruvchi shlang bilan uzaytiring. Shlangning umumiy uzunligi 3,2
m dan oshmasligi kerak. Suv sizishining oldini olish uchun suv to'kish shlangi va uzaytiruvchi shlangni
biriktirishda tegishli shlang xomutidan foydalaning.

7-QADAM. Elektr tarmog'’iga ulanish

Ushbu qurilma 16A saglagichi bilan himoyalangan yerga ulanish simiga ega rozetkaga ulanishi kerak.
Mahalliy me'yorlarga muvofiq yerga ulanish simi mavjud bo'lmasa, ishlab chigaruvchi kompaniya zararni
goplash uchun javobgarlikni o'z zimmasiga olmaydi.

+Ulash mahalliy me'yor va qoidalarga muvofiq amalga oshirilishi kerak.

*Qurilmani shunday o'rnatish kerak-ki, taminot shnurining elektr tarmog'iga ulangan joyiga osongina
yetish mumkin bo'lsin.

+*Agar sizning uyingizda 16A dan kam bo'lgan tok uchun mo'ljallangan saqglagich yoki avtomatik o'chirish
qurilmasi o'rnatilgan bo'lsa, 16A saqglagichini o'rnatish uchun malakali elektrik bilan maslahatlashing.
*Tarmoq kuchlanishi "Texnik tavsiflar" bo'limida ko'rsatilgan kuchlanishga mos kelishi kerak.
*Mahsulotni elektr tarmog'iga uzaytirgich yoki bir nechta uyaga ega rozetkalari yordamida ulash
tagiglanadi.

A OGOHLANTIRISH:  Shikastlangan ta'minot shnurini almashtirish fagat xizmat ko'rsatish
markazi mutaxassisi tomonidan amalga oshirilishi lozim.

O‘rash materiallarini utilizatsiya qilish

O’ralsh materiallari bolalar uchun xavflidir. O'rash materiallarini bolalar yeta olmaydigan, xavfsiz joyda

saglang.

Kir yuvish mashinasining o'rami qayta ishlanadigan materiallardan tayyorlangan. Ular chigindilarni

utilizatsiya qilish qoidalariga muvofiq turlarga ajratilishi va utilizatsiya qilinishi kerak. O’rash materiallarini

oddiy maishiy chigindilar bilan tashlab yubormang.

Mahsulotni tashish

1.Tashishdan oldin mahsulotni tarmoqdan ajrating.

2.Suv to'ldirish va to'kish shlanglarini ajratib oling.

3.Qurilmada golgan suvni to'kib tashlang. 6.5 bandga garang.

4 Xavfsiz tashish boltlarini, ularni yechib olish tartibiga teskari tartibda o'rnating, 3 (3-qadam) ga garang.

m Xavfsiz tashish boltlari o'rnatilmagan bo'lsa, mahsulotni tashish tagiglanadi.

OGOHLANTIRISH: O‘rash materiallari bolalar uchun xavflidir. O'rash materiallarini bolalar
yeta olmaydigan, xavfsiz joyda saglang.

Eski jihozlarni yo'q qilish

Eski jihozni utilizatsiya gilish ekologik xavfsiz usulda amalga oshirilishi lozim. Utilizatsiya qilish qoidalari
to'g'risida mabhalliy diler yoki qattiq chigindilarni utilizatsiya gilish xizmatlaridan bilib olishingiz mumkin.
Mahsulotni utilizatsiya gilishdan oldin bolalar uchun ehtimoliy xavfning oldini olish uchun ta'minot
shnurini kesish va yuklash lyuki eshigini buz.
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n Yuvishga tayyorgarlik ko'rish

4.1. Kirlarni turlarga ajratish

« Kirlarni matoning turi, rangi, ifloslanish darajasi va ruxsat etilgan yuvish harorati bo'yicha turlarga
ajrating.

« Kiyim va liboslar yorlig'idagi ko'rsatmalarga rioya qiling.
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4.2. Kiyimni yuvishga tayyorlash

+ Metall elementlarga ega ichki kiyimlar (masalan, simli ko'’krakbog'lar, kamar to'qalari va metall tugmalar)
mashinaga zarar yetkazishi mumkin. Yuvishdan oldin metall gismlarni olib tashlang yoki kirni to'r qopga
yoki yostiq jildga soling.

+ Cho'ntaklardagi hamma narsani olib tashlang (pullar, galamlar, gisgich va hokazo), ularni bo'shating
va tozalang. Yot jismlarning mavjudligi mashinaning shikastlanishiga olib kelishi yoki ishlash paytida
kuchli shovginga olib kelishi mumkin.

. Mz?yda buyumlarni (chagaloq paypoglari, neylon chulkilar va boshqalar) to'r xaltaga yoki yostiq jild ichiga
soling.

+ Pardalarni barabanga yozilgan holda soling. Yuvishdan oldin ulardagi mahkamlagichlarni olib tashlang.

+ Molniyalarni yoping, zaiflashgan tugmalarni tiking, teshiklarni yamang va yirtiglarni tiking.

» «Mashinada yuvish» yoki «qo'lda yuvish» yorlig'iga ega mahsulotlarni yuvish uchun faqat tegishli
dasturlardan foydalaning.

+ Rangli va oq kiyimlarni birga yuvmang. Yangi rangli kiyimlardan kuchli rang chigishi mumkin. Uni alohida
yuving.

+ Yuvishdan oldin juda ifloslangan joylar va dog'larga tegishli tartibda ishlov berish lozim. Ikkilangan
hollarda kimyoviy tozalashga murojaat qiling.
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n Yuvishga tayyorgarlik ko'rish

+ Fagat mashinada yuvish uchun molljallangan rangni qayta tiklovchi va rang beruvchi vositalardan va kir
yuvish vositalaridan foydalaning. O'ramdagi ko'rsatmalarga albatta rioya qiling.

+ Shim va yupga kiyimlarni ichkariga ogirib yuving.

* Yuvishdan oldin Angora yungidan to'gilgan mahsulotlarni muzlatgichda bir necha soatga qo'yib qo'ying.
Bu yungning paxmoq bollib golishini kamaytiradi.

+ Un, ohak, quruq sut va boshqalar bilan qgattiq ifloslangan kiyimlarni mashinaga joylashtirishdan oldin
gogib tashlash lozim. Vaqt otishi bilan ushbu turdagi ifloslanishlar mashinaning ichki gismlarida
to'planishi va uning shikastlanishiga sabab bo'lishi mumkin.

4.3. Elektr energiyasini tejash bo'yicha tavsiyalar

Ushbu tavsiyalar sizga atrof-muhitni ifloslantirmasdan tejamli yuvish imkonini beradi.

« Kir yuvish mashinasiga tanlangan dastur uchun maksimal miqdorda kirni joylashtiring, lekin haddan
ortiq yuklamang («Dasturni tanlash va energiya sarfi jadvali» ga garang).

* Yuvish vositasi oramidagi ko'rsatmalarga qat'iy rioya giling.

+ Kam ifloslangan kirlarni past haroratlarda yuving.

+ Kam ifloslangan kam miqgdordagi kirlarni yuvish uchun gisqa dasturlardan foydalaning.

« Ivitib qo'yish va yuqori haroratda yuvish dasturlardan faqat o'ta ifloslangan yoki dog' tushgan kirlarni
yuvish uchun foydalaning.

« Agar siz kiyimni quritish avtomatida quritishni rejalashtirgan bollsangiz, maksimal siqgish tezligini
a'rnating.

* Yuvish vositasining miqgdori boyicha oramda ko'rsatilgan tavsiyalarga amal qiling. Keragidan kop
kukundan foydalanmang.

4.4. Dastlabki yoqish

Mahsulotdan foydalanishni boshlashdan oldin, «O'rnatish» va «Xavfsizlik texnikasi va atrof-muhit
muhofazasi boyicha muhim ko'rsatmalar» bo'limlarida keltirilgan barcha tayyorgarlik ishlarini amalga
oshiring. Kir yuvish mashinasini kir yuvishga tayyorlash uchun «Barabanni tozalash» dasturini ishga
tushiring. Agar mashinada bunday dastur bo'lmasa, 6.2-bandda ko'rsatilgan usulni go'llang.

m Faqat kir yuvish mashinalari uchun mo'ljallangan yuvish vositalaridan foydalaning.

G] Kir yuvish mashinasida zavodda sifatni nazorat qilish jarayonida ishlatilgan suv goldig'i golgan
bo'lishi mumkin. Bu mashina uchun xavfli emas.

4.5. To'g'ri yuklash hajmi
Yuklashning maksimal hajmi kiyim turiga, ifloslanish darajasiga va ishlatiladigan yuvish dasturiga bog'lig.
Mashina yuklangan kirning og'irligiga garab suv migdorini avtomatik ravishda belgilaydi.

OGOHLANTIRISH: «Dasturni tanlash va energiKa sarfi» jadvalida keltirilgan ma'lumotlardan
A foydalaning. Yuklashning ruxsat etilgan ~ hajmidan’ oshib ketish Kuvish sifatining
yomonlashishiga, shuningdek, mashinaning ishlashi davomida tebranis

va shovqginning
oshishiga olib keladi.

Kir turi Od'irligi (g) | Kir turi Odg'irligi (g)
Cho'milish xalati 1200 Qoll sochiq 100
Salfetka 100 Ogshom libosi 200
Ko'rpa jild 700 Ichki kiyimlar 100
Choyshab 500 Erkaklar ishchi kombinezoni 600
Yostiq jild 200 Erkaklar ko'ylagi 200
Dasturxon 250 Erkaklar pijamasi 500
Sochiq 200 Bluzalar 100

4.6. Kirni Xuklash

1. Yuklash lyukining eshigini oching.

2. Kirlarni tekislang va g'ijimlamasdan mashinaga joylashtiring.
3. Eshikni yoping va qulf shigillashi uchun bosing. Kir eshikda gisilib golmaganligiga ishonch hosil qiling.
m Dasturni bajarish vaqtida yuklash lyukining eshigi qulflanadi. Eshik fagat dastur tugaganidan
so'ng biroz vaqgt o'tgach ochilishi mumkin.

A OGOHLANTIRISH: Agar kir barabanda to'g'ri tagsimlanmagan bo'lsa, bu mashinaning ishlashi
paytida tebranish va'shovginning oshishiga olib kelishi mumkin.
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4.7. Kir yuvish vositasi va konditsionerdan foydalanish

Kir yuvish vositasi, konditsioner, kraxmal, matolar u.chu.n.b.o'zo% oqartirgich -

G] tozalash vositalaridan foydalanganda, Yuwsh vositasini ishlab chigaruvch
?ozdal?sh bo'yicha ko'rsatmalariga albatta amal qiling. Agar bor bo'lsa, doz:
oydalaning.

Kir yuvish vositalari tagsimlagichi

Kir yuvish vositalari tagsimlagichining uchta bo'lmasi mavj

- (1) ivitish uchun

- EZ; asosiy yuvish uchun

- (3) konditsioner uchun

- (*) bundan tashqari, konditsioner bo'lmasida sifon mavjud.

Kir yuvish uchun yuvish vositasi, konditsioner va boshqa vositalar

« Yuvish dasturini ishga tushirishdan oldin yuvish vositasi («2» bolma) va konditsionerni (agar kerak
bo'lsa) soling.

» Yuvish dasturi davomida tagsimlagichni ochiq goldirmang!

« Agar ivitishsiz dasturdan foydalanilsa, kir yuvish vositasini ivitish bo'lmasiga («1» bolma) solmang.

- Ivitishli dasturdan foydalanilganda, ivitish bolmasiga («1» bo'lma) suyuq yuvish vositalarini solmang.

+ Maxsus qopdagi yuvish vositalari yoki tagsimlovchi sharikdan foydalansangiz, ivitishli dasturni
tanlamang. Maxsus qopdagi yuvish vositalari yoki tagsimlovchi sharikni mashina barabanida kirlar
orasiga joylashtiring.

+ Suyuq yuvish vositasidan foydalanganda, uni dozalash idishida asosiy yuvish bo'lmasiga («2» bolma)
joylashtiring.

Kir yuvish vositasini tanlash

Kir yuvish vositasini tanlash matoning turiga va rangiga bog'lig.

+ Rangli va oq rangli kiyimlar uchun turli kir yuvish vositalaridan foydalaning.

+ Ehtiyotkorlik bilan ishlashni talab giladigan kiyimlar uchun fagat maxsus kir yuvish vositalaridan

foydalaning (suyuq vositalar, jun buyumlar uchun mo'ljallangan vositalar va hokazo).

+ Toq rangli matolardan tikilgan buyumlarni va quroq ko'rpalarni yuvish uchun suyuq yuvish vositalarini

ishlatish tavsiya etiladi.

+ Jun mahsulotlarini yuvish uchun jun uchun mo'ljallangan maxsus vositalardan foydalanish lozim.

A OGOHLANTIRISH; Fagat kir yuvish mashinalari uchun maxsus moljallangan yuvish
vositalaridan foydalaning..

A OGOHLANTIRISH: Sovun kukunidan foydalanmang.

Kir yuvish vositalarini dozalash

Kir yuvish vositalarining dozasi kir migdori, ifloslanish darajasi va suvning qattigligiga bog'liq.

+ Haddan tashqari ko'piklanish, sifatsiz chayishning oldini olish uchun, shuningdek, vositani tejash
va nihoyat, atrof-muhitni muhofaza qilish magsadida vosita o'ramida tavsiya etilgan dozani oshirib
yubormang.

+ Kam ifloslangan oz miqdordagi kirlarni yuvish uchun kam migdordagi yuvish vositasidan foydalaning.

Konditsionerlardan foydalanish

Konditsionerni yuvish vositalari tagsimlagichining tegishli bo'lmasiga solish lozim.

+ Konditsionerni tagsimlagichda belgilangan maksimal darajadan (> max <) ortiqcha solmang.

+ Agar konditsioner oquvchanligini yo'qotgan bo'lsa, tagsimlagichga solishdan oldin uni suv bilan
aralashtirib yuboring.

Yuvish vositalaridan foydalanish

Kir yuvish mashinasi modelingizda suyuq detarjen dispenser qopqog'i ko'rsatmalar paketida
joylashgan
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Suyuq yuvish vositasidan foydalanganda qopqoq holati:

Agar siz suyuq yuvish vositasidan foydalanmogqchi bo'lsangiz, korsatma
gopchasidan qgopqogni olib tashlang va tortmaga soling, qopqoq pastga
(ylo%iq) holatda bollishi kerak. Suyuq detarjen uchun to'siq bollib xizmat
giladi.

Agar siz yuvish vositasidan foydalansangiz, damper yuqori holatda (ochiq)
bolishi kerak. Qopgogni o'rnatmasdan ham chang yuvish vositalaridan
foydalanish mumkin.

m Suyuq detarjan dispenserini kerak bo'lganda suv bilan yuvib tashlang.

m Ivitishli dasturlarda ivitish uchun suyuq yuvish vositalarini ishlatmang.

m Kechikib ishga tushishda suyuq yuvish vositalari kirlarda dog' goldirishi mumkin. Agar kechikib
ishga tushish funksiyasi ishlatilsa, suyuq yuvish vositalarini ishlatmaslik kerak.

Gelsimon va tabletkali yuvish vositalaridan foydalanish

+ Agar suyuq gelsimon yuvish vositasi ishlatilsa, lekin kir yuvish mashinasi to'plamiga suyugliklar
uchun konteyner go'shilmagan bo'lsa, mashina suv bilan dastlabki tollish paytida yuvish vositasini
asosiy yuvish bolmasiga soling. Agar kir yuvish mashinasi to'plamida konteyner bo'lsa, dasturni ishga
tushirishdan oldin vositani konteynerga joylashtiring.

+ Agar quyuq gelsimon vositalardan foydalansangiz yoki kapsulalardagi yuvish vositalarini ishlatsangiz,
uni yuvishdan oldin to'g'ridan-to'g'ri barabanga joylashtiring.

. TaFIehtkasimkon yuvish vositalarini yuvishdan avval tagsimlagichga («2" bo'lma) yoki bevosita barabanga
solish mumkin.

Tabletkasimon yuvish vositalaridan foydalanganda tagsimlagich bo'lmasida biroz miqdorda
m guwsh vositasi qolishi mumkin. Bunday yuvish vositasini kir yuvishdan oldin to'g'ridan-to'g'ri
arabanga (barabanning pastki q|sm|ga)yk|r|ar orasiga joylashtirgan ma'qul

m Ivitishli dasturlarda gelsimon yoki tabletkasimon yuvish vositalarini ishlatmang.

Kraxmaldan foydalanish

+ Suyuq kraxmal, kukunsimon kraxmal yoki mato uchun bo'yogni konditsioner bolmasiga solish kerak.
+ Konditsioner va kraxmalni bir vaqgtning o'zida ishlatmang.

+ Kraxmaldan foydalangandan so'ng barabanini toza, nam mato bilan tozalang.

Oqartirgichdan foydalanish

+ lvitishli dasturini tanlang va oqartirgichni ivitish siklning boshida qo'shing.

Kir yuvish vositasini ivitish bolmachasiga solmang. Bundan tashqari, qo'shimcha chayish sikliga ega
dasturni tanlashingiz va mashina dastlabki yuvish sikli uchun suv to'ldirayotgan vaqgtida oqartirgichni
asosiy yuvish bo'lmasiga solishingiz mumekin.

+ Ogartirgichni kir yuvish vositasi bilan aralashtirmang.

+ Kam miqgdorda oqartirish vositasidan (taxminan 50 ml) foydalaning va kirlarni yaxshilab chaying, chunki
oqartirgich terining gichishishiga olib kelishi mumkin. Oqartirgichni kiyimga quymang va rangli kirlarni
yuvishda undan foydalanmang.

+ Kislorodli oqartirgichdan foydalanishda past haroratli dasturni tanlang.

+ Kislorodli ogartirgich yuvish vositasi bilan ishlatilishi mumkin. Biroq, ular quyuq suyugligiga ko'ra
farglansa, avval yuvish vositasini «2" bolmaga soling va uning suv bilan yuvilib ketishini kuting.
Keyinchalik, mashina hali ham suv tortayotgan bo'lsa, xuddi shu bolmaga ogartirgich qo'shing.
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4.8. Samarali yuvish bo'yicha maslahatlar

Och rangli va oq rangli

Rangli matolar

To'q rangli

Nozik / jun / ipak
mahsulotlari

(Ifloslanish darajasiga
garab tavsiya etiladigan
harorat diapazoni: 40-
90 °C)

(Ifloslanish darajasiga
garab tavsiya etiladigan
harorat diapazoni: sovuq
suv - 40 °C)

(Ifloslanish
darajasiga qarab
tavsiya etiladigan
harorat diapazoni:
sovuq suv - 40 °C)

(Ifloslanish darajasiga
qarab tavsiya
etiladigan harorat
diapazoni: sovuq suv
-30°C)

Qattiq ifloslanish
(ketishi giyin dog'lar,
masalan, o't-olanlar,
qahva, mevalar va
qon dog'lari)

Dog'larni oldindan
tozalash yoki yuvish
zarurati paydo bo'lishi
mumekin. Oq rangli
kiyimlarni yuvish
uchun tavsiya gilingan
kukunsimon va suyuq
yuvish vositalaridan
qattiq ifloslangan
kiyimlarni yuvish
uchun mos dozalarda
foydalanish mumkin.
Kukunsimon yuvish
vositalari loy va tuproq

Rangli kiyimlarni yuvish
uchun tavsiya gilingan
kukunsimon va suyuq
yuvish vositalaridan
gattiq ifloslangan
kiyimlarni yuvish
uchun mos dozalarda
foydalanish mumkin.
Kukunsimon yuvish
vositalari loy va tuproq
dog'larini, shuningdek,
oqartirgichga nisbatan
ta'sirchan bo'lgan
dog'larni yuvish uchun

Rangli va toq
rangli kiyimlarni
yuvish uchun
tavsiya gilingan
kukunsimon va
suyuq yuvish
vositalaridan
qattiq ifloslangan
kiyimlarni
yuvish uchun
mos dozalarda

Nozik buyumlarni
yuvishda suyuq
yuvish vositalaridan
foydalanganingiz
ma'qul. Jun va ipak
buyumlarni jun
mahsulotlarini yuvish
uchun molljallangan
maxsus vositalar
yordamida yuvish

O'rtacha ifloslanish

Masalan, yoga va
yenglardagi tanaga
tegib turish natijasida
yuzaga keladigan
dog'lar)
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dog'larir]i, shuni'ngdek, e alkel. Tk foydalanish lozim.
dog'larni yuvish uchun yuvish vositalaridan
tavsiya etiladi. foydalaning.

Rangli va toq

Oq rangli kiyimlarni
yuvish uchun tavsiya
gilingan kukunsimon
va suyuq yuvish
vositalaridan o'rtacha
ifloslangan kiyimlarni
yuvish uchun mos
dozalarda foydalanish
mumkin.

Rangli kiyimlarni
yuvish uchun tavsiya
gilingan kukunsimon
va suyuq yuvish
vositalaridan ortacha
ifloslangan kiyimlarni
yuvish uchun mos
dozalarda foydalanish
mumekin. Tarkibida
oqartirgich bolmagan
yuvish vositalaridan
foydalaning.

rangli kiyimlarni
yuvish uchun
tavsiya gilingan
kukunsimon va
suyuq yuvish
vositalaridan
ortacha ifloslangan
kiyimlarni
yuvish uchun
mos dozalarda
foydalanish
mumekin.

Nozik buyumlarni
yuvishda suyuq
yuvish vositalaridan
foydalanganingiz
ma'qul. Jun va ipak
buyumlarni jun
mahsulotlarini yuvish
uchun molljallangan
maxsus vositalar
yordamida yuvish
lozim.

Kam ifloslanish
(korinmas dog'lar)

Oq rangli kiyimlarni
yuvish uchun tavsiya
gilingan kukunsimon
va suyuq yuvish
vositalaridan kam
ifloslangan kiyimlarni
yuvish uchun mos
dozalarda foydalanish
mumkin.

Rangli kiyimlarni yuvish
uchun tavsiya gilingan
kukunsimon va suyuq
yuvish vositalaridan kam
ifloslangan kiyimlarni
yuvish uchun mos
dozalarda foydalanish
mumekin. Tarkibida
oqartirgich bolmagan
yuvish vositalaridan
foydalaning.

Rangli va toq
rangli kiyimlarni
yuvish uchun
tavsiya gilingan
kukunsimon va
suyuq yuvish
vositalaridan
kam ifloslangan
kiyimlarni
yuvish uchun
mos dozalarda
foydalanish
mumekin.

Nozik buyumlarni
yuvishda suyuq
yuvish vositalaridan
foydalanganingiz
ma'qul. Jun va ipak
buyumlarni jun
mahsulotlarini yuvish
uchun molljallangan
maxsus vositalar
yordamida yuvish
lozim.
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5.1. Boshqaruv paneli
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6 - Qo'shimcha funksiyalar uchun tugma 3
7 - Qo'shimcha funksiyalar uchun tugma 2
8 - Qo'shimcha funksiyalar uchun tugma 1
9 - Siqgish tezligini tanlash tugmasi

10 - Haroratni tanlash tugmasi

1 - Dasturni tanlash dastagi (eng yuqori holati
«Yoqish / O'chirish»)

2 - Displey

3 - Kechikib ishga tushish tugmasi

4 - Dasturni bajarish indikatori

5 - «Ishga tushirish/Tanaffus» tugmasi

5.2. Kir yuvish mashinasini tayyorlash
. Shlanglar ishonchli tarzda ulanganligini tekshiring.
. Mashinani elektr tarmog'iga ulang.

. Kranni to'liq oching.

. Kirlarni kir yuvish mashinasiga soling.

. Yuvish vositasi va konditsionerni qo'shing.

5.3. Dasturlarni tanlash va samarali yuvish uchun maslahatlar

1. Kiyim turlari, ularning miqdori, ifloslanish darajasi va yuvish haroratiga mos tarzda «Dasturni tanlash va
energiya sarfi jadvali” dan dasturni tanlang.

2. Dasturlarni tanlash dastagidan foydalanib kerakli dasturni tanlang.

aRrwWN =

Sintetik buyumlar dasturi uchun dastlabki belgilar

— b= Qoldig namlik | Qoldig namlik
) 3 o5 | (0 (%)
= | € © =y
£5 | & 2% EEE <1000 >1000
<2 | = TS 79E
s3 | 3| &% 33E
Sintetik buyumlar 60 2,5 62 1,15 105/140 45 40
Sintetik buyumlar 40 2,5 60 0,70 105/140 45 40

* Tanlangan dasturni bajarish vaqti mashina displeyida aks etadi. Haqgigiy yuvish vaqti displeydagi
giymatdan biroz farq gilishi mumkin. Bu normaldir.

** Sigishdan keyin golgan namlik migdori tanlangan aylanish tezligiga garab farglanishi mumkin.
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5.4. Dasturni tanlash va energiya sarfi jadvali

Qo'shimcha funksiyalar
e <
Dastur > = g o2 | G = 2 g
E | 5 |2, 8285|2288
= %) we | =8 = [ (4 >
Paxta 90 gacha 6 80 2.15 | 1000 . . . .
Paxta 60 gacha 6 80 1.65 | 1000 . . . .
Paxta 40 gacha 6 77 1.00 | 1000 . . . .
Paxta Eko 60 gacha** 6 47.5 | 0.730 | 1000
Sintetik buyumlar 60 gacha 2.5 62 1.15 | 1000 . . . .
Sintetik buyumlar 40 gacha 2.5 60 0.70 | 1000 . . . .
Ekspress 90 gacha 6 62 1.80 | 1000 . . .
Ekspress 60 gacha 6 62 0.90 | 1000 . . .
Ekspress 30 gacha 6 60 0.20 | 1000 . . .
Ekspress+Tez yuvish 30 gacha 2 40 0.15 | 1000 . .
Miks 40 40 gacha 3 65 0.75 800 . . .
Jun/Qo’lda yuvish 40 gacha 1.5 45 0.40 | 1000 .
Ehtiyotkorlik bilan yuvish 40 gacha 2 48 0.65 800 .
Momiq (bug’) 60 gacha 1.5 74 1.50 | 1000 .
Sport/Membrana 40 gacha 2.5 44 0.45 | 1000 .
To'q rangli buyumlar/Jinsilar 40 gacha 2 70 0.75 | 1000 . . * .
Ichki kiyim 30 gacha 1 52 0.25 600 *
Ko'ylaklar (Bug’) 60 gacha 2.5 59 1.50 800 . . . .
Allergiyaga qarshi (Bug’) 90 gacha 6 107 2.60 | 1000 *
Barabanni tozalash 90 gacha - 72 2.30 600

*: Tanlash imkoniyati

* : Tanlash avtomatik va uni bekor gilib bo’lmaydi

**: Ushbu dastur barabanning to'la yuklanishida va maksimal aylanish tezligida EN 60456 standartiga
muvofiq etalon dastur hisoblanadi

G
G

EIektrkenergiyasini tejash uchun haqiqgiy yuvish harorati dastur jadvalida ko'rsatilganidan pastroq bo'lishi
mumekin.

Suv sarfi va elektr energiyasining haqiqiy giymatlari jadvalda ko'rsatilgan bosim, harorat va suvnin
qattigligi, atrof-muhit harorati, kirning turi'va miqdori, qo'shimcha funksiyalardan foydalanish va siqis
tezligiga, shuningdek, elektr tarmog'idagi kuchlanishga garab farq qilishi mumkin.

Tanlangan yuvish dasturini bajarish vaqti mashina displeyida aks etadi. Mashinaga yuklangan kirnin
miqdoriga garab, displeyda ko'rsatilgan ijro etish vaqti bilan yuvish siklining hagiqiy bajarilish vaqti
o'rtasida 1-1,5 soatgacha farg bo'lishi mumkin. Yuvish boshlangandan keyin darhol bajarilish vaqtining
avtomatik yangilanishi sodir bo'ladi.

Kir yuvish mashinasining modeliga garab qo'shimcha funksiyalar to’plami jadvalda keltirilganidan farq
qilishi mumkin.

Barabanning aylanishi paytida bug ‘mashina ichida tagsimlanadi. Tsikl davomida bug'ning ko'rinmasligi
odatiy holdir.
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5.5. Asosiy dasturlar

Mato turiga qarab, quyidagi asosiy yuvish dasturlaridan foydalaning.

‘Paxta

Dastur paxtadan to'gilgan mustahkam buyumlarni (choyshablar, ko'rpa jildlar, yostiq jildlar, cho’'milish
xalatlari, ichki kiyimlar va hk.) yuvish uchun mo'ljallangan. Tez yuvish funksiyasini faollashtiradigan
tugma bosilsa, dastur davomiyligi sezilarli darajada gisgaradi, biroq bunda barabanning intensiv harakati
hisobiga samarali yuvish ta'minlanadi. Agar tez yuvish funksiyasi tanlanmagan bo'lsa, qattiq ifloslangan
kirni ajoyib tarzda yuvish va chayish ta'minlanadi.

+Sintetik buyumlar

Ushbu dastur sintetik mahsulotlarni (masalan, ko'ylaklar, bluzalar, sintetika/paxta aralashtirilgan matodan
tikilgan buyumlar va h.k.z.) yuvish uchun foydalaniladi. Dasturning davomiyligi sezilarli darajada gisqaradi
va mashina yuqori samaradorlik bilan ishlaydi. Agar tez yuvish funksiyasi tanlanmagan bo'lsa, gattiq
ifloslangan kirni ajoyib tarzda yuvish va chayish ta’'minlanadi.

+Jun/Qo’lda yuvish

Jun yoki nozik buyumlarni yuvish uchun foydalaning. Buyumni yuvish harorati kiyimning yorlig'ida
ko'rsatilgan ma’lumotlarga muvofiq tanlanishi kerak. Kiyimni ushbu dastur yordamida yuvish unga zarar
yetkazmaslik magsadida juda ehtiyotkorlik bilan amalga oshiriladi.

5.6. Qo'shimcha dasturlar
Kir yuvish mashinasida maxsus turda kir yuvish uchun qo’shimcha dasturlar mavjud.

m Qo'shimcha dasturlar kir yuvish mashinasining modeliga garab farglanishi mumkin.

*Paxta Eko (ekonom rejim)

Ushbu dastur yordamida paxta va zig'irdan to'gilgan o'rtacha ifloslangan chidamli matolarni yuvish
mumkin. Yuvish boshqa dasturlarni ishlatishdan ko'ra ko'proq vaqt talab etadi, biroq elektr va suvning
sezilarli darajada tejalishi ta'minlanadi. Haqiqgiy suv harorati ko'rsatilganidan farglanishi mumkin.
Mashinaga kam miqdorda kir (masalan, barabanning yarmi yoki undan kamroq) yuklashda, dastur
bosqichlarining bajarilish vaqti avtomatik ravishda gisqgarishi mumkin. Shunday qilib, elektr energiyasi va
suv sarfi kamayadi va yuvish yanada tejamkor bo'ladi.

+Anti-allergiya (bug’ yordamida)

Dasturning boshida bug’ bilan ishlov berishni amalga oshirish iflosliklarni yumshatish imkonini beradi.
Ushbu dastur yordamida yuqori haroratli va uzoq muddatli intensiv sikllarda anti-allergiya va gigiyenik
yuvishni talab giladigan kiyimlarni (bolalar kiyimlari, ko'rpa jildlar, choyshab va ichki kiyimlar) yuving.
Dasturni amalga oshirishdan oldin bug'dan foydalanish, uzoq vaqt isitish va qo’shimcha chayish bosgqichi
orqgali yuqori gigiyena darajasiga erishiladi.

* Dastur Britaniya allergiyaga qarshi kurash Fondi tomonidan

(Allergiya UK) 60°C haroratda tekshiruvdan o'tkazilgan va allergenlar, bakteriyalar va mog'orga garshi
kurashda samarali deb sertifikatlangan.

*Ehtiyotkorlik bilan yuvish

Dastur nozik kiyimlarni, masalan, paxta/sintetik yoki trikotajdan to’'qilgan mahsulotlarni yuvish uchun
mo'ljallangan. Ushbu dastur nozik yuvish rejimini ta'minlaydi. Rangi chigishi mumkin bo’lgan buyumlarni
20 daraja haroratda yoki sovuq yuvish funksiyasini tanlagan holda yuving.

*Ekspress

Ushbu dasturdan kam miqdorda ifloslangan va dog'siz paxtadan to'gilgan buyumlarni yuvish uchun
foydalaning. Tez yuvish funksiyasi tanlangan bo'lsa, ushbu dasturning davomiyligini 14 dagigaga
kamaytirish mumkin. Tez yuvish funksiyasini tanlasangiz, maksimal 2 (ikki) kg kirni yuvishingiz mumkin.
*To'q rangli buyumlar/Jinsilar

Ushbu dasturdan to'q rangli kiyim yoki jinsilarni rangini saglash uchun foydalaning. Ushbu dastur
barabanning maxsus harakatlari hisobiga past haroratlarda ham yuqori samaradorlik bilan yuvishni
ta'minlaydi. To'q rangli kiyimlarni yuvish uchun suyuq vositalardan yoki jundan to’gilgan kiyimlar uchun
mo’ll(jallangan vositalardan foydalanish tavsiya etiladi. Tarkibida jun bo'lgan nozik narsalarni yuvmang.
*Miks 40

Paxta va sintetik matolardan tikilgan mahsulotlarni saralashsiz birga yuvish uchun qo’llaniladi.
*Ko'ylaklar (bug’ yordamida)

Ushbu dastur bir vaqgtning o'zida paxta va sintetik matolardan tikilgan ko'ylaklarni yuvish uchun
mo'ljallangan. U qatlamlar sonini kamaytiradi. G'ijimlanishni kamaytirish uchun dastur tugagandan so’ng
bug” go'llaniladi. Dastur tugagandan so’ng barabanning maxsus aylanish rejimi va bug’ go’llaniladi, shu
tufayli ko'ylaklarda g'ijimlar soni kamayadi. Tez yuvish funksiyasi tanlangan bo'lsa, dastlabki ishlov berish
algoritmi bajariladi.

*Sport/Membrana

Ushbu dastur paxta va sintetik moddalar aralashmasidan tashkil topgan sport va ustki kiyimlarni,
shuningdek, membranali suv yugtirmaydigan materiallar va boshqalarni yuvish uchun mo'ljallangan. U
sizning kiyimlaringizni maxsus aylanish harakati orgali nozik yuvish imkonini beradi.
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« Ichki kiyim

Nozik kiyimlarni yuvish uchun mo'ljallangan, unda faqgat qo’l yuvish mumkin, shuningdek nozik ichki
kiyimlar. Yuvish uchun oz miqdordagi narsalarni mash to'rva ichida yuvish kerak. Kancalar, tugmalar,
fermuarlar va boshqalar mahkamlangan bo'lishi kerak.

* Momiq (bug’ yordamida)

Ushbu dastur yordamida ichida par bo'lgan va “mashinada kir yuvish” yorlig'iga ega bo’lgan kurtkalar,
nimchalar, pidjaklarni va h.k.-larni yuvish mumkin.

Sochiq singari katta hajmli narsalarni yumshatish uchun dastur tugagandan so'ng bug’ gqo’llaniladi.

5.7. Maxsus dasturlar

Kirlyl/uvislr: mashinasida maxsus funksiyalar uchun quyidagi dasturlar mavjud.

* Chayis

Kiyimni fagat chayish yoki kraxmallash uchun foydalanish mumkin bo’lgan alohida chayish sikli.

« Siqish+suvni to'kish

Ushbu dastur suvni kiyimdan ketkazish yoki kir yuvish mashinasidagi suvni to'kish imkonini beradi.
Ushbu dasturni ishga tushirishdan oldin sigishning kerakli tezligi tanlanishi lozim, shundan so'ng
«Ishga tushirish/Tanaffus» tugmachasini bosib dasturni ishga tushiring. Dastlab suv mashinadan to'kib
yuboriladi, shundan so’'ng kiyim tanlangan tezlikda siqiladi va sigilgan suv to'kib yuboriladi.

Agar siqgish talab gilinmasa, va suvni mashinadan to'kish kerak bo’lsa, «To'kish+Sigish» dasturini tanlang,
shundan so'ng siqgish tezligini sozlash tugmasi yordamida «Sigmasdan» funksiyasini tanlang. «lshga
tushirish/Tanaffus» tugmasini bosing.

G] Yupga kiyimlar uchun pasaytirilgan sigish tezligini ishlating.

5.8. Haroratni tanlash

Yangi dastur tanlaganingizda harorat indikatorida ushbu dastur uchun tavsiya gilingan harorat giymati
ko'rsatiladi.

Haroratni pasaytirish kerak bo’lsa, haroratni o'zgartirish tugmachasini bosing. Harorat asta-sekin
pasayadi. Sovuq suvda yuvish rejimi tanlangan bo'lsa, haroratning yorug'lik indikatorlari yonmaydi.

G] Agar dastur haliisitish sikliniboshlamagan bo'lsa, mashinani «To'xtatish» rejimiga o'tkazmasdan
harorat pasaytirilishi mumkin.

5.9. Siqgish tezligini tanlash

Dasatur tanlangan paytda sigish tezligi indikatorida ushbu dastur uchun tavsiya etilgan siqish tezligi aks
etadi.

Siqgish tezligini kamaytirish kerak bo'lsa, sigish tezligini boshqgarish tugmasini bosing, sigish tezligi
bosgichma-bosgich pasayadi. Shundan so’ng, mashinaning modeliga garab, Rinse Hold (Chayishni
kechiktirish) &, va No spin (Siqilmasin) ( funksiyalari aks etadi. «No Spin» (Sigilmasin) opsiyasi tanlansa,
sigish tezligining chiroqli indikatori yonmaydi.

Chayishni kechiktirish

Agaryuvish dasturi tugagandan so’'ng kiyimlarni darhol chigarib olish kerak bo'lmasa, chayishni kechiktirish
funksiyasidan foydalanishingiz mumkin va oxirgi chayishdan so’'ng kiyimlarning g'ijim bo'lishining oldini
olish magsadida suvda qoldiring. Agar bundan keyin kirni sigmasdan suvni to'kish kerak bo'lsa, «Ishga
tushirish/Tanaffus» tugmasini bosing. Suv to’kib tashlanganidan so’'ng dasturni gayta ishga tushiring va
yuvish jarayonini tugating.

Suvda golgan kirni sigish uchun siqish tezligini tanlang va «Ishga tushirish/Tanaffus» tugmasini bosing.
Dasturni bajarish davom etadi. Suv to'kiladi va kiyimlar siqgiladi, dastur yakunlanadi.

m Agar dastur hali sigish siklini boshlamagan bo'lsa, mashinani «To'xtatish» rejimiga o'tkazmasdan
siqish tezligi o'zgartirilishi mumkin.

5.10. Qo'shimcha funksg(alarnl tanlash

Kerakli gqo'shimcha funksiyalar dastur ishga tushirilishidan oldin tanlanishi lozim. Bundan tashqari,
mashina ishlab turgan paytida bajarilayotgan dasturga mos keluvchi qo'shimcha funksiyalarni «Ishga
tushirish/Tanaffus» tugmasini bosmasdan tanlashingiz yoki bekor qilishingiz mumkin. Buning uchun
mashina siz tanlagan yoki bekor giladigan qo'shimcha funksiyalardan oldingi bosgichda bo'lishi kerak.
Agar qo'shimcha funksiyani tanlash yoki bekor gilishning imkoni bo’'lmasa, tegishli funksiya indikatori 3
marta yonib-o'chish shaklida ogohlantirish beradi.

Mashinani ishga tushirishdan avval tanlangan funksiyaga mos kelmaydi%an funksiyani
m tanlasangiz, oxirgi tanlangan funksiya yoqiladi va oldingi funksiya bekor gilinadi.

Agar go'shimcha funksiya dastur bilan mos bo’lmasa, uni tanlab bo’'Imaydi. («<Dasturni tanlash
va energiya sarfi jadvali» ga qarang.)

66 / UZ Kir yuvish mashinasi / Foydalanish bo'yicha qo'llanma



H Mashinadan foydalanish

m Qo'shimcha funksiyalarni tanlash tugmasi kir yuvish mashinasining modeliga qarab
farglanishi mumkin:

5.10.1. Qo'shimcha vazifalar

* lvitib qo'yish

Fagat qattiq ifloslangan kirlar uchun kerak. Energiyani, suvni, yuvish vositasi va vaqtni tejash uchun ivitib
go'yish dasturini zaruratsiz ishlatmang. Agar bu funksiya tanlansa, kam suv bilan intensiv kir yuvish
amalga oshiriladi va bu bosgichning oxirida yuvish sikli suv to'ldirilganidan so’ng davom etadi. Shu yo'l
bilan dog’larni tezroq ketkazish ta'minlanadi.

m Pardalar va t%/ul pardalar uchun kir yuvish vositasi solmagan holda dastlabki yuvish dasturidan
foydalanish tavsiya etiladi.

* Tez yuvish

Ushbu funksiya tanlansa, tegishli dasturning davomiyligi 50% ga kamayadi. Optimallashtirilgan yuvish

bosgichlari, yuqori mexanik faollik va optimal suv sarfi tufayli, qisqa vaqt ichida samarali yuvish

ta'minlanadi.

[ﬂ Ushbu qo’shimcha funksiyani tanlashda, dastur jadvalida ko'rsatilgan maksimal migdordagi
kirning yarmini mashinaga yuklash lozim.

* Qo'shimcha chayish

Ushbu funktsiya asosiy yuvish tugagandan so’ng tagdim etilganiga qo'shimcha ravishda qo'shimcha
chayish siklini bajarishga imkon beradi. Shunday qilib, nozik terini detarjan qoldiglari bilan tirnash
xususiyati xavfi kamayadi, bu bolalar, allergiya va boshgalar uchun muhimdir.

m Ushbu qo'shimcha funksiyani tanlashda, dastur jadvalida ko'rsatilgan maksimal migdordagi
kirning yarmini mashinaga yuklash lozim.

5.10.2. Tugmalarni 3 soniya davomida bosib turish orqgali tanlanadigan
funksiyalar/dasturlar

*: '
« Barabanni tozalash 3

Dasturni tanlash uchun go’shimcha funksiyalarning 1-tugmasini bosing va 3 soniya bosib turing.
Barabani tozalash va dezinfeksiya gilish uchun mo’ljallangan. Ushbu dastur har 1-2 oyda qo'llanishi
kerak. Dastur mashina butunlay bo’sh paytida ishga tushirilishi kerak. Yaxshiroq natijaga erishish uchun
gasmogni ketkazuvchi vositani N2 «2» sonli kir yuvish vositasi bo'lmachasiga soling. Dastur tugaganidan
so’ng, mashinaning ichi qurishi uchun kir solinadigan lyuk eshigini ochiq qgoldiring.

Ushbu_dastur kiyimlarni yuvish uchun mo'ljallanmagan. Bu faqgat kir yuvish mashinasini
G] parvarishlash uchun ishlatilishi kerak.

Agar mashina ichida qandai/(dir buyum bo'lsa, ushbu dasturni ishga tushirmang. Bunday
holatda, mashina barabanga kir solinganligini aniglaydi va dasturni to'xtatadi.

+ Eshikni bloklash IEB"
Bolalar mashina ishiga xalal bermasligi uchun bolalarga garshi bloklash funksiyasidan foydalaning. Shu
tariga siz bajarilayotgan dastur o'zgartirilishining oldini olishingiz mumkin.

Agar bolalarga garshi bloklash rejimi yogilgan bo'lsa, dasturni tanlash dastagini aylantirsangiz,
displeyda «Con» yozuvi paydo bo'ladi. Bolalarga garshi bloklash funksiyasi yogilgach, harorat

G] va siqish tezligini o'zgartirish, shuningdek, qo’shimcha funksiyalarni tanlash yoki bekor qilish
mumkin emas.

Agar mashina ichida qandaldir buyum bo'lsa, ushbu dasturni ishga tushirmang. Bunday
holatda, mashina barabanga kir solinganligini aniglaydi va dasturni to'xtatadi.

Bolalarga qarshi bloklash rejimini yoqish:

Qo'shimcha funksiyalar 2 tugmasini 3 soniya bosib ushlab turing. Siz ushbu tugmalarni 3 soniya davomida
bosib ushlab turganingizda, displeyda navbati bilan C03, C02 va CO1 belgilari ko'rsatiladi. Shundan so'ng
go'shimcha funksiyalarning 2-tugmachasining yorug'lik diodli indikatori yonib-o'chadi, displeyda «Con»
belgisi paydo bo'lib, u bolalarga garshi bloklash yogilganligini ko'rsatadi. Bolalarga qarshi bloklash faol
paytida dasturni tanlash tugmachasini aylantirsangiz yoki gandaydir tugmachani bossangiz, bu yozuv
displeyda ko'rinadi.

Bolalarga qarshi bloklash rejimini bekor gilish uchun:

Dastur ishlab turganida qo'shimcha funksiyalarning 2 tugmasini bosing va 3 soniya bosib turing. Siz
ushbu tugmalarni 3 soniya davomida bosib ushlab turganingizda, displeyda navbati bilan C03, C02 va
CO01 belgilari ko'rsatiladi. Shundan so’'ng gqo’shimcha funksiyalarning 2-tugmachasining.
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* Yengil dazmollash @3”

Bu funksiya 3 -sonli qo'shimcha funktsiya tugmachasini 3 soniya bosib turgandan so'ng tanlanadi va
dasturning tegishli bosgichining harakatlanish ko'rsatkichi yonadi. Bu funktsiyani tanlagandan so'ng,
dastur tugaganidan keyin kiyimlar burishmasligi uchun baraban 8 soatgacha aylanadi. Siz dasturni bekor
qgilishingiz va kirlarni shu 8 soat ichida istalgan vaqtda olib tashlashingiz mumkin. Funktsiyani bekor gilish
uchun funktsiyani tanlash tugmasini bosing. Funktsiya bekor gilinmaguncha, belgi yonib turadi. Agar siz
funktsiyani bekor gilmasangiz, u boshqa dasturlarda ham faollashtiriladi, unda siz ushbu funktsiyani
tanlashingiz mumekin.

Agar dasturlardan hech biri bajarilmasa, bolalarga garshi bloklash rejimini dasturni tanlash
dastagini «Yogish/O'chirish» holatiga burash va boshqa dasturni tanlash orqali ham o'chirish

G] mumkin.

Elektr energiyasi uzilib %olganida yoki mashina tarmoqdan ajratilganida bolalarga garshi
bloklash rejimi faol holatda goladi.

5.11. Kechiktirilgan ishc?a tushirish
«Qoldirilgan start» yordamida dasturning qilinishini 19 soatga muddatgacha ortga qoldirish mumkin.
Dasturning tugash vaqti 1 soatlik interval bilan belgilanishi mumkin.

m Kechiktirib ishga tushirish rejimini o'rnatishda suyuq yuvish vositalaridan foydalanmang!
Kiyimda dog’ paydo bo’lishi mumkin.

1. Yuklash eshigini oching, kirlarni yuklang va tagsimlovchi va hokazolarga yuvish vositalarini qo'shing.
2. Yuvish dasturini, haroratini, aylanish tezligini va kerak bo’'lganda qo’shimcha funktsiyalarni tanlang.

3. «Qoldirilgan start» tugmasi yordamida kerakli vaqtni o'rnating.

4. «Start/Pauza» tugmasini bosing. Displeyda dasturning berilib belgilangan tugash vaqti ko'rsatiladi.
Bundan keyin dastuning tugashidan oldin keri sanash boshlanadi. Shu bilan birga «_» belgisi goldirilgan
start vaqtining yonidagi displeyda yuqoriga va pastga siljiydi.

m Kechiktirib ishga tushirish vaqti hisoblab turilganida mashinaga kiyim solish mumkin.

5. Qoldirilgan start vaqti o'tgandan so'ng, displeyda tanlanganib belgilangan dastur davomiyligi ko'rsatiladi.
Indikatsiya «_» yo'qoladi, va dasturning qilinishi boshlanadi.

Kechikib ishga tushish intervalini o'zgartirish

Vagtni hisoblash paytida ishga tushish vaqtini o'zgartirish.

1. ,Kechiktirib ishga tushirish” tugmasini bosing. Tugmani har bosganingizda interval 1 soatga uzayadi.
2. Kechikish vagqtini gisqartirish uchun kechikib ishga tushish tugmasini displeyda dastur ishga
tushishining kerakli vaqti aks etguncha ketma-ket bosing.

Kechiktirib ishga tushirish funksiyasini bekor qilish

1. Bekor gilish” indikatori uzluksiz yonib-o'cha boshlaydi.

2. Shundan so'ng kerakli dastur gaytadan tanlanishi lozim.

3. Dasturni ishga tushirish uchun ,Ishga tushirish/Tanaffus” tugmasini bosing.
4. Bajarish jarayoni indikatori yonadi, u dastur ishga tushganini ko'rsatadi.

Agar dasturni tanlash paz,tida bir dagiga davomida bironta ham dasturg_uklanmasa yoki bironta
ham tugma bosilmasa, kir |qus_h mashinasi «To'xtash» rejimiga o'tadi. Bunda harorat, sigish

m tezligi va eshiklarni bloklash indikatorlarining yorqinligi pasayadi. Boshqa indikator va belgilar
o'’chadi. Agar dasturni tanlash dastagi aylantirilsa yoki gandaydir tugma bosilsa, indikator va
belgilar gaytadan yonadi.

5.12. Dasturning bajarilish jaragonl

Dasturning bajarilish jarayonini dasturning bajarilish indikatori yordamida kuzatib borish mumkin. Har bir
dastur sikli boshlanishidan oldin tegishli indikator yonadi, bunda bajarib bo’lingan sikl indikatori o’chadi.
Dasturning bajarilish jarayonida qo’shimcha funksiyalar, sigish tezligi va harorat tanlovini bajarilayotgan
dasturni to'xtatmagan holda o'zgartirish mumkin. Barcha o'zgarishlarni ushbu o'zgarish tegishli bo’'lgan
bosgich boshlanishidan oldin o’zgartirish mumkin. Agar o’zgarish bajarilayotgan dasturga mos kelmasa,
tegishli indikator uch marta yonib o'chadi.

A%ar mashina siqish rejimiga o'tmasa, suv bilan to'xtash funksiyasi yogilgan bo'Iadi%/o_k'[ baraban
m ItC |ﬁja k|rkIJar,In|gg noto'g’ri tagsimlanganligi tufayli balanslashning avtomatik nazorat tizimi ishga
ushgan bo'ladi.
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5.13. Yuklash lyukining eshigini bloklash

Kir yuvish mashinasining yuklanma lyukning eshigi qulflash tizimi bilan jihozlangan, bu suv sathi baland
bo’lganda eshikning ochilishiga to’sqinlik giladi.

Mashina to'xtash rejimiga o'tkazilganda, eshik nuri yonadi va mashina baraban ichidagi suv sathini
aniglaydi. Agar suv darajasi magbul bo'lsa, yuklash lyuk eshigi ko'rsatkichining indikatori o'chadi va
1-2 dagigadan so'ng eshikni ochish mumkin. Agar suv sathi magbul bo'lmasa, yuklash eshigi indikatori
doimiy yonadi va eshikni ochib bo’'lImaydi. Agar siz eshik indikatori yonib turgan vaqtda yuklash eshigini
ochmoqchi bo’lsangiz, ishlayotgan dasturni bekor qilishingiz kerak. «Dasturni bekor gilish» garang.

5.14. Dasturni ishga tushlr%andan so’'ng sozlamalarni o'zgartirish
Mashinani to'xtatish rejimiga o'tkazis

Kir yuvish mashinasini dastur davomida to'xtash rejimiga o'tkazish uchun «Start/Pauza» tugmasini
bosing. To'xtash vaqtida bajarilayotgan yuvish bosqichining ko'rsatkich indigatori yonib -o'chib turadi, bu
esa mashinaning to’xtash rejimida ekanligini ko'rsatadi.

Agar yuklash eshigining lyuki bir vagtning o'zida ochilishi mumkin bo'lsa, eshik ko'rsatkichi o'chadi.
Qo'shimcha funktsiyalarni, aylanish tezligini va haroratni tanlashni o’zgartirish

Qo'shimcha funktsiyalarni dasturning bosgichiga garab tanlash yoki bekor gilish mumkin. «Qo’shimcha
funktsiyalarni tanlash» bo’limga garang.

Sigish tezligi va yuvish harorati sozlamalarini ham o’zgartirishingiz mumkin.

«Siqish tezligini tanlash» va «Haroratni tanlash» bo’limlarini garang.

m Agar sozlashlarni o'zgartirish mumkin bo'lmasa, tegishli indikator uch marta yonib-o'chadi.

Kir qo'shish yoki olib tashlash

1. Mashinani to'xtash rejimiga o'tkazish uchun «Ishga tushirish/Tanaffus» tugmasini bosing. To'xtash
paytida bajarilayotgan yuvish bosgichi indikatori yonib-o’cha boshlaydi.

2. Yuklash lyuki eshigini ochish mumkin bo'lishini kuting.

3. Eshikni oching va kiyim go’shing yoki oling.4. Yuklash lyukining eshigini yoping.

4. Zaruratga ko'ra, go'shimcha funksiyalar, harorat va sigish tezligi sozlashlarini o'’zgartiring.

5. Dasturni ishga tushirish uchun “Ishga tushirish/Tanaffus” tugmasini bosing.

5.15. Dasturni bekor gilish

Dasturni bekor gilish uchun dasturni tanlash dastagini boshqga tegishli dasturga buring. Oldingi tanlangan
dastur bekor gilinadi. Dastur bekor gilinganidan so'ng “Tugatish/bekor qilish” indikatori uzluksiz yonib-
o'cha boshlaydi.

Dasturni tanlash dastagi aylantirilganda, joriy dastur bekor gilinadi, lekin suv mashinadan to'kilmaydi.
Yangi dastur tanlangan va boshlanganidan so’'ng uning bajarilishi oldingi dastur to'xtatilgan bosqgichdan
boshlanadi. Misol uchun, mashina go'shimcha suv qo'shishi yoki baraban ichidagi suvdan foydalanib
yuvishni davom ettirishi mumkin.

m Oldingi dasturning qa[\(/si bosgichda bekor gilinganiga qarab, yangi dastur tanlanganidan va
ishgatushirilganidan keyin yuvish vositasi va konditsioner qo'shish talab gilinishi mumkin.

5.16. Dasturni yakunlash

Dastur tugagandan so'ng, ekranda “End” yozuvi paydo bo'ladi,

1. Yuklash lyuki eshigi indikatori bir xil rangda yona boshlashini kuting.

2. Viklyuchatel yordamida mashinani o’chiring.

3. Mashina ichidan kirni chigarib oling va yuklash lyuki eshigini yoping. Shundan so’ng mashina keyingi
kir yuvish uchun tayyor.

5.17. Mashinangiz “Kutish rejimi” ning o'ziga xos xususiyatlari

Mashina viklyuchatel tugmasi yordamida yoqilganidan so’ng hech qanday dastur yuklanmasa yoki tanlash
bosgichida boshga amal bajarilmasa, yoki tanlangan dastur yakunlanganidan so’'ng 2 dagiqa ichida hech
ganday amal bajarilmasa, mashina avtomatik tarzda energiya tejash rejimiga o'tadi. Bunda indikatorlar
yorqginligi pasayadi. Bundan tashqari, dasturning davomiyligi mashinaning displeyida aks ettirilsa, u
o'chadi. dasturni tanlash dastagi aylantirilsa yoki istalgan tugma bosilsa, indikatorlar va displey oldingi
holatiga gaytadi. Energiyani tejash rejimidan chigib ketish paytida kiritgan sozlamalaringiz o'zgarishi
mumekin. Dasturni yuklashdan oldin joriy sozlamalarning to'g'riligiga ishonch hosil qiling. Zarurat tug'ilsa,
ushbu sozlamalarni gayta o'rnating. Bu nosozlik emas.
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6.1. Yuvish vositalari tagsimlagichini tozalash

Muntazam ravishda (har 4-5 marta yuvish davridan keyin) kir
yuvish kukuni to'planib golmasligi uchun yuvish vositalarini
tagsimlagichni tozalab turing.

m Suv va konditsioner aralashmasi konditsioner bo'lmasida an‘anaviy hajmdan oshib keta
boshlasa, sifonni tozalang.

1. Rasmda ko'rsatilganidek, sifonni chigarib olish uchun uning orgasini ko'taring.

2. Yuvish vositasi tagsimlagichi va sifonni rakovinada kop miqgdordagi iliq suv bilan yuvib tashlang.
Tagsimlagichni tozalash paytida yuvish vositasi qoldiglariga tegmaslik uchun himoya qo'lqoplarini
kiying yoki maxsus cho'tkadan foydalaning.

3. Tozalashdan so'ng, sifonni joyiga o'rnating va old gismini pastga suring, bunda qulflash tili quiflansin.

6.2. Yuklash lyuki eshigini va barabanni tozalash

Vaqt o'tishi bilan mashinada konditsioner, yuvish vositasi va ifloslik goldiglari to'planishi mumkin, bu
esa yoqimsiz hid va sifatsiz yuvilishga olib kelishi mumkin. Bunday muammolarni bartaraf gilish uchun
«Barabanni tozalash» dasturidan foydalaning. Agar ushbu modelda «Barabanni tozalash" dasturi mavjud
bo'lmasa, «Qo'shimcha suv» yoki «Qo'shimcha chayish» qo'shimcha funksiyalari bilan «Paxta - 90»
dasturini ishga tushiring. Ushbu dasturni ishga tushirganingizda mashina ichiga kir solinmaydi. Dasturni
ishga tushirishdan oldin yuvish vositasi soling (2-bolma). Dastur oxirida, zichlaydigan manjetani toza
mato bilan arting.

m Baraban har 2 oyda bir marta tozalanishi kerak.

m Faqat kir yuvish mashinalari uchun mo'ljallangan yuvish vositalaridan foydalaning.

Har safar kir yuvishdan keyin, baraban ichida yot jismlar golmaganligini
tekshiring.

Agar rasmda ko'rsatilgan teshiklar bekilib golgan bollsa, ularni tish
kovlagich bilan tozalang.

Baraban ichida yot metall jismlarnin? mavjudligi zang dog'i hosil bollishiga olib keladi.
G] Baraban yuzasini tozalash uchun zan? amas po'latni tozalovchi vositadan foydalaning. Hech
gachon metall yoki simli cho'tka ishlatmang.

A OGOHLANTIRISH: Hech qandaY holatda qattiq gubkalar yoki abraziv materiallardan
foydalanmang. Bu bo'yalgan va plastik gismlarga zarar yetkazishi mumkin.

6.3. Kirish gisqa quvurlarini tozalash

Filtrlar mashinaning orqa gismidagi suv kiritish gisqa quvurlarining uchida, shuningdek, vodoprovodga
ulanish nugtalaridagi plomba shlanglarining uchlarida joylashgan. Ushbu filtrlar mashinaga yot jismlar
va vodoprovoddan ifloslanishlar kirishiga yo'l go'ymaydi. Ifloslanish darajasiga qarab filtrni tozalab turish
kerak.
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. Kranlarni bekiting.
. Kirish gismidagi filtrlarga yetish uchun kirish

shlangidagi gaykalarni yechib oling. Tegishli
cho'tka bilan ularni tozalang. Agar filtrlar gattiq
ifloslangan bollsa, ularni ombur bilan olib
tozalang.

. Kirish shlangining bevosita oxiridagi filtrlarni

gistirmalar bilan chigarib oling va suv bilan
yaxshilab yuvib tashlang.

Qistirma va filtrlarni teskari tartibda ehtiyotkorlik
bilan o'rnating, gaykalarni qo'lda qotirib kirish
shlangini ulang.

6.4. Qolgan suvni to’kib tashlash va filtrni tozalash

Kir yuvish mashinasi suvni to'kish paytida qattiq jismlar (tugma, tangalar, matolar tolalari va boshqalar)
nasos ganotchasiga tushishining oldini oluvchi filtr tizimi bilan jihozlangan. Bu suvning to'sigsiz chiqib
ketishini ta'minlaydi va nasosning xizmat gilish muddatini uzaytiradi.

Agar suvning to'kilishi me'yorida bajarilmasa, nasos filtri tigilgan bo'ladi. Filtrni ifloslanganlik darajasiga
garab tozalash kerak, lekin kamida 3 oyda bir marta. Nasos filtrini tozalashdan oldin suv to'kilishi kerak.
Bundan tashgari, tashishdan oldin (masalan, boshqga uyga ko'chib o'tishda) yoki suvning muzlash xavfi

bo'lgan taqdirda suv butunlay to'kilishi kerak.

A\
A\

bekitish kerak bo'ladi.

OGOHLANTIRISH: Agar mahsulot uzoq vagt davomida ishlatilmasa, kranni bekiting, shlangni
ajrating, muzlab golmasligi uchun suvni to'king.

OGOHLANTIRISH: Har bir foydalanishdan so'ng, mahsulotdagi suv yetkazib berish shlangini

A

OGOHLANTIRISH. Nasos filtrida yot
jismlarning mavjudligi mashinaning
shikastlanishiga olib kelishi yoki ishlash
paytida kuchli shovginga olib kelishi mumkin.
lIitimos, nasoes filtrini tekshiring va tozalang!
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Suvni to'kish va ifloslangan filtrni tozalash uchun quyidagilarni bajaring:
1 Qurilmani elektr tarmog'idan ajrating (elektr vilkasini rozetkadan sug'uring).

A OGOHLANTIRISH: Mashinadagi suv harorati 90°C ga yetishi mumkin. Kuyishning oldini olish
uchun, filtrni fagat mashina ichidagi suv soviganidan keyin tozalash kerak:

2. Filtr gopgog'ini oching.

3. Ba'zi modellar favqulodda suv to'kish shlangi bilan
jihozlangan. Suvni mashinadan to'kish uchun
quyidagi amallarni bajaring.

a. Favqulodda suv to'kish shlangini bolmadan chiqgarib oling.

b. Shlangning oxiriga katta sig'imga ega idish joylashtiring. Shlangi
uchidagi tiginni olib tashlang va suvni tokib tashlang. Idish
tolganida, shlangni tigin bilan yoping. Suvni idishdan to'kib
tashlang va suv mashinadan butunlay to'kilguncha yuqoridagi
amallarni takrorlang.

c. Suvni tokish tugaganidan song shlangni joyiga
qo'ying.
d. Nasos filtrini aylantiring va uni chigarib oling.

Favqulodda suv to'kish shlangi bilan jihozlanmagan modellarda suvni to'kish :

a. Filtr gopgog'ini oching.

b. Filtr oldiga katta sig'imga ega idish joylashtiring.

c. Nasos filtrini asta-sekin suv oqishi boshlanguncha
soat strelkasiga teskari yo'nalishda biroz aylantiring.
Suvni filtr oldiga o'rnatilgan idishga ogizing. Har doim
yoningizda to'kilgan suvni artib olish uchun latta bo'lsin.

d. Suv ogishi to'xtagach, filtrni to'liq chigarib oling va uni
mashinadan oling.

| @ - 5
. __—

4. Filtrning ichki gismini va nasos ganotchasining atrofini chigindi va tolalardan tozalang.
5. Filtrni joyiga o'rnating.

72/UZ Kir yuvish mashinasi / Foydalanish bo'yicha qo'llanma



Nosozliklarni bartaraf gilish

ishga tushirish yoki tanlash imkoni yo'q.

« Kir yuvish mashinasi suv yoki elektr energiyasini yetkazib berishdagi (masalan, tarmoqdagi
kuchlanishning pasayishi, suv bosimi va boshqalar) buzilishlar ogibatida o'z-0'zini himoya qilish
rejimiga o'tadi. >>> Dasturni bekor qgilish uchun dasturni tanlash dastagini boshga tegishli dasturga
buring. Oldingi tanlangan dastur bekor gilinadi. («<Dasturni bekor gilish» bo’'limiga garang).

Mashina ichida suv bor.

+ Kir yuvish m Dasturni ashinasida zavodda sifatni nazorat qilish jarayonida ishlatilgan suv goldig'i
golgan bo'lishi mumkin. >>> Bu nosozlik emas va mashina uchun xavf tug'dirmaydi.

Mashina tagidan suv oqyapti.

+ Nasos shlangi va filtrini tekshiring: >>> Suv keluvchi shlanglardagi zichlikni tekshiring. Shlangni
vodoprovod kraniga mahkam bekiting.

+ Nasos filtri to’liq yopilmagan bo’lishi mumkin. >>> Nasos filtrining to'liq yopilganligini tekshiring.
Mashina suv bilan to'Imayapti.

+ Vodoprovod krani bekitilgan. >>> Kranlarni oching.

+ Suv keladigan shlang bukilib golgan. >>> Shlangni to'g'rilang

+ Suv yetkazib berish gisga quuvuri tigilib golgan. >>> Filtrni tozalang.

+ Yuklash lyuki eshigi ochiq golgan. >>> Yuklash lyukining eshigini yoping.

Suv mashinadan to‘kilmayapti.

+ To'kish shlangi tigilib yoki bukilib qolgan. >>> Shlangi tozalang yoki to'g'rilang.
+ Nasos filtri tiqilib golgan. >>> Nasos filtrini tozalang.

Mashina kuchli titramoqda yoki shovqin chiqgarmoqda.

+ Mashina barqaror joylashtiriimagan. >>> Mashinani tekislash uchun oyoqlarni sozlang.

+ Nasos filtriga yot jism tushgan. >>> Nasos filtrini tozalang.

+ Tashish xavfsizligi boltlari olib tashlanmagan. >>> Tashish xavfsizligi boltlarini olib tashlang.

+ Juda kam kir yuklangan. >>> Mashina ichiga ko'proq kir yuklang.

+ Juda ko'p kir yuklangan. >>> Mashinadan ayrim kirlarni chigarib oling yoki uni bir tekis tagsimlang.

+ Mashinaning oyog'i ostida yot jism bo’lgani uchun egilgan. >>> Mashinaning notekis turishiga sabab
bo'luvchi yot jismlar yo'qligiga ishonch hosil qiling.

Mashina dastur ishga tushirilganidan so'ng to’xtab goldi.

+ Kir yuvish mashinasi elektr tarmog’ida kuchlanish pasayganligi sababli vaqtincha to'xtab turishi
mumekin. >>> Odatiy kuchlanish tiklanganidan keyin ishni davom ettiradi.

Mashinaga tushayotgan suv darhol chiqib ketmoqda .

+ Suv to'kish shlangi juda past o'rnatilgan. >>> Suv to'kish shlangini foydalanish bo'yicha go’llanmada
ko'rsatilgan tarzda ulang.

Yuvish paytida mashinadagi suv ko'rinmayapti.
+ Kir yuvish mashinasidagi suv sathi tashgaridan ko’rinmaydi. Bu nosozlik emas.
Yuklash lyuki eshigi ochilmayapti.

+ Mashinada suv borligi tufayli eshik qulflangan. >>> Suvni to'kish uchun «Suvni to'kish» dasturini yoki
«Sigish» dasturini ishga tushiring.

+ Mashina suvni isityapti yoki aylanish sikli amalga oshirilmoqgda. >>> Dasturning yakunlanishini kuting.

+ Bolalarga garshi bloklash yoqilgan. Dastur tugagandan bir necha dagiga o'tib eshik qulfi ochiladi. >>>
Eshik qulfi ochilguncha bir necha daqgiga kuting.

Yuvish go'llanmada(*) ko'rsatilgan vaqtdan ancha uzoq davom etmoqda.

+ Suv bosimi past. >>> Yuqori sifatli yuvish uchun zarur bo’lgan suvni olish uchun mashina ko’proq vaqtni
talab giladi, shuning uchun dastur vagqti ortadi.

+ Elektr tarmog’idagi kuchlanish past. >>> Elektr tarmog’idagi past kuchlanishda sifatsiz yuvilishning
oldini olish uchun dasturni bajarish vaqti ko’payadi.
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« Kirayotgan suvning harorati past. >>> Sovuq mavsumlarda suvni isitish uchun ko’proq vaqt talab etiladi.
Sifatsiz yuvilishning oldini olish uchun ham yuvish vagti cho'zilishi mumkin.

+ Chayishlar soni/chayish uchun suv migdori ortdi. >>>Chayishni yaxshilash uchun mashina suv miqdorini
oshiradi va kerak bo'lganda qo’shimcha chayish siklini amalga oshiradi.

» Haddan tashqari ko'p miqdordagi yuvish vositasi tufayli ko'p miqdorda ko’pik hosil bo'lgan va avtomatik
ko'pikni boshqarish tizimi faollashgan bo’lishi mumkin. >>> Yuvish vositasining tavsiya etilgan
miqdoridan foydalaning.

Dastur oxiriga gadar golgan vaqtni hisoblash amalga oshirilmayapti (displeyli modellarda) (*)

» Taymer suv to'plash bosqgichida to'xtatishi mumkin. >>> Taymer ko'rsatkichi mashina kerakli
miqgdordagi suvni to'plaguncha gayta hisoblashini ko'rsatmaydi. Mashina suv yetishmovchiligi tufayli
sifatsiz yuvishning oldini olish uchun yetarli miqdorda suv to'planishini kutadi. Shundan keyin taymer
hisoblashni davom ettiradi.

+ Taymer suv isitish bosgichida to'xtatishi mumkin. >>> Mashinadagi suv kerakli haroratga yetguncha
taymer indikatori qayta hisoblashni ko'rsatmaydi.

» Taymer sigish bosgichida to'xtatishi mumkin. >>> Ehtimol, avtomatik muvozanatlashni boshqarish
tizimi baraban ichidagi kirlarni teng darajada tagsimlamagani tufayli ishga tushgan bo’lishi mumkin.

Dastur oxiriga gadar qolgan vaqtni hisoblash amalga oshirilmayapti(*)

+ Baraban ichidagi kirlar teng tagsimlanmagan bo'lishi mumkin. >>> Ehtimol, avtomatik muvozanatlashni
boshgarish tizimi baraban ichidagi kirlarni teng darajada tagsimlamagani tufayli ishga tushgan bo'lishi
mumkin.

Mashina sigish rejimiga o'tmayapti. (*)

+ Baraban ichidagi kirlar teng tagsimlanmagan bo'lishi mumkin. >>> Ehtimol, avtomatik muvozanatlashni
boshgqarish tizimi baraban ichidagi kirlarni teng darajada tagsimlamagani tufayli ishga tushgan bo'lishi
mumkin.

+ Suv to'liq to'kilmasa kir yuvish mashinasi sigish rejimiga o'tmaydi. >>> Filtrni va suvni to'kish shlangini
tekshiring.

+ Haddan tashqari ko’p migdordagi yuvish vositasi tufayli ko'p migdorda ko'pik hosil bo’lgan va avtomatik
ko'pikni boshgarish tizimi faollashgan bo'lishi mumkin. >>> Yuvish vositasining tavsiya etilgan
miqgdoridan foydalaning.

Yuvish sifati yomon: yuvilgan kirlar kul rang. (**)

+ Kiyim kam miqdordagi yuvish vositasi bilan uzoq vaqt davomida yuvilgan. >>> Suvning qattigligi va
kirning turiga qarab tavsiya etilgan migdorda yuvish vositasidan foydalaning.

+ Kiyim uzoq vaqt davomida past haroratda yuvilgan. >>> Kir turiga garab kir yuvish haroratini tanlang.

+ Suvning qattigligi yuqori bo’lganda yuvish vositasining kam migdorda solinganligi. >>> Qattiq suvda
yetarli migdordagi yuvish vositasi bilan yuvilmasa, kiyimda yog' zarralari qoladi va kirlar oxir-ogibat kul
rangga aylanadi. Bunday kul rang tusdan qutulish juda giyin. Suvning qattigligi va kirning turiga qarab
tavsiya etilgan migdorda yuvish vositasidan foydalaning.

+ Yuvish vositasijuda ko'p solingan. >>> Suvning qattigligi va kirning turiga garab tavsiya etilgan miqdorda
yuvish vositasidan foydalaning.

Yuvish sifati yomon: kir to'liq yuvilmaydi va unda dog’ qoladi. (**)

* Yuvish vositasining miqdori yetarli emas. Kirning turiga qarab tavsiya etilgan migdorda yuvish
vositasidan foydalaning.

+ Juda ko'’p kir yuklangan. >>> Mashinani ortiqcha zo'rigtirmang. Kirlarni «Dastur tavsifi» jadvalida tavsiya
etilgan migdorda yuklang.

+ Dastur va harorat noto'g’ri tanlangan. Dastur va yuvish haroratini kir turiga garab tanlang.

» To'g'ri kelmaydigan yuvish vositalari. >>> Kir yuvish mashinalari uchun mo'ljallangan yugqori sifatli
yuvish vositalaridan foydalaning.

+ Yuvish vositasi noto'g’ri bo'lmaga solingan. >>> Yuvish vositasini tagsimlagichning tegishli bo'lmasiga
soling. yuvish vositasi va ogartirgichni aralashtirmang.

Yuvish sifati yomon: Kirda yog'li dog’lar qolmoqda. (**)

+ Baraban uzoq vagtdan buyon tozalanmagan. >>> Barabani muntazam tozalab turing. Tozalash bo'yicha
ko'rsatmalar uchun 6.2. bandga qarang.
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Yuvish sifati yomon: kiyimda yoqimsiz hid mavjud. (**)

+ Past haroratda va/yoki gisqa dasturdan foydalangan holda doimiy yuvish natijasida barabanda yogimsiz
hid chiqgaradigan bakteriyalar gatlami to'plangan. >>> Yuvishdan so’ng, yuvish vositalari tagsimlagichi
va yuklash lyuki eshigini biroz ochiq qoldiring. Shu tarzda mashina ichida bakteriyalarning o’sishini
ta'minlaydigan nam mubhit hosil bo'Imaydi.

Rangli kiyimlarning rangi chigmoqda. (**)

+ Juda ko'p kir yuklangan. >>> Mashinani ortiqcha zo'rigtirmang.

+ Yuvish vositasi nam tortgan. >>> Kir yuvish vositalarini yopiq idishda quruq salqin joyda saglang.

+ Yuvish harorati juda yuqori tanlangan. >>> Dasturni va yuvish haroratini kir turiga va ifloslanish
darajasiga qarab tanlang.

Mashina kirni yaxshi chaymayapti .

+ Chayish sifati foydalanilayotgan kukunning miqdori, markasi va saqlash sharoitlariga bog’liq. - >>
Ushbu turdagi kir yuvish uchun mo'ljallangan kir yuvish vositalaridan foydalaning. Kir yuvish vositalarini
yopiq idishda quruq salqin joyda saglang.

+ Yuvish vositasi noto'g’ri bo'lmaga solingan. >>> Agar ivitish qo'llanilmasdan yuvish vositasi ivitib qo’yish
bo'lmasiga solingan bo'lsa, mashina chayish jarayonida yoki konditsionerni ishlatish paytida ushbu
yuvish vositasidan foydalanishi mumkin. Yuvish vositasini tagsimlagichning tegishli bo'lmasiga soling.

+ Nasos filtri tigilib gqolgan. >>> Filtrni tekshiring.

+ Suv to'kish shlangi sigilgan. >>> Suv to'kish shlangini tekshiring.

Yuvishdan so'ng kir qattiglashib qoldi. (**)

+ Yuvish vositasining miqdori yetarli emas. >>> Qattiq suvda yetarsiz miqdordagi yuvish vositasi bilan
yuvilganda, kir vaqt o'tib gattiglashib goladi. Suvning qgattigligiga qarab kerakli migdordagi yuvish
vositasidan foydalaning.

+ Yuvish vositasi noto’g’ri bo'lmaga solingan. >>> Agar ivitish qo'llanilmasdan yuvish vositasi ivitib qo’yish
bo'lmasiga solingan bo'lsa, mashina chayish jarayonida yoki konditsionerni ishlatish paytida ushbu
yuvish vositasidan foydalanishi mumkin. Yuvish vositasini tagsimlagichning tegishli bo'lmasiga soling.

* Yuvish vositasi konditsioner bilan aralashtirilgan bo’lishi mumkin. >>> Konditsionerni kir yuvish vositasi
bilan aralashtirmang. Tagsimlagichni issiq suv bilan yuving va tozalang.

Kiyimda konditsionerning hidi yo'q. (**)

+ Yuvish vositasi noto’g’ri bo'lmaga solingan. >>> Agar ivitish qo'llanilmasdan yuvish vositasi ivitib qo’yish
bo’lImasiga solingan bo'lsa, mashina chayish jarayonida yoki konditsionerni ishlatish paytida ushbu
yuvish vositasidan foydalanishi mumkin. Tagsimlagichni issiq suv bilan yuving va tozalang. Yuvish
vositasini tagsimlagichning tegishli bo'lmasiga soling.

+ Yuvish vositasi konditsioner bilan aralashtirilgan bo’lishi mumkin. >>> Konditsionerni kir yuvish vositasi
bilan aralashtirmang. Tagsimlagichni issiq suv bilan yuving va tozalang.

Yuvish vositalari tagsimlagichida yuvish vositasi qoldig'i qolgan. (**)

* Yuvish vositasi nam tagsimlagichga solingan. >>> Yuvish vositasini solishdan avval tagsimlagichni
quriting.

+ Yuvish vositasi nam tortgan. >>> Kir yuvish vositalarini yopiq idishda quruq salqin joyda saglang.

+ Suv bosimi past. >>> Suv bosimini tekshiring.

+ Asosiy yuvish bo'lmasidagi yuvish vositasi ivitish uchun suv yig'ish vaqgtida namlangan. Tagsimlagich
bo’'lmasidagi teshiklar yuvish vositasi bilan tigilib qolgan. >>> Zaruratga ko'ra bu teshiklarni tozalang.

* Yuvish vositalari tagsimlagichi klapanida muammo bor. >>> Kompaniyaning xizmat ko'rsatish
markaziga murojaat qiling.

+ Yuvish vositasi konditsioner bilan aralashtirilgan bo'lishi mumkin. >>> Konditsionerni kir yuvish vositasi
bilan aralashtirmang. Tagsimlagichni issiq suv bilan yuving va tozalang.

+ Baraban uzoq vagtdan buyon tozalanmagan. >>> Barabani muntazam tozalab turing. Tozalash bo'yicha
ko'rsatmalar uchun 6.2. bandga garang.

Yuvishdan keyin yuvish vositasi qoldi. (**)

+ Juda ko'p kir yuklangan. >>> Mashinani ortigcha zo'rigtirmang.
+ Dastur va harorat noto'g’ri tanlangan. Dastur va yuvish haroratini kir turiga garab tanlang.
+ To'g’ri kelmaydigan yuvish vositalari. >>> Kir turiga garab yuvish vositasini tanlang.
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Nosozliklarni bartaraf gilish

Ko'p migdorda ko'pik hosil bo'lmoqda. (**)

+ Yuvish vositasi avtomatik kir yuvish mashinalarida foydalanish uchun mos emas. >>> Kir yuvish
mashinalari uchun mo'ljallangan yuvish vositalaridan foydalaning.

* Yuvish vositasi juda ko'p solingan. Yuvish vositasining kerakli migdoridan foydalaning.

+ Yuvish vositasi noto’g’ri sharoitlarda saglangan. >>> Kir yuvish vositalarini yopiq idishda quruq salgin
joyda saqglang. Ularni Issiq joylarda saglamang.

+ Ba'zi uyasimon tuzilishga ega matolarni, masalan, tyulli pardalarni yuvishda, ko'p migdorda ko'pik hosil
bo'ladi. >>> Bu turdagi kirlar uchun ozroq yuvish vositalaridan foydalaning.

. Yulvish vositasi noto'g'ri bo'lmaga solingan. >>> Yuvish vositasini tagsimlagichning tegishli bo'Imasiga
soling.

+ Konditsionerlar vaqtidan oldin ishlatiladi. >>> Yuvish vositalari tagsimlagichi klapanida muammo
yuzaga kelgan bo'lishi mumkin. Kompaniyaning xizmat ko'rsatish markaziga murojaat giling.

+ Yuvish vositalari tagsimlagichidan ko'pik chigmoqda.

+ Yuvish vositasi juda ko'p solingan. >>> 0,5 litr suvga 1 osh qoshiq konditsionerni aralashtiring va yuvish
vositalari tagsimlagichining asosiy yuvish bo'lmasiga quying.

+ Kirni yuklash me'yorini hisobga olgan holda, yuvish dasturlariga mos keladigan yuvish vositalaridan
foydalaning («Dasturni tanlash va energiya sarfi jadvali» ga qarang. Dog’ ketkazuvchi, ogartirgich va shu
kabi go'shimcha vositalardan foydalanganda, yuvish vositasi miqdori kamaytirilishi kerak.

Dastur tugagandan so'ng, kirlar nam bo'lib goladi. (*)

+ Haddan tashqari ko’p migdordagi yuvish vositasi tufayli ko'p miqdorda ko’pik hosil bo’lgan va avtomatik
ko'pikni boshqarish tizimi faollashgan bo'lishi mumkin. >>> Yuvish vositasining tavsiya etilgan
miqdoridan foydalaning.

* Agar baraban ichidagi kirlar notekis tagsimlangan bo'lsa, mashina mashinaning o'zi va uning atrofidagi
narsalarga shikast yetkazmaslik uchun sigishni amalga oshirmaydi. Kirlar qayta tagsimlanishi va yana
gaytadan siqgish rejimi ishga tushirilishi kerak.

**Barabanni muntazam tozalash amalga oshmagan bo’lishi mumkin. >>> Barabanni muntazam tozalab
turing. 6.2 bandga qgarang.

bo'lmasa, vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling. Nosoz mahsulotni 0zingiz

é OGOHLANTIRISH; Agarda ushbu tavsiyalardan foydalanib, muammoni hal gilish imkoni
ta'mirlashga harakat gilmang.

ma’lumot olishingiz mumkin: 8,800-200-23-56 (Rossiya hududida qo'ng’iroqglar
bepul). BEKO OAJ tomonidan ishlab chigarilgan, 601021, Rossiya, Vladimir
viloyati, Kirjach tumani, munitsipial shahar, Pershinskoy gishloq manzilgohi,

[H[ Mahsulot sertifikatlangan Sertifikat to'grisida quyidagi telefon orqali
Fyodorovskoe gishlog'i, Selskaya ko'chasi, 49 uy.

Ishlab chiqarish sanasi mahsulotning yorlig'i ustida ko'rsatilgan mahsulotning seriya ragami
ichida, jumladan: seriya ragamining dastlabki ikki ragami ishlab chiqarish yilini ko'rsatadi va
keyingi ikkitasi esa oyni ko'rsatadi.

Misol uchun, «18-100001-05» mahsulotning 2018 yil may oyida ishlab chiqarilganligini
anglatadi.

Sotish bo'yicha maxsus shartlar qo'yilmagan.
Mahsulot«Pastkuchlanishliuskunalarxavfsizligito'g'risida»giTRTS 004, «Texnikvositalarning
elektromagnit muvofigligi» TR TS 020 ga muvofiq TU 27.51.13-001-58880098-2017 bo'yicha
ishlab chigarilgan.

Sifat menejmenti, ekologiya va energetika tizimi ISO 9001, 1ISO 14001, ISO 50001 standartlari
talablariga javob beradi.
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YBakaembii I1OKYI'IaTeJ'Ibl

Bnarogapum Bac 3a BbI60p U3fenust TOProBoi Mapku «beko».
HacTosimne ycnosus rapaHTum AeicTBUTENbHbI Ha TeppuTopumn Poccum, ecnu
MHble YC/TOBUSA HE YCTAHOBJMEHbI Ae/ACTBYIOLWUM 3aKOHOAATENIbCTBOM.

1. UsroToBnTeNb ycTaHaBNMBaeT Ha M3Aenne rapaHTUHbIN BOK 2 (aBa) roga co AHs
nepenaun lMoTpedutento. Cpok cryx6bl 6biToBol TexHuku «beko» npu cobniopeqnn
npaBu aKCyaTauum NpuMeHeHus ee B 6bITOBbIX Liensx coctaensaeT 10 (aecsTb) NeT.

2. [apaHTNA pacnpocTpaHAeTcs Ha W3Lesnvsd, UCNONb3YKLWMecs TONbKO ANA JINYHbIX,
CEMENHbIX, AOMaLLHNX HY)X[, a TaK >e HYyX[J, He CBA3aHHbIX C OCyLWeCTBJIEHUEM
ﬂpeAHpMHMMaTeﬂbCKOVI AEeATEeNIbHOCTU.

3. CoxpaHsiiTe rapaHTUiiHbIA JOKYMEHT, YeK Ha NPOAaHHOE U3fesine v KBUTaHLMIO Ha yCyri
Mo ero yctaHoBKe (focTaBke), JOpaboTKe BOASHbIX U 3JIEKTPUYECKMX BHYTPUKBAPTUPHbIX
KOMMYHMKaUMiA, @ Takxke Ntobble Apyrue fOKYMEHTbl, OTHOCALMECA K FrapaHTUAHOMY WUn
TEXHUYECKOMY 06CNYXMBaHUIO UL ENNSI.

4. MapaHTUNHbIA CPOK Ha 3an4yacTu,3aMeHeHHble B TeYeHUW rapaHTUNHOro CpoKa,
cocTaBnisieT 6 (lecTb) MecsiLieB.

5. ltobble NnpeTeH3nn no KayvectBy wu3genma paccMaTpmBaroTCA TOJIbKO Nocne
npe, BapVITeJ'IbHOVI NnpoBEPKN KayeCTBa m3penua npencraButesieM CepBUCHOIO UEHTpa
eKO».

6. N3rotoBUTENb HE HECEeT Kakou-Nntob6o OTBETCTBEHHOCTU 3a 1060 BO3MOXHbIN
yliep6, HaHECEHHbIA NOTPEGUTENIO, B Clydyae He CO6MoAeHUa nocnefgHuM TpeboBaHWi
N3rotoBuTens, ykasaHHblX B [AaHHOM rapaHTUAHOM [OKYMEHTEe W WHCTPYyKUMM Mo
aKcnyaTauuu.

7.Mpexxae 4yem Bbi3BaTh cheunanucta cepsucHoro ueHTpa «beko», srumatenbHo
npounTaiiTe MHCTPYKLMIO NO SKCMyaTaumn usgenna. ECim He yaaeTca caMOCTOATENbHO
YCTPaHUTh HENUCTIDABHOCTb, OBPATUTECH B Hally CEPBUCHYIO CIYXEY Ha rOpsuyio NMHII
no Ten. 8-800-200-23-56 (3s0HOK GecnnaTHblit Ha BCelt TeppuTOpUM Poccuin), Halum
cneuManucTbl nocTapatoTcs Haﬁm COOTBETCTBYIOILEE pelleHne, YToBbl M36exaTb He
HY)XHOTO BbI30Ba TEXHUYECKOro crieunanucTa.llpy Bbi3oBe creuuanncta CepBUCHOI
CNyX6bl 06513aTeNbHO YKaXWUTe HOMEp MOAENN W3AENNA U 3aBOACKOI CEepPUNHbIA HOMep
Balllero nsaenus.

9TV laHHbIe MOXHO HaiiTU Ha 3TUKETKE y 3arpy304HOrO JHOKa:

j 00-000000-00

product Code: XXXXXXXXXX

[ata npou3BOACTBa BK/HOYEHA B CEPUNHBbIA HOMEpP MNPOAYKTa,
yKasaHHbI Ha STWKeTKe, PacriofioXXeHHOW Ha npoaykTe, a
WMeHHO: nepBble ABe Ludpbl CepuitHOro Homepa 0603HavyaloT rof
Npou3BOACTBA, a nocneHue aBe - Mecsil,. Hanpumep, «20-100001-02»
0603HayvaeT, YTo NPOAYKT NpouaBeaeH B dpespane 2020 roaa.

[MonoxuTtecb Ha KOMMNETEHTHOCTb npounssoaunTens. 370 rapaHTupyet KBaJ'IVICbVILI,I/IpOBaHHO
BbIMO/IHEHHbIN PEeMOHT cneunanmMctamMm no aKcnnyartauum, O6Cﬂy)KI/IBaHVII-O, PEMOHTY K1
yCTaHOBKe oéopyp,osava C ncnonb3oBaHNeEM OpPUTMHaNbHbIX 3an4yacTen.



HacToswwasa rapaHTUsa He pacnpocTpaHaeTcs Ha
= cnepgylolme cnyyau:

1. He cobntofeHns Tpe6oBaHmin U3rotoBuTeNs, ykasaHHbIX B FrapaHTUAHOM JOKYMEHTE;
2.He co6ntogeHus [lMoTpebutenem npaBui YCTaHOBKMW, MOAK/HOYEHMS, 3KCMayaTauuu,
XpaHeHUss UNn TPaHCNOPTUPOBKM U3[ENNSA, YKa3aHHbIX B UHCTPYKLMK MO aKCnyaTauumy;
3.PeMOHTa He yNno/IHOMOYEHHbIMW Ha TO NULAMMU, ECIN TaKOW PEMOHT MOBJieK 3a Co60i
oTKas usgenus;

4. Pasbopku  uM3fenusi, WU3MEHEeHWs]  KOHCTPYKUMM U ApPYrMX  BMeLLaTesbCTB.,
HenpeayCMOTPEHHbIX MHCTPYKLUUWEN NO aKcnyaTauuuy;

5. HencnpaBHOCTE M MOBPEXAEHUN, BbI3BaHHbIX SKCTPEMANIbHbIMU  YCIIOBUAMU ¢
[eiicTBMEM HemnpeodonnMoit cuibl( Noxap, CTUXUitHble 6eACTBUS, U T.4.);

6. [NoBpexXaeHUn TEXHUKMK UNn HapymeHMVl ee HopMasibHOM paéOTbI, BbI3BAHHbIX XXUBOTHbIMU
U HaCeKOMbIMU;

7.TloBpeXAEHUN TEXHUKU WM  HapyleHWA ee HopManbHOW paboTbl, BbI3BaHHbIX
CBEPXHOPMATUBHbIMU  OTKJIOHEHUSIMW  MapaMeTpoB CEeTU  3NeKTpo-, raso-, Wan
BOAOCHAGXEHWS OT HOMUHAbHbBIX 3HAYEHW;

8. icnonb3oBaHusA uvsgenus Ana  nNpeanpuHMMaTesbCKoW  AesTeNbHOCTU  W/WinM B
HernpeayCMOTPEHHbIX Liensx;

9. 06pa3oBaHNA Ha HarpeBaTesfibHbIX 3JIeMeHTax W36bITOYHOrO cfos Hakunu (npu
MOBbILLIEHHON XECTKOCTU BoAbl Heo6XxoAnMa 06paboTKa COOTBETCTBYIOLWMMI COCTaBaMu);

10. MonafaHua BO BHYTPeHHWEe paboune 06beMbl U3AENUS MOCTOPOHHMX MPefMEeTOB,
MEeNKUX fleTanei ofexabl MY OCTaTKOB MULLK;

11.MexaHunveckux MoBpexaeHusix usgenus MNotpebutenem (LapanuHbl, TPELMHbI, CKOJbI
M T.M);

12. MNoTepu TOBapHOIro BUAa BCNeACcTBME BO3LENCTBUA HA N3Lenne XMMUYECKNX BELLECTB;
13. TepMuyeckmx n Apyrux nofobHbIX MOBPEXAEHUsX, KOTOpble BO3HWUKAW B Mpouecce
aKcnayatauumu,;

14. spenna co CHATbIMW, USMEHEHHBbIMU NN HEYUTAEMbIMU OPUrMHaTbHbIMU CepVII‘/‘IHbIMIA
HOMepaMu. [Ina nNpoBepKU Halinyns rapaHTuu Heo6xoaMM HOMep MoAaenun u CepMI‘/'IHbIIZ
HOMep, B COCTaBe KOTOPOro ykasaHa AaTta Nnpon3BoAcTBa.
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